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Unang Bahagi 

 

تاَنِ ـفَ ـتَانِ خَفِي  ـكَلمَِ )) قَالَ: - -أَنَّ رَسُوْلَ الله  ،عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -1

سَانِ  نِ: سُب  ، ثَقِي لتَانِ فِِ الميِ زَانِ ، عَلََ اللِّ َ حْ   هِ ـالل حَانَ ـحَبيِ بَتانِ إلََِ الرَّ

دِهِ، سُب حَانَ الل  .همتفق علي .((العَظيِ مِ  هِ ـوَبحَِم 

 

1. Ayon kay Abú Hurayrah (RA),
1
 ang Sugo ni Allah2 

(SAS)
3
 ay nagsabi:

4
 “May dalawang pangungusap na 

magaan sa dila, mabigat sa timbangan [ang 

gantimpala], kaibig-ibig sa Napa-kamaawain: subhána 

                                                           
1 (RA): Radiyalláhu ‘Anhu para sa isang lalaki, Radiyalláhu ‘Anhá para 
sa isang babae, Radiyalláhu ‘Anhum para sa marami. Ang ibig sabihin 
nito ay: Kasiya-han siya (o sila) ni Allah. Ito ay panalanging binabanggit 
sa tuwing binabanggit ang pangalan o ang taguri ng Kasamahan o asawa 
ni Propeta Muhammad (SAS). 
2 Allah: Ang pansariling pangalan ng Panginoong Diyos sa wikang 
Arabe. Ito ay isang pangngalang pantangi at hindi pangngalang 
pambalana, kaya ang mga pantukoy na gagamitin sa pagtukoy sa 
pangalang Allah ay SI, NI at KAY at hindi ANG, NG, at SA. Ito ang 
paninindigan ng pinakamataas na awtoridad sa wikang Filipino, ang 
Komisyon sa Wikang Filipino. Ito rin ang paninindigan ng Ministry of 
Islamic Affairs sa Saudi Arabia.  
3  (SAS): Sallalláhu ‘Alayhi wa Sallam: Basbasan siya ni Allah at 
pangalagaan. Sinasabi ito kapag binanggit ang pangalan o ang taguri ni 
Propeta Muhammad (SAS) o kapag tinutukoy siya. 
4 Ang mga talata ng Qur’an o mga Hadíth na sinipi rito ay salin lamang 
mula sa wikang Arabe ng kahulugan ng Salita ni Allah o ng salita ni 
Propeta Muhammad (SAS), ayon sa kakayahan ng tagapagsalin. 
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­lláhi wa bihamdihi,
5

 subhána ­lláhi ­l‘adhím.” 

6
 

(Muttafaq ‘Alayhi.
7
) 

ياَ  قَالَ:فَ  --الله  لي رَسُوْ  لى إي  ل  جُ رَ  ءَ اْ جَ  قَاْلَ: --عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -2

كَ )) :لَ اْ ي؟ قَ تي ابَ حَ صَ  ني سْ بيحُ  النَّاسي  مَنْ أَحَق  ، رَسُوْلَ الله  نْ مَ  مَّ ثُ  :لَ اْ قَ  ((أُمُّ

كَ  )): لَ اْ ؟ قَ   ثُمَّ  )): لَ اْ ؟ قَ  نْ مَ  مَّ ثُ  :لَ اْ قَ  ((كَ أُمُّ  )) :لَ اْ ؟ قَ  نْ مَ  مَّ ثُ  :لَ اْ قَ  ((أُمُّ

كَ   .متفق عليه. (( أَبـوُ 
 

2. Ayon kay Abú Hurayrah (RA) na nagsabi: “May 
pumuntang isang lalaki sa Sugo ni Allah (SAS) at 
nagsabi: O Sugo ni Allah, sino ang higit na karapat-dapat 
sa mga tao sa magandang pakiki-sama ko? Sinabi niya: 
Ang ina mo. Nagsabi ito: Pagkatapos ay sino? Sinabi 
niya: Ang ina mo. Nagsabi ito: Pagkatapos ay sino? Sinabi 
niya: Ang ina mo. Nagsabi ito: Pagkatapos ay sino? Sinabi 
niya: Ang ama mo.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 نَّ فَإ، نَ الظَّ وَ  م  اكُ يَّ إِ )) قَالَ: --أَنَّ رَسُوْلَ الله  ، عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -3

 .متفق عليه. ((ثِ ي  دِ الَ  بُ ذَ ك  أَ  نَ الظَّ 
 

3. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Mag-ingat kayo sa pag-aakala 

                                                           
5 Kaluwalhatian kay Allah at kalakip ng papuri sa Kanya. 
6 Kaluwalhatian kay Allah, ang Dakila. 
7 Hadíth na kapwa isinalaysay nina Imám alBukhárí at Imám Muslim. 
Ang unang bilang ay ang kay Imám alBukhárí at ang ikalawa ay ang 
kay Imám Muslim. 
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sapagkat tunay na ang pag-aakala ay pinakasinungaling 
na pangungusap.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

مُ )) قَالَ: --أَنَّ رَسُوْلَ الله  ، عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -4 إنَِّ ال عَب دَ لَيَتكَلَّ

ُ فيِ هَا رِبِ  ،باِلكَلمَِةِ مَا يَتَبيََّّ قِ وَالَمغ  ِ َ الَمشْ  عَدَ مَا بَيَّ  ا فِِ النَّارِ أَب   .((يَزِلُ بَِِ

 .متفق عليه

 

4. Ayon kay Abú Hurayrah (RA) ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Tunay na ang tao ay talagang 
makapagsalita ng sali-tang hindi niya napaglinawan, na 
matitisod siya dahil dito sa Impiyerno na higit na 
malayo kaysa sa pagitan ng silangan at kanluran.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 

 ةُ رَ ـي  غَ وَ ، ارُ غَ يَ  اللهَ نَّ إِ )) قَالَ: --أَنَّ رَسُوْلَ الله  ، عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -5

 .متفق عليه .((اللهُ مَ رَّ ا حنُ مَ مِ ؤ   المُ أتَِ يَ  ن  أَ  اللهِ
 

5. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Tunay na si Allah ay naninibugho at 

ang paninibugho ni Allah ay na gawin ng 

mananampalataya ang ipinagbawal ni Allah.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 ا  نَ يمَ إِ  انَ ضَ مَ رَ  مَ ا  قَ  ن  مَ )) قَالَ: --أَنَّ رَسُوْلَ الله  ،عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -6

 ح  اَ وَ 
 .متفق عليه. (( هِ بِ ن  ذَ  ن  مِ  مَ دَّ قَ تَ  ا  مَ  هُ لَ  رَ ا غُفِ اب  سَ تِ
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6. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang magsagawa ng 

qiyámullayl sa buwan ng Ramadán nang may 

pananampalataya at paghiling ng gan-timpala ay 

patatawarin ang nauna mula sa pagkakasala niya.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 رَ م   العُ لََ إِ  ةُ رَ م  العُ  )) قَالَ: --أَنَّ رَسُوْلَ الله  ، عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -7
 ةِ

ُ المَ  جُّ الَ ، وَ مَ هُ نَ ي   بَ مَ ـِل ة  ارَ فَّ كَ   .متفق عليه .(( ةِ نَّ  اجَ لَّّ إِ  اء  زَ جَ  هُ لَ  سَ ي  لَ  رُ و  ب 

 

7. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sabi: “Ang ‘umrah hangang sa [sunod na] ‘umrah 

ay pambayad-sala sa pagitan ng dalawang ito. Ang hajj na 

tinanggap [ni Allah] ay walang ganti kundi ang 

Paraiso.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 

 نَ مِ  بُ اؤُ ثَ ـالتَّ  )) قَالَ: --أَنَّ رَسُوْلَ الله  ، عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -8

 .متفق عليه. (( اعَ طَ تَ س  اَ  ا  مَ  هُ دُ يَُ ل  فَ  م  كُ دُ حَ أَ  بَ اءَ ثَ ا تَ ذَ إِ فَ  انِ طَ ي  الشَّ 

 

8. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang Paghikab ay mula sa Demonyo. 

Kaya kapag hihi-kab ang isa sa inyo ay pigilin niya ito 

hanggang sa makakaya niya,” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
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 ةِ لَ مَ ر   اأَ لََ ي عَ عِ ا  السَّ  )) قَالَ: --أَنَّ رَسُوْلَ الله  ، عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -9

 س  المِ وَ 
 تُُ  يَف  لَّ  ي  ذِ الَّ  مِ ائِ القَ كَ وَ : الَ قَ  هُ بُ سَ ح  أَ وَ ، هِ ـالل لِ ي  بِ  سَ فِ  دِ اهِ جَ المُ كَ  يَِّ كِ

 .متفق عليه .(( رُ طِ  يُف  لَّ  مِ ائِ الصَّ كَ وَ 
 

9. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang 
nagmamalasakit sa balo at dukha ay gaya ng nakikibaka 
sa landas ni Allah, at nai-isip ko na nagsabi siya: At gaya 
nagdarasal na hindi nanghihina at gaya ng nag-aayuno 
na hindi humihinto.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

بُ ي  ا يُصِــمَــ )) قَننالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَسنن ،   هُنننرَيْرَةَ عَنننْ أَبِي  -10

ـالمُ   س 
ـ  م   غَـلَّ وَ  ى  ذَ  أَ لَّ  وَ  ن  زَ ـ حَـلَّ وَ  م  ـ هَـلَّ بٍ وَ صَـ وَ لَّ بٍ وَ صَـنَ  ن  مَ مِـلِ

 .متفق عليه .(( اهُ ـَايطَ خَ  ن  ا مِ بَِِ  اللهُ رَ فَّ  كَ لَّّ ا ـ إِ هَ اكُ شَ يُ  ةَ كَ و  ى الشَّ تَّ حَ 
 

10. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Walang dumadapo sa Muslim na 

kapaguran ni karamdaman ni kabalisaan ni 

kalungkutan ni kapinsalaan ni kapighatian − pati na 

ang tinik na tumuturok sa kanya − na hindi 

ipambabayad-sala ni Allah iyon sa ilan sa mga kasalanan 

niya.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
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 س  المُ  قُّ حَ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -11
 لََ عَ  مِ لِ

 س  المُ 
ةُ ــابَ جَ إِ وَ  ،زِ ـائِ نَ اعُ اجَ بَ ـاتِّ وَ ، ضِ ي  رِ ةُ المَ ادَ يَ عِ وَ ، مِ لَ دُ السَّ : رَ س  خَ   مِ لِ

 .متفق عليه .(( سِ اطِ تُ العَ ي  مِ ش  تَ وَ ، ةِ وَ ع  الـدَّ 
 

11. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang tungkulin ng isang Muslim sa 
kapwa Muslim ay lima: ang pagtugon sa pagbati, ang 
pagdalaw sa may-sakit, ang pagsunod sa libing, ang 
pagtugon sa paanyaya, at ang pagsabi ng yarhamuka 
­lláh

8
 sa bumahin.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 

 

 ةَ ازَ نَ اجَ  دَ هِ شَ  ن  مَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ،  هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -12

َ قِ  هُ لَ فَ  نَ فَ د  ى تُ تَّ ا حَ هَ دَ هِ شَ  ن  مَ ، وَ  قِيَاط   هُ لَ ا فَ هَ ي  لَ  عَ لََّ صَ ى يُ تَّ حَ  ، (( نِ ا  طَ ا  ي 

ِ لَ بَ لُ اجَ مِث   )): الَ ؟ قَ اني اطَ يَْ ا القي مَ وَ  :لَ يْ قي   .متفق عليه .(( يَِّ مَ ي  ظِ العَ  يَّ 
 

12. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang dumalo sa 

paglilibing hanggang sa dasalan ito ay magkakamit ng 

isang qírát. Ang sinumang dumalo rito hanggang sa 

mailibing ito ay magkakamit siya ng dalawang qírát.” 

Sinabi: Ano ang dalawang qírát? Sinabi niya: “[Gantim-

palang] gaya ng dalawang malaking bundok.” (Muttafaq 

‘Alayhi.) 
 

                                                           
8 Kaawaan ka ni Allah. 
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ـعَ طَ  ننــ يُ بـِالنَّ  بَ ا  عَـ ا  مَـ ))قنال:  عن أبِ هرينرة  -13  ن  ، إِ  طُّ ا قَـام 

 متفق عليه. .(( هُ كَ رَ تَ  هُ هَ رِ كَ  ن  إِ وَ  هُ لَ كَ أَ  اهُ هَ تَ ش  اِ 
 

13. Ayon kay Abú Hurayrah (RA) na nagsabi: “Hindi 

namintas ang Propeta (SAS) ng isang pagkain kailanman. 

Kung naiibigan niya iyon, kakainin niya iyon; at kung 

inaayawan niya iyon, iiwan niya iyon.” (Muttafaq 

‘Alayhi.) 
 

 ارُ النـَّ تِ بَ حُجِ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -14

 .متفق عليه .(( هِ ارِ كَ المَ بِ  ةُ ـنَّ اجَ  تِ بَ جِ حُ ، وَ اتِ وَ ـهَ الشَّ بِ 
 

14. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Binalot ang Impiyerno ng mga 

ninanasa at binalot ang Paraiso ng mga 

kinasusuklaman.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ـــا قُ ذَ إِ  )) قَنننالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَسننن ،   هُننننرَيْرَةَ عَننننْ أَبِي  -15  تَ ل 

متفـق  .(( لـغَــوَتَ  د  قَـ، فَ بُ طُـيَ   امُ مَـالِ وَ  ، ت  صِـن  أَ  ةِ عَ مُ اجُ  مَ و  يَ  كَ بِ احِ صَ لِ 

 .عليه
 

15. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag sinabi mo sa kasamahan mo 

sa araw ng Biyer-nes: ‘Tumahimik ka,’ habang ang 

imám ay nagtatalumpati ay nakapagsalita ka nga ng 

walang kabuluhan.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
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 لََ عَ  قَّ شُ أَ  ن   أَ لَّ و  لَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ،   هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -16

 مَّ أُ 
 .متفق عليه .(( ةٍ لَ صَ  لِ كُ  دَ ن  عِ  اكِ وَ السِّ بِ  م  تُُ ر  مَ ي أَ تِ

 

16. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kung hindi sana makabibigat sa mga 

tagasunod ko, talagang ipinag-utos ko na sana sa 

kanila ang paggamit ng siwák sa bawat saláh.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ـوَ  )) الَ:قَن --وْلَ الله نُأَنَّ رَسن ،عَنْ أَبِي هُرَيْنرَةَ  -17  بِ ا  قَـع  لَ ل  لِ ي 

 .متفق عليه .((ارالنَّ  نَ مِ 
 

17. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Kapighatian mula sa Impiyerno para 
sa mga sakong.”

9
 (Muttafaq ‘Alayhi.) 

 

 ي  ذِ ى الَّـشَـمَـا يَ أَ  )) الَ:قَن --وْلَ الله نُأَنَّ رَسن ، رَيْنرَةَ عَنْ أَبِي هُ  -18

لَ اللهُ ن  أَ  امِ مَ الِ  لَ ب  قَ  هُ أسَ يَرفـعَُ رَ   .متفق عليه.(( ارٍ أسَ حَِْ رَ  أسَهُ رَ  يَُُوِّ
 

18. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Hindi ba natatakot ang nag-aangat 
ng ulo niya bago ang imám na baka gawin ni Allah ang 
ulo niya na isang ulo ng asno?” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

                                                           
9 Ang sakong na hindi nahuhugasan nang maigi sa pagsasagawa ng wudú’.  
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ــ )) قَننالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَسنن ،   هُنننرَيْرَةَ عَنننْ أَبِي   -19 ــ ن  مَ  لََ ا إِ دَ غَ

 .ق عليهمتف .(( احَ و رَ ا أَ دَ  غَ مَ لَّ كُ ، لّ  زُ نُ  ةِ نَّ  اجَ فِِ  هُ لَ  اللهُ دَّ عَ أَ  ،احَ و رَ أَ  دِ جِ س  المَ 
 

19. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang pumunta sa umaga sa 
masjid o pumunta sa hapon ay maghahanda si Allah 
para sa kanya sa Paraiso ng handog sa tuwing 
pumupunta siya sa umaga at pumupunta sa hapon.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 قِ افنَ ةُ المُ آيَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ،   هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -20

ثَ كَذَبَ، وِ ذَ إِ  : ث  لَ ثَ  لَفَ ذَ إِ ا حَدَّ  .(( نَ ا  خَ  نَ مِ تُ ئ  ا اذَ إِ ، وَ ا وَعَدَ أَخ 

 .متفق عليه
20. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang tanda ng nagkukunwaring 
sumampalataya ay tatlo: kapag nagsalita siya ay 
nagsisinungaling siya, kapag nangako siya ay 
nagtatalusira

10
 siya, at kapag pinagkatiwalaan siya ay 

nagtataksil siya.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ـا أَ مَـ )) قَنالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَسن ،   هُننرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -21  نَ مِـ لُ فَ س 

 .لبخاريرواه ا .(( ارِ  النَّ فِِ  ارِ زَ الِ  نَ مِ  يَِّ بَ ع  الكَ 
 

                                                           
10 Sumisira o hindi tumutupad sa pangako. 
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21. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang bumaba pa sa mga bukung-
bukong11 mula sa tapis ay sa Impiyerno.” (Isinalaysay 
ito ni Imám alBukhárí.) 
 

 تُصَلِّّ  ةُ كَ ئِ لَ ـالمَ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -22

دِثُ ا لَ مَ  هِ ي   فِ لََّ ي صَ ذِ الَّ  هُ لَّ صَ  مُ فِِ  مَ ا  ا دَ مَ  م  كُ دِ حَ  أَ لََ عَ  ُـح  : لُ و  قُ ، تَ  ي

 .البخاري رواه .(( هُ رحَْ  اَ  مَّ هُ ، اللَّ هُ ـر لَ فِ اغ   مَّ هُ اللَّ 
 

22. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang mga anghel ay nanalangin ng 

kapatawaran sa [bawat] isa sa inyo habang nanatiling 

nasa dasalan niya na pinagdasalan niya hanggang 

hindi siya nasiraan ng wudú’. Nagsasabi sila: O Allah, 

patawarin Mo siya; o Allah kaawaan Mo siya.” 
(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí.) 
 

                                                           
11 Ang pagpapahaba ng kasuutan hanggang sa lumampas sa bukung-
bukong. Ayon kay Ibnu ‘Umar (RA): “Ang Sugo ni Allah (SAS) ay 
nagsabi: Hindi titingin si Allah sa sinumang nagpasayad ng 

kasuutan niya dahil sa kayabangan.” (Sahíh alBukhárí, Vol. 7, 
Hadíth 674) Ayon kay Sālim ibnu ‘Abdullah, ayon sa ama niya, ayon sa 
Propeta (SAS) na nagsabi: “Ang sinumang nagpasayad ng kasuutan 

niya dahil sa kayabangan, hindi titingin sa kanya si Allah sa araw ng 
pagbangon. Kaya nagsabi si Abū Bakr: O Sugo ni Allah, tunay na 
ang isa sa dalawang tagiliran ng tapis ko ay sumasayad maliban kung 
iingatan ko iyon na magkagayon. Nagsabi ang Propeta (SAS): Ikaw ay 
hindi kabilang sa gumagawa niyon bilang kayabangan.” (Sahíh 
alBukhárí, Vol. 7, Hadíth 675) 
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 مَّ أُ  لُّ كُ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ،   هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -23
ي تِ

: ) الَ ى؟ قَ أبَ يَ  نْ مَ وَ  ،هي نللا ولَ سُ ا رَ يَ  :واالُ قَ ، (ىبـَأَ  ن   مَ لَّّ إِ  ةَ نَّ اجَ  نَ و  لُ خُ د  يَ 

 اعَ طَ أَ  ن  مَ 
 .البخاري رواه .(( ىـَأَب د  قَ  فَ نِ ا  صَ عَ  ن  مَ وَ ، ةَ نَّ اجَ  لَ خَ ي دَ نِ

 

23. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Lahat ng kalipunan ko ay papasok sa 
Paraiso maliban sa umayaw.” Nagsabi sila: “O Sugo ni 
Allah, at sino naman po ang aayaw?” Nagsabi siya: “Ang 
sinumang tumalima sa akin ay papasok sa Paraiso at 
ang sinumang sumuway sa akin ay tumanggi nga.” 
(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí.) 
 

جُلُ  )) قَالَ: -- وْلَ اللهنُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -24 إذَا قَا لَ الرَّ

ا  .البخاري رواه .((أخِي هِ يَا كَافرُِ ، فَقَد  بَاءَ بهِِ أَحَدُهَُُ
 

24. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Kapag nagsabi ang lalaki sa kapatid 
niya: ‘Hoy Káfir,’ tinamo nga [ang katawatang] ito ng 
isa sa kanilang dalawa.” (Isinalaysay ito ni Imám 
alBukhárí.) 
 

 اح  رَ فَ  دُّ شَ للهُ أَ )) قَالَ: -- وْلَ اللهنُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -25

 الَّ ضَ بِ  م  كُ دِ حَ أَ  ن  مِ ، م  كُ دِ حَ أَ  ةِ بَ و  تَ بِ 
 .مسلم رواه .((اهَ دَ جَ ا وَ ذَ إِ ،  هِ تِ

 

25. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Talagang si Allah ay higit na 

matindi sa tuwa dahil sa pagbabalik-loob ng isa sa inyo 
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kaysa sa isa inyo na nagtamo ng naiwala niya noong 

natagpuan niya ito.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

 ةَ نّـَوا اجَ لُ خُ د   تَـلَّ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -26

ََ لََ عَ  م  كُ لُ دُ  أَ وَلَّ وا، أَ ابُّ ى تََ تَّ وا حَ نُ مِ ؤ   تُ لَّ وا، وَ نُ مِ ؤ  ى تُ تَّ حَ   هُ و  مُ تُ ل  عَ ا فَ ذَ إِ  ءٍ  

 .مسلم رواه .(( مكُ ـنَ ي  بَ  مَ لَ وا السَّ شُ ف  ؟ أَ مُ تُ ب  بَ ا  تََ 

 

26. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Hindi kayo papasok sa Paraiso 
malibang sumampa-lataya kayo at hindi kayo 
sasampalataya malibang magmama-halan kayo. At 
hindi ba ako magtuturo sa inyo ng isang bagay na 
kapag ginawa ninyo ito ay magmamahalan kayo? 
Ipalaga-nap ninyo ang [pagbati ng] kapayapaan sa gitna 
ninyo.” (Isina-laysay ito ni Imám Muslim.) 
 

اتُ وَ لَ الصَّ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ،رَيْرَةَ عَنْ أَبِي هُ  -27

ا مَ  اتُ رَ فِّ كَ ، مُ انَ ضَ مَ  رَ لََ انُ إِ ضَ مَ رَ ، وَ ةِ عَ مُ  اجُ لََ ةُ إِ عَ مُ اجُ وَ ، سُ م  الَ 

 .مسلم رواه .(( رُ ائِ بَ الكَ  تِ بَ نِ ا اجتُ ذَ إِ ، نَّ هُ نَ ي  بَ 

 

27. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang limang saláh, ang [saláh sa] 
Biyernes hanggang sa [saláh sa sunod na] Biyernes, at 
ang [pag-aayuno sa] Ramadán hanggang sa [pag-aayuno 
sa sunod na] Ramadán ay mga nag-aalis-sala [sa mga 
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kasalanan] sa pagitan ng mga [panahong] ito kapag 
iniwasan ang mga malaking kasalanan.” (Isinalaysay ito 
ni Imám Muslim.) 

 دَ ع  بَ  امِ يَ الصِّ  لُ ضَ ف  أَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ،عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -28

 ةُ لَ صَ  ،ةِ ضَ يَ رِ الفَ  دَ ع  بَ  ةِ لَ الصَّ  لُ ضَ ف  أَ ، وَ مُ رَّ حَ المُ  هِ ـالل رُ ه  شَ  انَ ضَ مَ رَ 

 .مسلم رواه .((لِ ي  اللَّ 
 

28. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang pinakamainam na pag-aayuno 
pagkatapos ng Ramadán ay ang [pag-aayuno sa] buwan 
ni Allah na Muharram at ang pinakamainam na saláh 
matapos ang [saláh na] isi-natungkulin ay ang saláh 
sa gabi.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

 ن  أَ  لَ ب  قَ  بَ ا  تَ  ن  مَ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ،  هُنرَيْرَةَ  عَنْ أَبِي  -29

 .مسلم رواه .(( هِ ي  لَ عَ  اللهُ بَ ا  ا، تَ بَِِ رِ غ  مَ  ن  مِ  سُ م  الشَّ  عَ لُ ط  تَ 

 

29. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang nagbalik-loob bago 
sumikat ang araw mula sa kanluran nito ay tatanggapin 
ni Allah sa kanya ang pagbabalik-loob.” (Isinalaysay ito 
ni Imám Muslim.) 
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بَ ارِ وَ وا الشَّ زُّ جُ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -30

 .مسلم رواه .((سَ و  جُ وا المَ فُ الِ خَ ، ىحَ اللِّ  او  خُ ر  أَ وَ 

 

30. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Gupitan ninyo ang mga bigote, 

patubuin ninyo ang mga balbas, at salungatin ninyo 

ang mga Mago.
12

” (Isinalay-say ito ni Imám Muslim.) 

 نَ ا  حَ ب  سُ  :لَ و  قُ أَ  ن  أَ )) قَالَ: -- الله لَ وْ نُ رَس أَنَّ  ، هُنرَيْرَةَ  أَبِي  عَنْ  -31

َ  لََّ إِ  بُ حَ أَ ، بَُ ك  أَ  اللهُ، وَ   اللهُلَّّ إِ  لَهَ  إِ لَّ لله، وَ  دُ م  الَ ، وَ هِ ـالل  هِ يِ لَ عَ  ت  عَ لَ ا طَ مِ

 .مسلم رواه .((سُ م  الشَّ 
 

31. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang magsabi ako ng subhána ­lláh,

13
 

alhamdu lilláh,
14

 lá iláha illa ­lláh,
15

 at Alláhu akbar ay 
higit na kaibig-ibig sa akin kaysa sa anumang 
sinisikatan ng araw.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

                                                           
12 Mago ang isa pang tawag sa isang Mazdaista na kaanib ng relihiyong 

Mazdaismo. Ang Mazdaismo ay isang anyo ng Zoroasterianismo, ang 
relihiyong itinatag ni Zoroaster o Zarathustra na Persiano. Ang 
relihiyong ito ay naniniwala sa dala-wang diyos na magkatunggali: ang 
diyos ng kabutihan at ang diyos ng kasamaan. Napakalaki ang 
pagpapahalagang idinudulot ng mga kaanib nito sa apoy anupat ang 
pagpapahalaga nila sa apoy ay nauwi na sa pagsamba nila sa apoy.  
13 Kaluwalhatian kay Allah. 
14 Ang papuri ay ukol kay Allah. 
15 Walang [totoong] Diyos kundi si Allah. 



    300 Hadíth Para Isaulo 
 

 
17 

ا نَ ي  لَ عَ  لَ حََْ  ن  مَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ،عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -32

 .مسلم رواه .((انَّ مِ  سَ ي  لَ ا فَ نَ شَّ غَ  ن  مَ ا ، وَ نَّ مِ  سَ ي  لَ فَ  حَ لَ السِّ 

 

32. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang bumitbit ng sandata 
laban sa atin ay hindi kabilang sa atin, at ang sinumang 
dumaya sa atin ay hindi kabilang sa atin.” (Isinalaysay 
ito ni Imám Muslim.) 
 

 انُ سَ ن  الِ  اتَ ا مَ ذَ إِ )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -33

 دٍ لَ وَ  و  ، أَ هِ بِ  عُ فَ تَ ن  يُ  مٍ ل  عِ  و  ، أَ ةٍ يَ رِ ا  جَ  ةٍ قَ دَ صَ إلَّّ مِن  : ثٍ لَ ثَ  ن  مِ  لَّّ إِ  هُ لُ مَ عَ  عَ طَ قَ ن  اِ 

 .سلمرواه م .((هُ و لَ عُ د  يَ  حٍ لِ ا  صَ 

33. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag namatay ang tao ay napuputol 

buhat sa kanya ang gawain niya maliban sa tatlo: 

maliban sa kawanggawang nagpapatuloy, o kaalamang 

napakikinabangan, o anak na matuwid na 

dumadalangin para sa kanya.” (Isinalaysay ito ni Imám 

Muslim.) 
 

 لَّ  :ماكُ تَـو  وا مَ نـُقِّ لَ  )) قَنالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -34

 .مسلم رواه .((  اللهُلَّّ إِ  هَ لَ إِ 
34. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ipabigkas ninyo sa mga mamatay sa 
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inyo ang lá iláha illa ­lláh.
16

” (Isinalaysay ito ni Imám 

Muslim.) 
 

 لَِّّ عَـ بَ ذَ كَـ ن  مَـ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ،   هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -35

 .مسلم رواه .(( ارِ النَّ  نَ مِ هُ دَ عَ ق  أ مَ وَّ بَ تَ يَ ل  ا فَ د  مِّ عَ تَ مُ 
 

35. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang nagsinungaling 

tungkol sa akin ay lumuklok siya sa upuan niya mula 

sa Impiyerno.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

، ى  دَ  هُ لََ ا إِ عَ دَ  ن  مَ )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ أَبِي  عَنْ  -36

، ائ  ي  شَ  م  هِ رِ و  جُ أُ  ن  مِ  كَ لِ ذَ  صُ قُ ن   يَ لَّ  ،هُ عَ بِ تَ  ن  مَ  رِ و  جُ أُ  ثلُ مِ  رِ اأج   نَ مِ  هُ لَ  نَ ا  كَ 

ََ لََ ا إِ عَ دَ  ن  مَ وَ   كَ لِ ذَ  صُ قُ ن   يَ لَّ ، هُ عَ بِ تَ  ن  مَ  مِ ا  آثَ  لُ ث  مِ ، مِ ث  الِ  نَ مِ  هِ ي  لَ عَ  نَ ا  كَ  ةٍ لَ لَ  

 .مسلم رواه .((ائ  ي  شَ  م  هِ امِ آثَ  ن  مِ 

 

36. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang nag-anyaya tungo sa 
kapatnubayan ay magkakamit siya ng kabayarang tulad 
ng mga kabayaran ng sinumang sumunod sa kanya, na 
hindi nakababawas iyon ng anuman mula sa mga 
kabayaran nila; at ang sinumang mag-anyaya sa 
kaligawan ay magtatamo siya ng kasalanan na tulad ng 
mga kasalanan ng sinumang sumunod sa kanya, na 

                                                           
16 Walang [totoong] Diyos kundi si Allah. 
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hindi nakababawas iyon ng anuman mula sa mga 
kasalanan nila.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

تَبَارَكَ  اللهُ لَ ا  قَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -37

كَ فِ  أَ ل  مَ عَ  لَ مِ عَ  ن  مَ  ،كِ الشِّْ  نِ عَ  اءِ كَ ى الشَُْ نَ غ  ا أَ نَ : أَ الََ عَ تَ و َ  يَّ مَعِ  هِ ي  شْ 

ِ غَ  كَهُ تُهُ وَ ك  رَ ي، تَ ي   .مسلم رواه .(( شِْ 

 

37. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Nagsabi si Allah, napakamapagpala 
Niya at pagkataas-taas Niya: Ako ay pinakawalang 
pangangailangan sa pagka-karoon ng katambal sa 
mga itinatambal [sa Akin]. Ang sino mang gumawa 
ng isang gawain na nagtambal siya sa Akin sa pag-
uukol nito sa iba pa sa Akin ay iiwan Ko siya kasama 
ng pagtatambal niya.” (Isinalaysay ito ni Imám 
Muslim.) 
 

 لََّّ  عَ لََّ صَ  ن  مَ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -38

 لَ عَ  اللهُ لَََّ صَ ، ة  دَ احِ وَ 
 .مسلم رواه .((ا  شْ  عَ  هِ يِ

 

38. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang dumalangin ng 
pagbasbas sa akin ay babasbasan siya ni Allah nang 
makasampu.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
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 س  المُ  لُّ كُ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -39
 لََ عَ  مِ لِ

 س  المُ 
 .مسلم رواه .(( هُ َُ ر  عِ وَ ،  هُ لُ ا  مَ وَ ، هُ مُ دَ  ،م  ا  رَ حَ  مِ لِ

 

39. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang lahat sa Muslim ay bawal 

labagin ng [kapwa] Muslim: ang buhay niya, ang ari-

arian niya at ang dangal niya.” (Isinalaysay ito ni Imám 

Muslim.) 

 ة  قَ دَ ا نَقَصَت  صَ مَ )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -40

ا  لَّّ إِ  وٍ عَف  بِ ا د  ب  عَ  اللهُ دَ ا  ا زَ مَ وَ  ،لٍ ا  مَ  ن  مِ  ََ وَ ا تَ مَ وَ ،   عِزَّ  هُ عَ فَ  رَ لَّّ إِ  للهِ د  حَ أَ  عَ ا

 .مسلم رواه .((اللهُ
 

40. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Walang naibabawas ang isang 

kawanggawa mula sa yaman at walang naidagdag si 

Allah sa isang tao sa pamama-gitan ng isang 

paumanhin kundi karangalan.” (Isinalaysay ito ni Imám 

Muslim.) 
 

 ةُ بَ ي  غِ ا ال  مَ  ونَ رُ د  تَ أَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -41

 تَ يْ أَ رَ فَ : أَ لَ يْ قي ، ((هُ رَ ك  ـ يَ مَ بِ  اكَ خَ أَ  كَ رُ ك  ذِ )): لَ اْ ، قَ مُ لَ عْ أَ  هُ لُ وْ سُ رَ وَ  للهُا وا:لُ اْ قَ  ((؟

ْ  نَ اْ كَ  نْ إي    نَ ا  كَ  ن  إِ )): لَ اْ ؟ قَ لُ وْ قُ أَ ا مَ  يخي أَ  في
  د  قَ فَ  لُ و  قُ ا تَ مَ  هِ ي  فِ

 لَ  ن  إِ ، وَ هُ تَ ب  تَ غ  اِ

  ن  كُ ـيَ 
 .مسلم رواه .((هُ تَّ بََِ  د  قَ فَ  هِ ي  فِ



    300 Hadíth Para Isaulo 
 

 
21 

 

41. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Nalalaman ba ninyo ang panlilibak?” 

Nagsabi sila: “Si Allah at ang Sugo Niya ay higit na 

nakaaalam.” Nagsabi siya: “Ang pagbanggit mo sa kapatid 

ng anumang kasusuklaman.” Sinabi: “Ano po ang tingin 

ninyo kung taglay ng kapatid ko ang sinasabi ko?” 

Nagsabi siya: ‘Kung taglay niya ang sinasabi mo ay nili-

bak mo nga siya; at kung hindi niya taglay ang sinasabi 

mo ay siniraang-puri mo nga siya.” (Isinalaysay ito ni 

Imám Muslim.) 
 

 قَ بَ سَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -42

دُ   )): لَ اْ ن؟ قَ هي نالل ولَ نسُ ا رَ يَ ،  نَ وْ دُ ر  فَ نا الُ نمَ وا: وَ لُ اْ قَ  ((نَ و  المـُفـَرِّ

 كَ  اللهَ نَ و  رُ اكِ الذَّ 
 .مسلم رواه .((اتُ رَ كِ ا  الذَّ وَ  ،اي   ثِ

 

42. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Nauna ang mga mufarrid.” Nagsabi 

sila: “At ano po ang mufarrid, o Sugo ni Allah?” Nagsabi 

siya: “Ang mga lalaking nag-aalaala kay Allah nang 

madalas at ang mga babaing nag-aalaala.” (Isinalaysay 

ito ni Imám Muslim.) 
 

 لََ إِ  ـرُ ظُ ن   يَ لَّ  اللهَ نَّ إِ )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ نْ أَبِي عَ  -43

وَلكُِم م  كُ رِ وَ صُ   مَ ع  أَ وَ  م  كُ بِ وِ لُ  قُ لََ إِ  رُ ظُ ن  يَ  ن  كِ لَ وَ ، وَأم 
 .مسلم رواه .((م  كُ لِ
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43. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Tunay na si Allah ay hindi 

tumitingin sa mga anyo ninyo at mga ari-arian ninyo, 

subalit tumitingin Siya sa mga puso ninyo at mga gawa 

ninyo.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

ََ لَّ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ،   هُرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -44 وا لُ عَ  

 ةِ رَ قَ البَ  ةُ رَ و  سُ  هِ ي  فِ  رَأُ ي تـُق  ذِ الَّ  تِ ي  البَ  نَ يَن فِرُ مِ  انَ طَ ي  الشَّ  نَّ ، إِ ابرَ قَ مَ  م  كُ ـتَ و  يُ بُ 

 .مسلم رواه .((

 

44. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Huwag ninyong gawain ang mga 

bahay ninyo na mga libingan. Tunay na ang Demonyo ay 

tumatakas palayo sa bahay na binibigkas sa loob nito 

ang Súrah alBaqarah.” (Isinalaysay ito ni Imám 

Muslim.) 
 

ة اجنَّ  لُ خُ د   يَ لَّ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي   -45

 .مسلم رواه .(( بَوائقَِهُ  هُ رُ ا  جَ  نُ أمَ  يَ لَّ  ن  مَ 

 

45. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Hindi papasok sa Paraiso ang 

sinumang [taong] hindi ligtas ang kapitbahay niya sa 

mga pananalasa niya.” (Isinalay-say ito ni Imám 

Muslim.) 
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 ونُ كُ ا يَ مَ  بُ رَ ق  أَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُنَّ رَسأَ  ،   هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -46

 ك  أَ فَ ؛  د  جِ ا  سَ  وَ هُ وَ  هِ بِّ رَ  ن  مِ  دُ ب  العَ 
 .مسلم رواه .(( اءَ عَ وا الدُّ رُ ثِ

 

46. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang pinakamalapit na sandali ng 

tao sa Panginoon niya ay habang siya ay nakapatirapa, 

kaya damihan ninyo ang pagdalangin.” (Isinalaysay ito 

ni Imám Muslim.) 
 

ا ق  ي  رِ طَ  كَ لَ سَ  ن  مَ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُ أَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -47

لَ  سَ م  ل  عِ  هِ ي  فِ  سُ مِ تَ ل  يَ   .مسلم .(( ةِ  اجنَّ لََ ا إِ ق  ي  رِ طَ  هِ بِ  هُ لَ  اللهُ  هَّ
 

47. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang tumahak sa isang 

landas, na nagha-hanap dahil doon ng kaalaman, 

padadaliin ni Allah para sa kanya dahil doon ang 

isang daan patungo sa Paraiso.” (Isi-nalaysay ito ni 

Imám Muslim.) 

 لُ و  قُ يَ  اللهَ نَّ إِ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -48

 أُ  مَ و  اليَ  ،لِ لَ جَ بِ  نَ و  ابُّ حَ تَ المُ  نَ ي  : أَ ةِ امَ يَ القِ  مَ و  يَ 
 مَ و  يَ ، لِّّ  ظِ فِِ  م  هُ لُ ظِ

 .مسلم رواه .((لِّّ  ظِ لَّّ إِ  لَّ ظِ لَّ 

 



    300 Hadíth Para Isaulo 
 

 
24 

48. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Tunay na si Allah ay magsasabi sa 

Araw ng Pagba-ngon: Nasaan ang mga nagmamahalan 

dahil sa pagpipitagan sa Akin? Sa araw na ito ay 

liliman Ko sila sa lilim Ko, sa araw na walang lilim 

kundi ang lilim Ko.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

إذَا أُقيِ مَتِ  )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -49

بَة توُ  لَةُ، فَل صَلَةَ إلَِّّ المك   .مسلم رواه .((الصَّ

 

49. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag isinagawa ang saláh ay wala 

nang saláh kundi ang isinatungkulin.” (Isinalaysay ito 

ni Imám Muslim.) 
 

 نُ ج  ا سِ يَ ن  الدُّ )) قَالَ: --وْلَ الله نُأَنَّ رَس ، هُنرَيْرَةَ عَنْ أَبِي  -50

 .مسلم رواه .((رِ فِ ا  الكَ  ةُ نَ جَ وَ ، نِ مِ ؤ  المُ 

 

50. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang Mundo ay bilangguan ng 

mananampalataya at paraiso ng tumatangging 

sumampalataya.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 

 دَثَ فِِ ح  أَ  ن  مَ )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ ني ، عَ رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -51

 .عليه  متفق .(( رَد   وَ هُ فَ  هُ ن  مِ  سَ ي  ا لَ ا مَ ذَ ا هَ نَ رِ م  أَ 
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51. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Ang sinumang gumawa ng bago sa kautusan 

Naming ito na hindi naman bahagi nito, iyon ay 

tatanggihan.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 لََ إِ  لِ مَ ع  اأَ  بُّ حَ أَ  )) :الَ نقَ  -- بي  نالنَّ ني ، عَ رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -52

وَمُهَا ـ تَعَالَ ـ اللهِ  .متفق عليه. ((قـلََّ  ن  إِ وَ  أَد 

 

52. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Ang pinakakaibig-ibig sa mga gawain kay 

Allah, pagkataas-taas Niya, ay ang pinakatatagal sa mga 

ito kahit pa man kaunti.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 ن  نَذَرَ أَ  ن  مَ  )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ  ني ، عَ رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -53

يُطعِهُ  عَ اللهَ ي  يُطِ   .البخاري رواه .(( هِ صِ ع   يَ لَ فَ  هُ يَ صِ ع  يَ  ن  نَذَرَ أَ  ن  مَ وَ ، فَل 

 

53. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Ang sinumang namanata na tatalima kay 

Allah ay tumalima ito sa Kanya ang sinumang 

namanata na susuway sa Kanya ay huwag itong 

sumuway sa Kanya.” (Isinalaysay ito ni Imám 

alBukhárí.) 
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وا  تَسُبُّ لَّ  )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ ني ، عَ رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -54

وَاتَ اأَ  ُ إِ فَ ؛ م  ضَوا إِ أَ  د  م قَ نَّّ مُ ا قَ  مَ لََ ف   .البخاري  رواه . (( وادَّ
 

54. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Huwag ninyong alipustain ang mga patay 

sapagkat tunay na sila ay humantong na sa [mga 

gawang] ipinauna nila.” (Isina-laysay ito ni Imám 

alBukhárí.) 
 

بَع  لَّ  -- يُّ بِ النَّ  انَ كَ  )): تالَ قَ ،  رضي الله عنها ةَ شَ ائي عَ  نْ عَ  -55 قَب لَ  ا يَدَعُ أرَ 

 .البخاري رواه .(( اةِ الغَدَ  لَ ب  قَ  يَِّ تَ عَ ك  رَ وَ ، رِ ه  الظُّ 

 

55. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Ang Propeta 

(SAS) noon ay hindi humihinto sa pagsasagawa ng apat 

[na rak‘ah]
17

 bago ang [saláh sa] dhuhr at ng dalawang 

rak‘ah bago ang [saláh sa] madaling-araw.” (Isinalaysay 

ito ni Imám alBukhárí.) 
 

ا نَ مَ التَّيمَُّ  يُُبُِّ  -- بيُّ لنَّ ا انَ كَ  )) :تالَ قَ  ن رضي الله عنها ن ةَ شَ ائي عَ  نْ عَ  -56

لِ وَتَرَجُّ  هِ رِ  طَهُو  فِِ ، هِ لِ كُ  هِ أنِ شَ  فِِ ، اعَ طَ تَ اس    .البخاري  رواه .((هِ لهِِ وتَنعَُّ

 

56. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Ang Propeta 

(SAS) noon ay nagnanais ng pagsisimula sa kanan sa 

                                                           
17 Saláh na sunnah na tigdadalawang rak‘ah. 
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abot ng maka-kaya niya sa lahat ng gawain niya: sa 

wudú’ niya, pagsusuklay niya at pagsasandalyas niya.” 

(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí.) 
 

كُرُ  -- بيُّ النَّ  نَ ا  كَ )) :تالَ قَ  ن رضي الله عنها  ن ةَ شَ ائي عَ  نْ عَ  -57  لََ عَ  اللهَ  يَذ 

ياَنهِِ أَ  لِّ كُ   . رواه مسلم .((ح 
 

57. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Ang Propeta 

(SAS) noon ay umaalaala kay Allah sa lahat ng mga 

sandali niya.” (Isi-nalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

 رِ ج  ا الفَ تَ عَ ك  رَ  )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ ني ، عَ رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -58

 .رواه مسلم . ((اهَ ي  ا فِ مَ ا وَ يَ ن  الدُّ  نَ مِ  ي   خَ 
 

58. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Ang dalawang rak‘ah [na saláh na sunnah] sa 
madaling-araw ay higit na mainam kaysa sa Mundo at 
ang anumang nasa loob nito.” (Isinalaysay ito ni Imám 
Muslim.) 
 

قَ لَّ الرِّ  نَّ إِ  )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ  ني ، عَ رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -59  ف 

ََ فِِ  نُ و  كُ يَ   . رواه مسلم .(( انَهُ  شَ لَّّ إِ  ءٍ ََ  ن   يُن زَعُ مِ لَّ وَ ،  هُ ـَنا   زَ لَّّ إِ  ءٍ  

 

59. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Tunay na ang kabaitan ay hindi 
mangyayaring nasa isang bagay malibang 
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nagagayakan nito iyon at hindi ito naaalis sa isang 
bagay malibang nadudungisan nito iyon.” (Isinalaysay 
ito ni Imám Muslim.) 
 

ى تَّ دُكُم حَ حَ  يُؤمِنُ أَ لَّ  )): لَ اْ قَ  -- بي  النَّ ني عَ ،  س  نَ أَ  نْ عَ  -60

 .متفق عليه .((هِ سِ ف  نَ ا يُُبُِ لِ مَ  هِ ي  خِ أَِ  بَّ يُُِ 
 

60. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Hindi sumasampalataya ang isa sa inyo 
malibang iibigin niya para sa kapatid niya ang iniibig 
niya para sa sarili niya.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

سَا   مٍ لِ مُس   ن  ا مِ مَ  )): لَ اْ قَ  -- بي  النَّ ني عَ ،  س  نَ أَ  نْ عَ  -61 رِسُ غَر  ، يَغ 

 هِ بِ  هُ ـلَ  نَ ا   كَ لَّّ إِ ، ة  مَ ي  و بَِِ أَ ، ان  سَ ن  و إِ أَ ، ي   طَ  هُ ن  مِ  لُ أكُ يَ فَ ، اع  ر  عُ زَ رَ ز  و يَ أَ 

 .متفق عليه .((ة  قَ دَ صَ 
 

61. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Walang sinumang Muslim na nagtatanim ng 

isang punong-kahoy o nagsasaka ng isang pananim at 

may nakakakain mula rito na isang ibon o tao o hayop 

malibang nakapagdudulot siya sa pamamagitan nito 

ng isang kawanggawa.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 فِِ  هُ لَ  طَ سَ يُب   ن  أَ  بَّ حَ أَ  ن  مَ  )): لَ اْ قَ  -- بي  النَّ ني عَ ،  س  نَ أَ  نْ عَ  -62

 .متفق عليه .(( ُ رَحَِْه ل  صِ يَ ل  فَ ،  ثـرَهِ  أَ فِِ  هُ لَ  يُن سأُ ، وَ هِ قِ ز  رِ 
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62. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Ang sinumang ikasasaya niya na magpaluwag 

sa kanya sa kaloob sa kanya o magpaliban sa kanya sa 

taning niya ay makiugnay siya sa kaanak niya.” 

(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ا نَ نا آتِ بَّ رَ  مَّ هُ اللَّ  )): لُ وْ قُ يَ  -- ي  بي النَّ نَ اْ : كَ لَ اْ قَ  نن س  نَ أَ  نْ عَ  -63

 .متفق عليه .(( ارِ النَّ  ابَ ذَ ا عَ نَ قِ وَ ، ة  نَ سَ حَ  ةِ رَ  اآخخِ فِِ  وَ  ،ة  نَ سَ ا حَ يَ ن   الدُّ فِِ 

 

63. Ayon kay Anas (RA) na nagsabi: “Ang Propeta 

(SAS) noon ay nagsasabi: Panginoon namin, bigyan Mo 

kami sa mundo ng mabuti at sa Kabilang-buhay ng 

mabuti rin; at ipagsanggalang Mo kami sa pagdurusa sa 

Apoy.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ُ م الصَّ نَّ إِ  )): لَ اْ قَ  -- بي  النَّ ني عَ ،  س  نَ أَ  نْ عَ  -64  ةِ مَ د  الصَّ  دَ ن  عِ  ب 

 .متفق عليه .((ولََ اأُ 
 

64. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Tunay na ang pagtitiis ay sandali ng unang 
dagok ng kasa-wian lamang.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
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 انِ اثنَ  عُ جِ يَ  فَ  ة  ثَ لَ تَ ثَ يِّ المَ  يَت بعَُ  )) :لَ اْ قَ  -- بي  النَّ  عن  أنس عن -65

، هُ لُ ا  مَ وَ  هُ لُ ه  أَ  عُ جِ يَ  فَ ، هُ لُ مَ عَ ، وَ هُ الُ مَ ، وَ هُ لُ ه  أَ  هُ عُ بَ ت  ، يَ د  حِ اَ وَ  هُ عَ مَ  ىقَ ب  يَ وَ 

 .متفق عليه .((هُ لُ مَ ى عَ قَ ب  يَ وَ 

 

65. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Sinusundan ang patay ng tatlo ngunit 
bumabalik ang dalawa at naiiwan kasama niya ang isa. 
Sinusundan siya ng mag-anak niya, yaman niya at 
gawa niya ngunit babalik ang pamilya niya at ang 
yaman at maiiwan kasama niya ang gawa niya.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ُ يَ  )): لَ اْ قَ  -- بي  النَّ ني عَ ،  س  نَ أَ  نْ عَ  -66 ُ عَ  تُ لَّ وا وَ سِّّ  وا، وَ سِّّ

ُ بَ   متفق عليه. .((وارُ فِّ نَ  تُ لَّ وا وَ شِّْ
 

66. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Magpadali kayo at huwag kayong 
magpahirap, magpalugod kayo at huwag magpalayo ng 
damdamin.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 

 نَّ فإِ ؛ م كُ ـفَ و  فُ وا صُ وُّ سَ  )): لَ اْ قَ  -- بي  النَّ ني عَ ،   س  نَ أَ  نْ عَ  -67

 تفق عليه.م .(( ةِ لَ الصَّ  ةِ مَ ا  قَ إِ  ن  مِ  وفِ فُ صُّ ال ةَ يَ وِ س  تَ 
 

67. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Pagpantayin ninyo ang mga hanay ninyo 
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sapagkat ang pag-papantay ng mga hanay ay bahagi ng 
pagsasagawa ng saláh.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 دِ ب  عَ ال   نِ  عَ ضَ يَ لَ  اللهَ  نَّ إِ  )): لَ اْ قَ  -- بي  النَّ ني عَ ،  س  نَ أَ  نْ عَ  -68

َ يَ  و  ، أَ اهَ ي  لَ عَ  هُ دَ مَ ح  يَ فَ  ةَ لَ ك  اأَ  لَ كُ أَ يَ أَن    هُ دَ مَ ح  يَ فَ  ةَ بَ الشَّْ   بَ شْ 

 .مسلم رواه .((اهَ ي  لَ عَ 

 

68. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Tunay na si Allah ay talagang nasisiyahan sa 

tao na [kapag] kumain ng pagkain ay nagpupuri sa 

Kanya dahil doon, o [kapag] uminom ng inumin ay 

nagpupuri sa Kanya dahil doon.” (Isinalaysay ito ni 

Imám Muslim.) 
 

ى تَّ م حَ كُ دُ حَ أَ  نُ مِ ؤ   يُ لَّ  )): لَ اْ قَ  -- بي  النَّ ني عَ ،   س  نَ أَ  نْ عَ  -69

 وَ  ن  مِ  هِ ي  لَ إِ  بَّ حَ أَ  نَ و  كُ أَ 
َ أَ  اسِ النَّ وَ ،  هِ دِ لَ وَ وَ ،  هِ دِ الِ  تفق عليه.م .(( يَّع  ج 

 

69. Ayon kay Anas (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Hindi sumasampalataya ang isa sa inyo 

malibang ako ay maging pinakamahal sa kanya kaysa 

sa magulang niya, anak niya, at lahat ng tao.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
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 الَ ا زَ مَ  )):   اللهي  لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -70

ِ جِ   ي  صِ و  يُ  لُ ي  ب 
ثُ سَيُ  هُ نَّ أَ  تُ ن  نَ ـى ظَ تَّ حَ  ارِ اجَ بِ ي نِ  .متفق عليه.(( هُ وَرِّ

 

70. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Hindi tumigil si Gabriel sa 

pagtatagubilin sa akin kaugnay sa kapit-bahay 

hanggang sa akalain ko na gagawin niyang 

tagapagmana [ko] ito. ” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 رَ ا آخِ و  لُ عَ ج  اِ  )):  اللهي لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -71

 .متفق عليه .(( ار  ت  وِ  لِ ي  اللَّ م بِ كُ تِ لَ صَ 

 

71. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Gawin ninyong witr ang huling 

saláh ninyo sa gabi.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 الَ ا زَ مَ  )):   اللهي لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -72

 .(( مٍ لَ  ةُ عَ ز  مُ  هِ هِ ج   وَ فِِ  سَ ي  لَ  ةِ امَ يَ القِ  مَ و   يَ أتِ يَ  ى  تَّ حَ النَّاسَ  لُ أَ س  يَ  لُ جُ الرَّ 

 .متفق عليه
 

72. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Hindi tumigil ang isang tao sa 

paghingi sa mga tao hanggang sa dumating ang Araw ng 
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Pagbangon na sa mukha niya ay wala nang himaymay 

ng laman.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ي ذِ الَّ  )):   هي نالل لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -73

ِ ةُ العَ لَ صَ  هُ تُ و  فُ تَ   .متفق عليه .(( هُ لَ ا  مَ وَ  هُ لَ ه  م وُترَِ أَ ـَّنأَ كَ ، فَ ص 
73. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Ang sumamasala sa pagsasagawa 

ng [dasal sa] sa hapon ay para bagang nawalan ng mag-

anak niya at yaman niya.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 س  المُ  )):   اللهي  لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -74
و خُ مُ أَ لِ

 س  المُ 
 فِِ  اللهُ نَ ا  كَ ،  هِ ي  خِ أَ  ةِ جَ ا   حَ فِِ  نَ ا  كَ  ن  ، مَ لمُِهُ ولّ يُس   ، لّ يَظلمُِهُ مِ لِ

 س  مُ  ن  عَ  جَ رَّ فَ  ن  مَ ، وَ  هِ تِ جَ ا  حَ 
 مِ و  يَ  بَاتِ رُ كُ  ن  مِ  ة  بَ ر  كُ  هُ ن  عَ  اللهُ  جَ رَّ فَ  ة  بَ ر  كُ  مٍ لِ

 س  مُ  تََ سَ  ن  مَ ، وَ ةِ امَ يَ القِ 
 .متفق عليه .(( ةِ امَ يَ القِ  مَ و  يَ  اللهُ هُ تََ  سَ م  لِ

 

74. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang Sugo 
ni Allah (SAS): Ang Muslim ay kapatid ng Muslim; hindi 
niya ito sinisiil at hindi niya ito pinababayaan. Ang 
sinumang [tumutugon] sa pangangailangan ng kapatid 

niya, si Allah ay [tutugon] sa panga-ngailangan niya. 
Ang sinumang pumawi sa isang Muslim ng isang 
dalamhati ay magpapawi si Allah sa kanya ng isang 
dalamhati mula sa mga dalamhati sa Araw ng 
Pagbangon. Ang sinumang magtakip sa isang Muslim 
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ay pagtatakpan siya ni Allah sa sa Araw ng 
Pagbangon.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

، بينكي مَ بي  نن هي نالل لُ وْ سُ رَ  ذَ خَ أَ  لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -75

 البخاري. .(( لٍ ي  بِ سَ  رُ بِ ا  عَ  و  أَ  ب  ي  رِ غَ  نكَ أَ كَ  انيَ  الدُّ فِِ  كُن   )): لَ اْ قَ فَ 

 

75. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Humawak ang 

Sugo ni Allah (SAS) sa balikat ko at nagsabi: Ikaw sa 

Mundo ay maging para bagang isang dayuhan o isang 

tumatawid sa landas.” (Isinalaysay ito ni Imám 

alBukhárí.) 

 مُ ل  الظُ  )):   اللهي لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -76

 بخاري.رواه ال .(( ةِ امَ يَّ القِ  مَ و  يَ  ت  مَ ظُلُ 
 

76. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Sugo ni Allah (SAS): Ang paglabag sa katarungan ay 
mga kadiliman sa Araw ng Pagbangon.” (Isinalaysay 
ito ni Imám alBukhárí.) 
 

 س  المُ  )):  اللهي  لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -77
 ن  مَ  مُ لِ

 س  سَلمَِ المُ 
  ن  مِ  نَ و  مُ لِ

. (( هُ ن  عَ  ا نَّى اللهُمَ  هَجَرَ  ن  مَ  رُ اجِ هَ المُ وَ ،  هِ دِ يَ وَ  هِ نِ ا  سَ لِ

 البخاري. رواه
 

 

77. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Sugo ni Allah (SAS): Ang Muslim ay ang sinumang 
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ligtas ang mga Muslim mula sa dila niya at kamay 
niya. Ang lumilikas ay ang sinumang umiwan ng 
ipinagbawal ni Allah.” (Isinalaysay ito ni Imám 
alBukhárí.) 
 

 لُّ كُ  )):   هي نالل لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -78

 س  مُ 
 س  مُ  لُ كُ وَ  ، ر  خَ   رٍ كِ

 رواه مسلم. .((  م  ا  رَ حَ  رٍ كِ
 

78. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Sugo ni Allah (SAS): Bawat nakalalasing ay alak at 
bawat nakalala-sing ay bawal.” (Isinalaysay ito ni 
Imám Muslim.) 
 

 ن  أَ  رُ البِِ ـأَبَ  )):  هي نالل لُ وْ سُ رَ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ن رضي الله عنهمن  رَ مَ عُ  ني بْ اي  ني عَ  -79

 رواه مسلم. .(( هِ ي  بِ أَ  لُ وُدَّ جُ يَصِلَ الرَّ 
 

79. Ayon Ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Sugo ni Allah (SAS): Ang pinakapagpapakabuti sa 
pagpapakabuti ay pakikipag-ugnay ng lalaki sa 
minamahal ng ama niya.” (Isi-nalaysay ito ni Imám 
Muslim.) 
 

 حَسَدَ لَّ )): لَ اْ قَ  نن هي نالل لَ وْ سُ رَ  نَّ ، أَ رضي الله عنهم هي يْ بي أَ  نْ عَ ، ل  اْ سَ  نْ عَ  -80

ِ تَ نَ  اث   فِِ لَّّ إِ  ، ارِ هَ آناءَ النَّ وَ  لِ ي  اءَ اللَّ ـَآنت لُوهُ يَ  وَ هُ فَ  آنَ ر  القُ  اللهُ اهُ ـَآت ل  جُ : رَ يَّ 

 .تفق عليهم .(( ارِ هَ النَّ  آناءَ وَ  لِ ي  اللَّ  يُن فِقُه آناءَ  وَ هُ  فَ الّ  مَ  اللهُ آتاهُ  ل  جُ رَ وَ 
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80. Ayon kay Sálim (RA), ayon sa ama niya (RA) ang 
Sugo ni Allah (SAS) ay nagsabi: “Walang inggit 
maliban sa dalawa: isang lalaking binigyan ni Allah ng 
Qur’an kaya naman bini-bigkas niya ito sa mga oras ng 
gabi at mga oras ng maghapon, at isang lalaking 
binigyan ni Allah ng yaman kaya naman ginugugol 
niya ito [sa kabutihan] sa mga oras ng gabi at mga oras 
ng maghapon.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

، لِ مَ الشِّ ا بِ و  لُ أكُ  تَ لَّ  )): لَ اْ قَ   نن اللهي لي وْ سُ رَ  نْ عَ ،  ر  بي اْ جَ  نْ عَ  -81

 رواه مسلم. .(( لِ مَ شِّ االبِ  لُ أكُ يَ  انَ طَ ي  الشَّ  نَّ إِ فَ 
 

81. Ayon kay Jábir (RA), ayon sa Sugo ni Allah (SAS) na 
nagsabi: “Huwag kayong kumain sa pamamagitan ng 
kaliwa sapagkat tunay na ang Demonyo ay kumakain sa 

pamamagitan ng kaliwa.” (Isinalaysay ito ni Imám 
Muslim.) 
 

ِ لَّ  اللهَ  يَ قِ لَ  ن  مَ  )):  لَ اْ قَ   نن اللهي لي وْ سُ رَ  نْ عَ ،  ر  بي اْ جَ  نْ عَ  -82  كُ  يُشْ 

ِ  هُ يَ قِ لَ  ن  مَ وَ ،  ةَ نَّ اجَ  لَ خَ ا دَ ئ  ي  شَ  هِ بِ   رواه مسلم. .((ارَ النَّ  لَ خَ ا دَ ئ  ي  شَ  هِ بِ  كُ يُشْ 

82. Ayon kay Jábir (RA), ayon sa Sugo ni Allah (SAS) na 
nagsabi: “Ang sinumang makipagkita kay Allah na 
hindi nagtatambal sa Kanya ng anuman ay papasok sa 
Paraiso at ang sinumang makipagkita sa Kanya na 
nagtatambal sa Kanya ng anuman ay papasok sa 
Impiyerno.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
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َ بَ  نَّ إِ  )):  لَ اْ قَ   نن اللهي لي وْ سُ رَ  نْ عَ ،  ر  بي اْ جَ  نْ عَ  -83 َ بَ وَ  لِ جُ الرَّ  يَّ   يَّ 

 رواه مسلم. .(( ةِ لَ الصَّ  كُ ر  تَ  رِ ف  الكُ وَ  كِ الشِّْ  
 

83. Ayon kay Jábir (RA), ayon sa Sugo ni Allah (SAS) na 
nagsabi: “Tunay na ang nasa pagitan ng tao at ng Shirk 
at Kawalang-pananampalataya ay ang pagtigil sa 
pagsasagawa ng saláh.” (Isinalaysay ito ni Imám 
Muslim.) 
 

ا  مَ لََ دٍ عَ عَب   لُ عَثُ كُ يُب   )):  لَ اْ قَ   نن هي نالل لي وْ سُ رَ  نْ عَ ،  ر  بي اْ جَ  نْ عَ  -84

 مسلم. رواه .(( هِ ي  لَ عَ  تَ ا  مَ 
 

84. Ayon kay Jábir (RA), ayon sa Sugo ni Allah (SAS) na 
nagsabi: “Bubuhayin ang bawat tao ayon kalagayang 
kinamatayan niya.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

ى ـَ تأَ  ن  مَ  )): لَ اْ قَ  نن بي  النَّ  ني عَ  ،رضي الله عنهن بيَّ النَّ جي اْ وَ زْ أَ  ضي عْ بَ  نْ عَ  -85

افَا  فَ  َ عِ بَ ر  أَ  ة  لَ صَ  هُ ل لَ بَ  تُق  لَ  ءٍ ََ  ن  هُ عَ لَ أَ سَ عَرَّ  .مسلم رواه .((ة  لَ ي  لَ  يَّ 
 

85. Ayon sa ilan sa mga maybahay ng Propeta (RA), 
ayon sa Propeta (SAS) na nagsabi: “Ang sinumang 
pumunta sa isang manghuhula at nagtanong doon ng 
anuman ay hindi tatang-gap mula sa kanya ng saláh 
sa apatnapung araw.” (Isinalay-say ito ni Imám 
Muslim.) 
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 اسِ النَّ  دَّ شَ أَ  نَّ إِ )):  لَ اْ قَ   نن هي نالل لي وْ سُ رَ  نْ عَ ،  ود  عُ سْ مَ  ني بْ اي  ني عَ  -86

 .متفق عليه .(( ونَ رُ وِ صَ المُ  ةِ مَ ا  يَ القِ  مَ و  يَ  هِ ـالل دَ ن  ا عِ ب  ا  ذَ عَ 
 

86. Ayon kay Ibnu Mas‘úd (RA), ayon sa Sugo ni Allah 
(SAS) na nagsabi: “Tunay na ang pinakamatindi sa 
mga tao sa pagdu-rusa sa ganang kay Allah sa Araw ng 
Pagbangon ay ang mga tagagawa ng larawan.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ِ تَ اآخيَ بِ  أَ رَ قَ  ن  مَ )):  لَ اْ قَ   نن اللهي  لي وْ سُ رَ  نْ عَ ،   ود  عُ سْ مَ  ني بْ اي  ني عَ  -87  يَّ 

 .رواه البخاري .((اهُ تَ فَ كَ  ةٍ لَ ي   لَ فِِ  ةِ رَ قَ البَ  ةِ رَ و  سُ  رِ آخِ  ن  مِ 
 

87. Ayon kay Ibnu Mas‘úd (RA), ayon sa Sugo ni Allah 
(SAS) na nagsabi: “Ang sinumang bumasa ng 
dalawang talata mula sa huling bahagi ng Súrah 
alBaqarah sa gabi ay sasapat

18
 na ito sa kanya.” 

(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí.) 
 

 نِ ؤمِ لعَ نُ المُ  )):  لَ اْ قَ   نن اللهي  لي وْ سُ رَ  نْ عَ ،  اكي الضحَّ  بني  تي ابي ثَ  نْ عَ  -88

 .متفق عليه .((هِ لِ ت  قَ كَ 
 

88. Ayon kay Thábit ibnu adDahhák (RA), ayon sa Sugo 
ni Allah (SAS) na nagsabi: “Ang pagsumpa sa 

                                                           
18 Ayon kay Imám anNawawí sasapat na bilang pamalit sa qiyámullayl 
o sasapat laban sa Demonyo o sasapat na laban sa mga nakapipinsala. 
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mananampalataya ay gaya ng pagpatay sa kanya.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

ََ بِي أَ  نْ عَ  -89 قِرَنَّ لَّ )) :  ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن ر     فِ و  رُ ع  المَ  نَ مِ   تَ 

 طَ  هٍ ج  وَ بِ  اكَ خَ ى أَ قَ ل  تَ  ن  أَ  و  لَ وَ ، ائ  ي  شَ 
 .رواه مسلم .((قٍ ـلِ

89. Ayon kay Abú Dharr (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Propeta (SAS): Huwag ka ngang humamak ng anuman 

sa nakabubuti: kahit man lamang salubungin mo ang 

kapatid ng mukhang maaliwalas.” (Isinalaysay ito ni 

Imám Muslim.) 
 

 دَ رْ  الََّّ بِي أَ  نْ عَ  -90
ي
 س  مُ عَب دٍ  ن  ا مِ مَ  )):  ي  بي نَّ ال لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن اء

و عُ د  يَ  مٍ لِ

رِ  هِ ي  خِ أِ   .مسلم رواه  .(( بمِِث لٍ  كَ لَ : وَ ل الملََكُ ا  قَ  لَّّ إِ ، بِ ي  الغَ  بظِهَ 
 

90. Ayon kay Abú Dardá’ (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Propeta (SAS): Walang sinumang Muslim na nanalangin 

para sa kapatid niya nang lingid malibang nagsasabi ang 

isang anghel: At ukol sa iyo ay tulad [niyon].” 

(Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

  دِ يُرِ  ن  مَ )):  ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن ةَ يَ اوي عَ مُ  نْ عَ  -91
ا ي   خَ  هِ بِ  للهُاِ

هُ فِِ يُفَقِّ   .متفق عليه .((نِ ي   الدِّ ه 
 

91. Ayon kay Mu‘áwiyah (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Propeta (SAS): Ang sinumang nagnais si Allah sa kanya 
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ng kabutihan ay ipauunawa Niya rito ang Relihiyon.” 

(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

 مُ تُ ع  مِ ا سَ ذَ إِ )) :  ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نني ري َّْ الُ  َّ  يْ عي  سَ بِي أَ  نْ عَ  -92

 .متفق عليه .(( نُ ذِّ ؤَ المُ  ولُ قُ ا يَ مَ  لَ ث  وا مِ ولُ قُ فَ  لنِّدَاءَ ا
 

92. Ayon kay Abú Sa‘íd alKhudrí (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Kapag narinig ninyo ang 

panawagan [sa saláh] ay sabihin ninyo ang tulad sa 

sinasabi ng mu’adhdhin.” (Muttafaq ‘Alayhi.) 

 دَ جِ س  المَ  مُ كُ دُ حَ أَ  لَ خَ ا دَ ذَ إِ )) : ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن ةَ ادَ تَ  قَ بِي أَ  نْ عَ  -93

ِ تَ عَ ك  رَ  ع  كَ يَ  ل  فَ   يَ  ن  أَ  لَ ب  قَ  يَّ 
 .متفق عليه .(( سَ لِ

 

93. Ayon kay Abú Qatádah (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Propeta (SAS): Kapag pumasok ang isa sa inyo sa masjid 
ay magdasal siya ng dalawang rak‘ah bago siya umupo.” 
(Muttafaq ‘Alayhi.) 
 

كُرُ رَ ذِ الَّ  لُ ثَ مَ   )) :  ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  ننى سَ وْ  مُ بِي أَ  نْ عَ  -94  هُ بَّ ي يَذ 

 .رواه البخاري .(( تِ يِّ المَ وَ  يِّ الَ  لُ ثَ مَ  هُ بَّ رَ  رُ كُ ذ   يَ ي لَّ ذِ الَّ وَ 
 

94. Ayon kay Abú Músá (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Propeta (SAS): Ang pagkakahalintulad ng umaalaala 
sa Panginoon niya at ng hindi umaalaala sa 
Panginoon niya ay ang pagka-kahalintulad ng buhay 
at ng patay.” (Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí.) 
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بوُن   انِ تَ مَ ع  نِ )):  ي  بي النَّ لَ اْ قَ : لَ اْ قَ ن  رضي الله عنهمعن ابن عباس ن  -95 مَغ 

  كَ مَ هِ ي  فِ 
 .رواه البخاري .(( اغُ رَ الفَ ةُ وَ حَّ : الصِّ اسِ النَّ  نَ مِ  ي  ثِ

 

95. Ayon kay Ibnu ‘Abbás (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Propeta (SAS): May dalawang biyaya na nalinlang sa mga 

ito ang marami sa mga tao: ang kalusugan at ang 
kawalang-gawain.” (Isina-laysay ito ni Imám 
alBukhárí.) 
 

ُ خَ  )) :  ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن ان  فَّ عَ  بني  نَ مَ ثْ عُ  نْ عَ  -96  مَ لَّ عَ تَ  ن  م مَ كُ ي 

 .خاريرواه الب .(( هُ مَ لَّ عَ وَ  آنَ ر  القُ 
 

96. Ayon kay ‘Uthmán ibnu ‘Affán (RA) na nagsabi: 
“Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang pinakamainam sa 
inyo ay ang sino mang nag-aral ng Qur’an at nagturo 
nito.” (Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí.) 
 

 نَ سَ ح  أَ فَ  أَ ََّ وَ تَ  ن  مَ )) : ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن ان  فَّ عَ  بني  نَ مَ ثْ عُ  نْ عَ  -97

 .((هِ رِ ا  فَ ظ  أَ  تِ تَ   ن  مِ  جَ رُ ى تَ  تَّ حَ ،  هِ دِ سَ جَ  ن  مِ  اهُ يَ ا  طَ خَ  ت  جَ رَ خَ  وءَ َُ الوُ 

 .رواه مسلم
 

97. Ayon kay ‘Uthmán ibnu ‘Affán (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang sinumang nagsagawa 

ng wudú’ at hinu-sayan ang pagsasagawa ng wudú’, 

lalabas ang mga kamalian niya mula sa katawan niya 
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hanggang sa lumabas mula sa ilalim ng mga kuko niya.” 

(Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

 اءَ شَ لعِ  الََّ صَ  ن  مَ )) : ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن ان  فَّ عَ  بني  نَ مَ ثْ عُ  نْ عَ  -98

 مَ ا  قَ  مّـَ نأَ كَ فَ  ةٍ اعَ  جََ فِِ  حَ ب   الصُ لََّ صَ  ن  مَ ، وَ لِ ي  اللَّ  فَ ص  نِ  مَ ا  م قَ ّـَ نأَ كَ فَ  ةٍ عَ ا   جََ فِِ 

 .رواه مسلم .((هُ لَ كُ  لَ ي  اللَّ 

 

98. Ayon kay ‘Uthmán ibnu ‘Affán (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang sinumang nagdasal ng 

dasal sa gabi sa isang pangkat ay para bagang tumayo 

siya [nagdarasal] ng kala-hating gabi at ang sinumang 

nagdasal ng dasal sa madaling-araw sa isang pangkat 

ay para bagang tumayo siya ng buong gabi [na 

nagdarasal].” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
 

 مَ ثُ  نَ ا  ضَ مَ رَ  مَ ا  صَ  ن  مَ )) : ي  بي النَّ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن وبَ ن ي أَ بِي أَ  نْ عَ  -99

 .رواه مسلم .((رِ ه  الدَّ  امِ يَّ صِ كَ  نَ ا  كَ ، لٍ ا  وَ شَ  ن  مِ  ا  ـتَّ سِ  هُ عَ بَ ت  أَ 

99. Ayon kay Ayyúb (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang Propeta 

(SAS): Ang sinumang mag-ayuno sa Ramadán, 

pagkatapos ay pinasun-dan niya ito ng anim [na araw na 

pag-aayuno] sa Shawwál, ito ay magiging gaya ng pag-

aayuno sa [buong] taon.” (Isinalaysay ito ni Imám 

Muslim.) 
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  اللهَ لَ أَ سَ  ن  مَ )):   ي  بي النَّ لَ اْ : قَ لَ اْ قَ  نن ف  يْ حُنَ بني  لي هْ سَ  نْ عَ  -100

 لََ عَ  تَ ا  مَ  ن  إِ وَ ،  اءِ دَ هَ الشُّ  لَ ازِ نَ مَ  لـَّغهُ اللهُبَ ، قٍ د  صِ بِ  ةَ ادَ هَ لشَّ ا
رواه  .((هِ اشِ رَ  فِ

 .مسلم

 

100. Ayon kay Sahl ibnu Hunayf (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang sinumang humiling 

kay Allah ng kamar-tiran nang tapat ay paabutin siya 

ni Allah sa mga kalagayan ng mga martir.” 

(Isinalaysay ito ni Imám Muslim.) 
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Ikalawang Bahagi 

 

ـلَمَهُ  )) قَالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ   ن ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -1 سَنَ أَحَدُكُم  إسِ  ، إذَِا أَح 

مَلُهَا تُك   ـ فَكُلُّ حَسَنَةٍ يَع  ِ ـع فٍ تَـبُ لَـهُ بعَِشْ 
َِ ـا إلََِ سَـب عِ مِئَـةِ  ثاَلَِِ وَكُـلُّ ، أَم 

تبَُ لهَُ بمِِث لهَِا ةٍ ـئَ ـسَيِّ   [42،129متفق عليه:] (( يَع مَلُهَا تُك 

 

1. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag hinusayan ng [bawat] isa sa 

inyo ang pagsu-nod niya sa Islam, ang bawat 

magandang gawa na ginagawa niya ay isusulat para sa 

kanya na katumbas sa sampung tulad nito hanggang sa 

pitong daang ulit at ang bawat masagwang gawa na 

ginagawa niya ay isusulat para sa kanya na katumbas  

sa isang tulad nito.” (Muttafaq ‘Alayhi: 129, 42.) 
 

ي طاَنُ أَحَدَكُم  فَيَقُولُ  )) قَالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -2  :يَأ تِ الشَّ

ـكَ  :حَتَّى يَقُولَ  ؟مَن  خَلَقَ كَذَا؟ خَلَقَ كَذَا  مَن   ، فَـإذَِا بَلَغَـهُ  ؟مَن  خَلَـقَ رَبَّ

تَعِذ  باِللَّ  يَس   [134، 3276 يه:متفق عل ] (( وَل يَن تَهِ  هِ ـفَل 
 

2. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Pupunta ang Demonyo sa isa sa 
inyo at magsasabi: Sino ang lumikha sa ganito? Sino ang 
lumikha sa gayon? Hang-gang sa magsabi siya: Sino 
ang lumikha sa Panginoon mo? Kaya kapag 
humantong siya rito ay magpakupko ka kay Allah at 
tumigil.” (Muttafaq ‘Alayhi: 3276, 134.) 
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نَادَى ، ال عَب دَ  ـهُ إذَِا أَحَبَّ اللَّ  )) قَالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -3

يلَ  ِ يلُ ، ببِ هُ يُُبُِّ فُلَن ا فَأَح   لَّـهَ إنَِّ ال :جِب  ِ لِ  فَيُناَديِ، فَيُحِبُّهُ جِب  يلُ فِِ أَه  ِ جِب 

مَءِ  ا فَأَحِبُّوهُ ـهَ إنَِّ اللَّ  :السَّ مَءِ ، يُُبُِّ فُلَن  لُ السَّ عُ لَهُ ، فَيُحِبُّهُ أَه  ََ ثُمَّ يُو

ضِ  رَ   [2637  ،3209  متفق عليه:] (( ال قَبُولُ فِِ اأ 

 

3. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Kapag minahal ni Allah ang isang 
tao ay tatawagin Niya si Jibríl [na nagsabi]: Tunay na si 
Allah ay nagmahal kay Polano kaya mahalin mo siya. 
Kaya mamahalin siya ni Jibríl at mananawagan si 
Jibríl sa mga naninirahan sa langit [na nagsasabi]: 
Tunay na si Allah ay nagmamahal kay Polano kaya 
mahalini ninyo siya. Kaya mamahalin ito ng mga 
naninirahan sa langit. Pagkatapos ay ilalagay sa kanya 
ang pagtanggap sa lupa.” (Muttafaq ‘Alayhi: 3209, 
2637.) 
 

بَلُ اللَّ  ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -4 صَـلَةَ أَحَـدِكُم   ـهُ لَّ يَق 

أَ إذَِا  ََّ دَثَ حَتَّى يَتوََ  [225، 6954  متفق عليه:] (( أَح 
 

4. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Hindi tatanggapin ni Allah ang 

saláh ng isa sa inyo kapag nasira ang wudú niya 

hanggang sa magsagawa siya ng wudú’.” (Muttafaq 

‘Alayhi: 6954, 225.) 
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ا ببِاَبِ أَحَدِكُم  )) قَالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -5 ــر  أرََأَي تمُ  لوَ  أنََّ نَّ 

اتٍ، هَـل  يَب قَـى  مِـن  دَرَنـِهِ  تسَِلُ مِن هُ يَغ   مٍ خَ سَ مَرَّ ء  ؟ كُلَّ يَو  قَنالُوا: اَ  ((ََ

، قَالَْ: نْ دَرَنيهي شََء  حُو اللهُ )) يَبقَْىْ مي سِ، يَم  لَوَاتِ الـخَم  بِِـِنَّ  فَذَلكَِ مِث لُ الصَّ

 ، واللفظ لمسلم[ 667، 528]متفق عليه:  ((الـخَطَايَا

 

5. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sabi: “Sa tingin ba ninyo kung sakaling may 

isang ilog sa tabi ng pintuan ng isa sa inyo na 

pinaghuhugasan niya bawat araw nang limang ulit may 

matitira kayang anuman mula sa karu-mihan niya?” 
Nagsabi sila: “Walang matitirang anuman mula sa 

karumihan niya?” Nagsabi siya: “Kaya naman iyon ay 

tulad din limang saláh; pinapawi ni Allah sa 

pamamagitan ng mga ito ang mga kamalian.” (Muttafaq 

‘Alayhi: 528, 667; ang pana-nalita ay kay Imám 

Muslim.) 
 

، ليَ سَ ال غنِىَ عَن  كَث رَةِ ال عَـرَضِ  )) قَنالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -6

سِ  وَلكَنَِّ   [1051، 6446  متفق عليه:] ((ال غِنَى غِنَى النَّف 
 

 

6. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang pagkamayaman ay hindi sa 

dami ng ari-arin bagkus ang pagkamayaman ay ang 

kasiyahan ng sarili.” (Muttafaq ‘Alayhi: 6446, 1051.) 
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يلَ  ن صلى الله عليه وسلم.نأَنَّ رَسُنولَ الله ن  ن عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -7 فَقَنالَ:  ؟أيَ  الْعَمَنلي أفَْضَنلُ  :سُنِ

اقييلَ  (( وَرَسُولهِِ  ـهِ إيِمَن  باِللَّ )) ََ ـ))قَالَ: ؟  : ثُمَّ مَا بـيِلِ اللَّ اـدُ فِِ سَ هَ ِ قيينلَ:  (( ـهِ اج 

ََا ور  )): قَالَ  ؟ ثُمَّ مَا ُ  [83، 26 متفق عليه:] (( حَج  مَب 

 

7. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay tina-nong: “Aling gawain ang mainam? Kaya nagsabi 

siya: Pananam-palataya kay Allah at sa Sugo Niya. May 

nagsabi: Pagkatapos po ay ano? Nagsabi siya: Ang 

pakikibaka sa landas ni Allah. May nagsabi: Pagkatapos 

po ay ano? Nagsabi siya: hajj na tinanggap.” (Muttafaq 

‘Alayhi: 26, 83.) 
 

مِ  )) قَالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي ولَ اللَّ أنََّ رَسُ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -8 مَن  كَـانَ يُـؤمِنُ بـِالله وَاليَـو 

مِ اآخخِرِ  ذِ جَارَهُ ، وَمَن  كَانَ يُؤمِنُ باِلله وَاليَو  ـي فَهُ ، اآخخِرِ فَلَ يُؤ  ََ رِم  فَليكُ 

مِ  ــو  ـمُت وَمَن  كَـانَ يُـؤمِنُ بـِالله وَالـيَ ا أَو ليَِص  يَـــقُل خَـي   تفـق م] ((اآخخِــرِ فَل 

 [47، 6136  عليه:
 

8. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang sumasasampalataya 

kay Allah at sa Huling Araw ay huwag niyang pinsalain 

ang kapit-bahay niya. Ang sinumang sumasampalataya 

kay Allah at sa Huling Araw ay parangalan niya ang 

panauhin niya. Ang sinumang suma-sampalataya kay 

Allah at sa Huling Araw ay magsabi siya ng mabuti o 

manahimik siya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 6236, 47.) 
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نَ  ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -9 كُـلَّ ـ تَبَارَكَ وَتَعَالََ ـ ا يَن زِلُ رَبُّ

خِـرِ لَي لَةٍ إلََِ  ن ياَ حِـيََّ يَب قَـى ثُلُـثُ اللَّي ـلِ اآخ  ـمَءِ الـدُّ عُونِ  :يَقُـولُ  ،السَّ مَـن  يَـد 

تَجِيبَ لَهُ  طيَِـهُ يَ مَن  ، فَأَس  ـألَنُي فَأعُ  فِرَ لَـهُ ، س  فِرُنِ فَـأغَ  ـتغَ    متفـق عليـه:] (( مَـن  يَس 

1145 ،758] 
 

9. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Bumaba ang Panginoon natin, 

napakamapagpala at pagkataas-taas Niya, sa bawat 

gabi sa mababang langit kapag natitira ang ikatlong 

huling bahagi ng gabi. Sinasabi Niya: Sino ang 

dumadalangin sa Akin at tutugunin Ko siya, sino ang 

humi-hingi sa Akin at bibigyan Ko siya, at sino ang 

humihingi ng tawad sa Akin at patatawarin Ko siya.” 
(Muttafaq ‘Alayhi: 1145, 758.) 
 

نـِي  ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أَنَّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -10 ذِي  قَالَ اللهُ تَعَالَ: يُؤ 

رَ، يَسُبُّ ابنُ آدَمَ،  ه  رُ، بيَِد وَأَنَا الدَّ ه  رُ، يِ  الدَّ ي لَ وَالنَّهَارَ  أُقَلِّبُ  اأمَ   ((اللَّ

 [2246، 7491  متفق عليه:]
 

10. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Nagsabi si Allah, pagkataas-taas 

Niya: Sinasaktan Ako ng anak ni Adan: nilalait niya 

ang Panahon, at Ako ang Panahon. Nasa kamay Ko 

ang bagay-bagay; pinaiinog Ko ang gabi at maghapon.” 

(Muttafaq ‘Alayhi: 7491, 2246.) 
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ـ ))قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -11 تـي مَـا  ـهَ إنَِّ اللَّ ـاوَزَ عَـن  أُمَّ َ ََ

ثَت  بهِِ أَن فُسَهَا  [127، 5269  متفق عليه:] ((كَلَّم  ـمَا لَ  تَع مَل  أَو  تَتَ  حَدَّ

 

11. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Tunay na si Allah ay nagpapalampas 

sa kalipunan ko sa anumang sinasabi nila sa mga sarili 

nila na hindi naman nila ginagawa at hindi namam nila 

sinasalita.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2569, 127.) 
 

ـتَجَابَة   )) قَنالَ:نن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -12 ـوَة  مُس  لكُِـلِّ نَبـِي  دَع 

ا عُو بَِِ خِرَةِ ، يَد  تيِ فِِ اآخ  وَتِ شَفَاعَة  أِمَُّ تَبئَِ دَع    متفق عليـه:]  (( وَأُرِيدُ أَن  أَخ 

6304 ،199] 
 

12. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Bawat propeta ay may panalanging 
tinutugon na ipinandadalangin niya. Ninanais ko na 
ilaan ang panalangin ko bilang Pamamagitan para sa 
Kalipunan ko sa Kabilang-buhay.” (Muttafaq ‘Alayhi: 
6304, 199.) 

لَةِ أَ  ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -13 فَّ فِِ الصَّ فَإنَِّ ، قيِمُوا الصَّ

فِّ  لَةِ  إقَِامَةَ الصَّ نِ الصَّ  [435،  722  متفق عليه:]  (( مِن  حُس 

 

13. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ituwid ninyo ang hanay sa saláh 

sapagkat tunay na ang pagtutuwid sa hanay ay bahagi 

ng kagandahan ng saláh.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 722, 435.) 
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مِ الـ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -14 جُمُعَةِ سَـاعَة  لَّ ـ فِِ يَـو 

لمِ  وَهُوَ قَائمِ  يُصَلِّّ  أَلُ اللَّ  ،يُوَافقُِهَا مُس  ا  ـهَ يَس  طَـاهُ إلَِّّ أَ خَي   ، وَقَنالَ بييَنَّي ي  ((ع 

َُّهَا. :قُلنْاَ  [852، 6400  متفق عليه:] يُقَل لُهَا يُزَه 

 

14. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Sa araw ng Biyernes ay may oras na 

kapag natatapat doon ang isang taong Muslim habang 

siya ay nakatayong nag-darasal na humihiling kay Allah 

ng isang mabuti ay ibibigay Niya iyon sa kanya. 

Ipinahiwatig niya sa pamamagitan ng kamay niya na ito 

ay maiksing sandali.”
 
 Nagpahiwatig siya sa pama-

magitan ng kamay niya. Sinabi namin: Itinuturing niya na 

kaunting [sandali] iyon, itinuturing niyang saglit iyon. 

(Muttafaq ‘Alayhi: 6400, 852.) 
 

يَّ  )) قاَلَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيرَْةَ  -15 كَةِ إذَِا سَمِع تمُ  صِياَحَ الدِّ

ألَوُا اللَّ  لهِِ  ـهَ فَاس  ا؛ مِن  فَض  اَ رَأَت  مَلَك  مَرِ ، فَإنَِّّ ِ تُم  نَِّيقَ ال  ذُوا ، وَإذَِا سَمِع  فَتَعَوَّ

ي طَانِ  هِ مِنَ ـباِللَّ  افَإنَِّ  ؛الشَّ  [2729،  3303  متفق عليه:] (( هُ رَأَى شَي طَان 
 

15. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag nakarinig kayo ng tilaok ng 

tandang ay humi-ngi kayo kay Allah mula sa kabutihang-

loob Niya sapagkat tunay na ito ay nakakikita ng isang 

anghel. Kapag nakarinig kayo ng ungol ng asno ay 

magpakupkop kayo kay Allah laban sa Demonyo 
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sapagkat tunay na ito ay nakakikita ng isang demonyo.” 
(Muttafaq ‘Alayhi: 3303, 2729.) 
 

صَانِ خَليِلّ  ) قَالَ:ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -16 صِـيَامِ ثَلَثَـةِ  :ثَلَثٍ بـِــ ^ ـ أَو 

امٍ مِن   رٍ أَيَّ ـحَى، كُلِّ شَه  عَتيَ  الضُّ  متفـق عليـه:] ( ( أَن  أَنَـامَ  وَأنَ  أُوتـِرَ قَب ـلَ ، وَرَك 

1981  ،721] 
 

16. Ayon kay Abú Hurayrah (RA) na nagsabi: 

“Nagtagubilin sa akin ang matalik na kaibigan ko
19

 ng 

tatlo: pag-aayuno ng tatlong araw sa bawat buwan, dalawang 

rak‘ah ng salátudduhá, at salátulwitr bago ako matulog.” 

(Muttafaq ‘Alayhi: 1981, 721.) 
 

فَقَنالَ: يَنا رَسُنولَ الله  ن صلى الله عليه وسلم ن رَجُل  إيلَى النَّبيي  قَالَ: جَاءَ ن  ن هُرَيْرَةَ  عَنْ أَبِي  -17

ََّقَةي أَعْظَ  أيَ   قَ  )) قَالَ:؟ مُ أَجْرًا الصَّ وَأَن تَ صَـحِيح  شَـحِيح  تَ شَـى أَن  تَصَدَّ

رَ وَتَأ مُلُ  ـتَ  حُل قُومَ ـوَلَّ تُُ هِلُ حَتَّى إذَِا بَلَغَت  ال ـ، ال غِنىَ ال فَق  ، لفُِـلَنٍ كَـذَا  :قُل 

 [1032، 1419  متفق عليه:] ((وَقَد  كَانَ لفُِلَنٍ ، وَلفُِلَنٍ كَذَا

 

17. Ayon kay Abú Hurayrah (RA) na nagsabi: “May 
pumuntang isang lalaki sa Propeta (SAS) at nagsabi: O 
Sugo ni Allah, aling kawanggawa ang pinakamalaki sa 
kabayaran? Nagsabi siya: Na magkawanggawa ka 
habang ikaw ay malusog na maramot na natatakot sa 
                                                           
19 Si Propeta Muhammad (SAS) ang tinutukoy niya. 
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karalitaan at nagmimithi ng pagyaman. Huwag mong 
ipagpaliban hanggang sa maghingalo at sasabihin mo: 
Bigyan si Polano ng ganito at bigyan si Polano ng ganito 
gayong naibigay na kay Polano.”

 
(Muttafaq ‘Alayhi: 

1419, 1032.) 
 

ناَزَةِ  )) قَنالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -18 ِ عُوا باِج  ِ فَـإنِ  تَـكُ ، أَسْ 

مُونَّاَ  ة  فَخَي   تُقَـدِّ ـ تَضَـعُونَهُ عَـن  تَـوَإنِ  إليـه، صَالَِ كُ سِـوَى ذَلـِكَ فَشَْ 

 [944، 1315  متفق عليه:] (( رِقَابكُِم  

 

18. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Bilisan ninyo ang paglilibing 

sapagkat kung ito ay matuwid, sa mabuti ninyo 

ipinauuna ito; ngunit kung ito ay iba pa roon, may 

masamang inilalagay kayo sa mga leeg ninyo.” 
(Muttafaq ‘Alayhi: 1315, 944.) 
 

نن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -19 ـلمٍِ أَن   )) قَنالَ:نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُنولَ اللَّ حَـق  عَـلََ كُـلِّ مُس 

تَسِلَ فِِ كُلِّ  ا يَغ سِلُ فيِهِ رَأ سَهُ وَجَسَـدَهُ  سَب عَةِ أَ يَغ  م  ،   897  متفـق عليـه:] (( يَّامٍ يَو 

849]     

 

19. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Isang tungkulin sa bawat Muslim na 

maligo sa bawat pitong araw [kahit] isang araw: 

huhugasan niya roon ang ulo niya at ang katawan 

niya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 897, 849.) 
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عَةِ مُ حِقَة  )) قَالَ: ن  صلى الله عليه وسلمن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -20 ل  قَة  للِسِّ الَلفُِ مُنَفِّ

كَةِ  بََ  [1606،  2087]متفق عليه:  ((للِ 
 

20. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang panunumpa ay 

nakapagbubuyo sa pagbili ng paninda [ngunit] 

nakapapawi ng biyaya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2087, 

1606.) 
 

ننننن  ن عَنننْ أبَِي هُرَيْننرَةَ  -21 ــ )) قَننالَ: ننن صلى الله عليه وسلم ننن  نهي أنََّ رَسُننولَ اللَّ ــاف  إلَِّّ كُ ــي مُعَ تِ لُّ أُمَّ

ي لِ عَمَل  ـ الوَإنَِّ مِن  ، مُجَاهِرِينَ ـ ال جُلُ باِللَّ مَلَ الرَّ ـبحَِ  ،مُجَاهَرَةِ أَن  يَع  ثُمَّ يُص 

هُ  تُ ال بَارِحَـةَ كَـذَا وَكَـذَا :فَيَقُولَ ، عَلَي هِ  ـهُ اللَّ وَقَد  سَتََ وَقَـد  ، يَا فُلَنُ عَمِل 

ــهُ  هُ رَبُّ ــتُُ ــ، بَــاتَ يَس  َ اللَّ شِــفُ سِــت  ــبحُِ يَك  ، 6069 متفــق عليــه:] ((عَن ــهُ  ـهِ وَيُص 

2990] 

 

21. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Lahat ng kalipunan ko ay 

mapauumanhinan maliban sa mga naghahayag [ng 

kasalanan]. Tunay na bahagi ng pagha-hayag [ng 

kasalanan] na gagawa ang isang lalaki sa gabi ng isang 

[masamang] gawain. Pagkatapos ay sasapit ang umaga 

at pinagtakpan na siya ni Allah. Ngunit magsasabi 

siya: ‘O Polano, gumawa ako kahapon ng ganito at 

gayon,’ gayong magdamag siyang pinagtatakpan ng 
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Panginoon niya ngunit kinaumagahan ay ibubunyag 

niya ang pinagtakpan ng Pangi-noon niya.” (Muttafaq 

‘Alayhi: 6069, 299.) 
 

فُتِّحَـت  ، إذَِا دَخَـلَ رَمَضَـانُ )) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -22

وَابُ ال   ـوَابُ جَهَـنَّمَ ـأَب  قَـت  أَب  ـياَطيَُِّ ، جَنَّةِ وَغُلِّ   متفـق عليـه:] ((وَسُل سِـلَت  الشَّ

3277 ،1079] 
 

22. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag pumasok ang Ramadán ay 

pinagbubuksan ang mga pintuan ng Paraiso at 

pinagpipinid ang mga pintuan ng Impiyerno.”
 

(Muttafaq ‘Alayhi: 3277, 1079.) 
 

ـ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -23 بَ فَل يُـتمَِّ إذَِا نَسَِ  فَأكََـلَ وَشَِْ

مَهُ  عَمَهُ اللَّ  نَّم فَإِ ؛ صَو   [1155،  1933  متفق عليه:] ((وَسَقَاهُ  ـهُ أَط 
 

23. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag nakalimot siya kaya naman 

nakakain at nakai-nom ay pinakain siya at pinainom siya ni 

Allah lamang.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 1933, 1155.) 

 

فَلَـم  ، مَـن  حَـجَّ هَـذَا ال بيَ ـتَ  )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -24

فُث   سُق  ، يَر  هُ  ،وَلَ  يَف  هُ أُمُّ  [1350، 1819  متفق عليه:] ((رَجَعَ كَمَ وَلَدَت 
 

24. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang magsagawa ng hajj sa 
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Bahay na ito at hindi gumawa ng malaswa at hindi 

sumuway ay babalik siya na gaya noong isinilang siya 

ng ina niya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 1819, 1350.) 
 

ننن  ن عَننْ أبَِي هُرَيْنرَةَ  -25 بَــعٍ ـ تُـن كَحُ الـ )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم ننن  نهي أنََّ رَسُنولَ اللَّ أَةُ أِرَ   :مَر 

اـوَلِ ، هَاـِمَلـِل ينِ تَرِبَت  يَـدَاكَ  فَاظ فَر  بذَِاتِ ، وَلدِِينهَِا، حَسَبهَِا وَجََالَِِ متفـق ] ((الدِّ

 [1466،  5090  عليه:

 

25. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Pinakakasalan ang isang babae dahil 

sa apat: dahil sa yaman niya, dahil sa dangal ng angkan 

niya, dahil sa ganda niya, at dahil sa pananampalataya 

niya. Kaya kamtin mo ang may pananampalataya, 

[kung hindi ay] maghihirap ka.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 

5090, 1466.) 
 

ة  مِـن   )) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -26 ََ َ بَي تيِ وَمِن بَِي رَو  مَا بيََّ 

ضِي  ،جَنَّةِ ـ رِيَاضِ ال ي عَلََ حَو   [1391، 1196  متفق عليه:] ((وَمِن بَِ
 

26. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang nasa pagitan ng bahay ko at ng 

pulpito ko ay isang hardin sa mga hardin ng Paraiso at 

ang pulpito ko ay nasa lawa ko.” (Muttafaq ‘Alayhi: 

1196, 1391.) 
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اكبُِ عَلََ  )) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -27 مُ الرَّ َِ ـال  يُسَلِّ ، مَ

َِ عَلََ ال قَاعِدِ ـوَال   عننَّ و  [6232،2160 متفـق عليـه:] ((وَال قَليِلُ عَلََ ال كَثـِيِ ، مَ

غِيُ عَلََ ال كَبيِ)) البخاري:  [6231] ((الصَّ
 

 

27. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Babati ang nakasakay sa naglalakad, 

ang naglalakad sa nakaupo, at ang kaunti sa marami.” 
(Muttafaq ‘Alayhi: 2160, 6232.) Sa ganang kay Imám 

alBukhárí (6231): “ang bata sa matanda.” 
 

حَمُ  )) قَالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -28 حَمُ لَّ يُـر  ق متفـ] ((مَن  لَّ يَر 

 [2318،  5997  عليه:

 

28. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang hindi naaawa ay 

hindi kaaawaan.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 5997, 2318.) 

 

شِِـ بطَِرِيـقٍ بَي ـنَمَ رَجُـ )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -29 ل  يَم 

كٍ عَلََ الطَّرِيقِ فَـأَخَّ  نَ شَو  ـ رهُ وَجَدَ غُص  متفـق ] ((لَـهُ فَغَفَـرَ لَـهُ  ـهُ فَشَـكَرَ اللَّ

 [1914، 654  عليه:
 

29. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Habang ang isang tao ay naglalakad 

sa daan, nakakita siya ng isang sanga ng mga tinik na 

nasa daan. Itinabi niya ito kaya kinilala ni Allah ang 
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kabutihan niya at pinatawad siya.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 

654, 1914.) 
 

ـتَجَابُ أِحََـدِكُم   )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -30 مَـا لَ  يُس 

جَل  يَقُولُ  تَجَب  لِ  :يَع  تُ فَلَم  يُس   [2735،  6340  متفق عليه:] ((دَعَو 

 

30. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Tutugon sa [bawat] isa sa inyo 

malibang nagmama-dali na nagsasabi: Nanalangin ako 

ngunit hindi ako tinugon.” (Muttafaq ‘Alayhi: 6340, 

2735.) 

ننن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -31 اـعَةُ حَتَّـى يَمُـرَّ  )) قَنالَ:نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُنولَ اللَّ لَّ تَقُـومُ السَّ

جُلِ  ِ الرَّ جُلُ بقَِب   [157،  7115  متفق عليه:] ((يَا لَي تَنيِ مَكَانَهُ  :فَيَقُولُ  الرَّ

 

31. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Hindi sasabi ang Huling Sandali 

hanggang sa may dadaang lalaki sa tabi ng puntod ng 

isang at magsasabi ito: O kung sana ako ay nasa 

kinalalagyan niya!”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 7115, 157.) 

 

فِـر   :لَّ يَقُل  أَحَدُكُم   )) قَنالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن رَيْرَةَ عَنْ أبَِي هُ  -32 اللَّهُمَّ اغ 

نيِ إنِ  شِئ تَ  ،لِ إنِ  شِئ تَ  حَْ  نـِي إنِ  شِـئ تَ ، ار  زُق  ـأَلَتَهُ ، ار  ـزِم  مَس  ـهُ ، وَليَع  إنَِّ

عَلُ  رِهَ ، مَا يَشَاءُ يَف   [2679، 7477  متفق عليه:] ((هُ ـلَ  لَّ مُك 
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32. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Huwag magsabi ang isa sa inyo: O 

Allah, patawarin Mo ako kung loloobin Mo; tustusan 

Mo ako kung loloobin Mo. Magtika ito sa paghiling sa 

paghiling sa Kanya. Tunay na Siya ay gumagawa sa 

anumang niloob Niya: walang makapipilit sa Kanya.”
 

(Muttafaq ‘Alayhi: 7477, 2679.) 
 

ى أَحَـدُكُم  الـ)) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -33 تَ ـ لَّ يَتَمَنّـَ مَو 

دَادُ  هُ يَز  ا مُُ سِن ا فَلَعَلَّ ا مُسِيئ ا )) :البخاري عندو [2682،  7235  متفق عليه:] ((إمَِّ وَإمَِّ

تعَ تبُِ    ((فَلَعَلَّهُ يَس 
 

33. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Hindi mimithiin ng isa sa inyo ang 

kamatayan, yamang kung gumagawa [siya] ng maganda 

ay harinawang siya ay mada-dagdagan [sa magandang 

gawa].” (Muttafaq ‘Alayhi: 7235, 2682.) Sa ganang kay 

Imám alBukhárí: “at yamang kung gumagawa [siya] ng 

masama ay harinawang siya ay mag-balik-loob.” 
 

يَقُـل   إذَِا عَطَـسَ )) قَنالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -34  :أَحَـدُكُم  فَل 

ــال ـ دُ للَِّ ـكَ اللهُ: وَل يَقُـل  لَـهُ أَخُـوهُ أَو  صَـاحِبُهُ ـهِ، حَم  حَُْ  :فَـإذَِا قَـالَ لَـهُ ،  يَر 

ــكَ اللهُ حَُْ يَقُــل   ، يَر  ــلحُِ بَــالَكُم   :فَل  ــدِيكُمُ اللهُ وَيُص  ،  6224  متفــق عليــه:] (( يََ 

2992] 
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34. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag bumahin ang isa sa inyo ay 

magsabi siya ng alhamdu lilláh at magsabi naman sa 

kanya ang kapatid niya o ang kasamahan niya ng 

yarhamuka ­lláh. Kapag nagsabi ito sa kanya ng 

yarhamukalláh ay magsabi naman siya [na bumahin] ng 

yahdíkumu ­lláhu wa yuslihu bálakum.
20

”
 
(Muttafaq 

‘Alayhi: 6224, 2992.) 
 

ال قَاعِـدُ فيِهَـا ، كُونُ فـِتنَ  ـسَتَـ )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -35

َِ  ،خَــي   مِــن  ال قَــائمِِ   فيِهَــا خَــي   مِــن  ، وَال قَــائمُِ فيِهَــا خَــي   مِــن  الَمــا
َِ وَالَمــا

اعِي فَ  ،السَّ ف هُ  مَن  تَشََّْ ِ تشَْ  ا تَس  يَعُـذ  بـِهِ  وَجَدَ مِن هَافَمَن  ، لََِ ا فَل  جَأ  أَو  مَعَاذ   مَل 

 [2886،  7081  متفق عليه:] ((
 

35. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “May mangyayaring mga liagalig na 

ang nakatayo sa [panahon ng] mga iyon ay higit na 

mainam kaysa sa nakatayo, ang nakatayo sa [panahon 

ng] mga ito ay higit na mainam kaysa sa naglalakad, at 

ang naglalakad sa [panahon ng] mga ito ay higit na 

mainam kaysa sa tumatakbo. Ang sinumang magmithi 

ng mga ito ay ibubuwal siya ng mga ito. Kaya ang 

sinumang makatatagpo laban sa mga ito ng 

makakanlungan o makukup-kupan ay magpakupkop 

siya roon.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 7081, 2886.) 

                                                           
20 Patnubayan kayo ni Allah at pabutihin Niya ang inyong kalagayan. 
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ـاعَةُ حَتَّـى تُقَـاتلُِوا  )) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -36 لَّ تَقُومُ السَّ

ـلمُِ  :يَقُولَ الَجَرُ وَرَاءَهُ ال يهَُـوديُِّ  حَتَّى، ال يهَُودَ  يََُـودِي  وَرَائـِي  هَـذَا، يَـا مُس 

هُ  تُل  هُ مِـن  شَـجَرِ  )) د مسـلم:وزا  [2922، 2926  متفق عليه:] ((فَاق  قَدَ فَإنَِّ إلَِّّ ال غَر 

 ((ال يَهُودِ 

 

36. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Hindi sasapit ang Huling Sandali 

hanggang sa maki-kipaglaban kayo sa mga Hudyo, 

hanggang sa magsabi ang bato na sa likuran nito ay may 

Hudyo: O Muslim, ito ay isang Hudyo sa likuran ko; 

patayin mo siya.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 2926, 2922.) 

 

ننن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -37 جُـلُ ال عَظـِيمُ  )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُنولَ اللَّ ـهُ ليََـأ تِ الرَّ إنَِّ

مَ  مِيَُّ يَو  ـةٍ ـلَّ يَزِنُ عِن دَ اللَّ  ال قِياَمَةِ السَّ ََ فَـلَ   :اقْنرَءُواوَقَنالَ:  ((هِ جَناَحَ بَعُو

ن اـنُقِيمُ لَ  مَ ال قِياَمَةِ وَز   [2785، 4729  متفق عليه:]  هُم  يَو 
 

37. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Tunay na talagang pupunta ang isang 
lalaking malaki at mataba sa Araw ng Pagbangon na 
hindi titimbang sa ganang kay Allah ng [bigat ng] pakpak 
ng lamok.”

 
 At sinabi niya: “Big-kasin ninyo: Kaya hindi 

Kami mag-uukol para sa kanila ng isang timabang ng 
pagpapahalaga.”

21
 (Muttafaq ‘Alayhi: 4729, 2785.) 

 

                                                           
21 Qur’an 18:105. 
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بقَِـاتِ  )) قَنالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -38 ـب عَ الُمو  تَنبُِـوا السَّ  ((اج 

كُ  ))يَا رَسُوْلَ الله ، وَمَا هُنَّ ؟ قَالَ: قَاْلُوا:  سِ  الشِّْ  رُ، وَقَت ـلُ الـنَّف  ح  باِلله ، وَالسِّ

مَ  ، وَأَ  الَّتيِ حَرَّ يـ مِ،اللهُ إلَِّّ باِلـحَقِّ
اـلِ اليتَِ ـلُ مَ اـ، وَأكَ  بَ ـفِ،  ك لُ الرِّ ح  وَالتَّـوَلِّ يَـومَ الزَّ

صَناَتِ  فُ المحُ  مِناَتِ الغَافلَِتِ  وَقَذ   [ 89، 2766] متفق عليه:  (( الُمؤ 
 

38. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Iwasan ninyo ang pitong 

nakapapahamak.” Nagsabi sila: “O Sugo ni Allah, at ano 

po ang mga iyon?” Nagsabi siya: “Ang panggagaway, 

ang pagpatay sa buhay na ipinagbawal ni Allah 

malibang ayon sa katwiran, ang pakikinabang sa patubo, 

ang pakikinabang sa yaman ng ulila, ang pagtalikod sa 

araw ng pagsugod [sa digmaan], ang paninirang-puri sa 

mga malinis na babaeng mananampalataya na 

nalilingat.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2766, 89.) 
 

نن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -39 مـانُ  )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ وَيَـن قُصُ ، يَتقََـارَبُ الزَّ

ــحُّ  وَيُل قَــى، ال عَمَــلُ  جُ ، الشُّ ثُــرُ الَِــر  ــلُ  )) ؟رْجُ نَوَمَننا ا نن :قَننالُوا ((وَيَك  قَــالَ ال قَت 

 [157،  7061]متفق عليه:  ((ال قَت لُ 

 

39. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Maglalapitan ang panahon, 

mababawasan ang [ma-buting] gawa, ipupukol ang 

kasakiman [sa mga puso], at darami ang harj.”
 
 Nagsabi 

sila: “At ano po ang harj?” Sinabi niya: “Ang pagpatay, 

ang pagpatay.” (Muttafaq ‘Alayhi: 7061, 157.) 
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لَمُ النَّاسُ مَا فِِ النِّدَاءِ  ))قَالَ:  ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -40 لَو  يَع 

فِّ  تَهِمُوا عَلَي هِ  وَالصَّ لِ ثُمَّ لَ  يَدُِوا إلَِّّ أَن  يَس  وََّ تَهَمُوااأ  وَلَو  ، لَّس 

تَبَقُوا جِيِ لَّس  لَمُونَ مَا فِِ التَّه  لَمُونَ مَا فِِ ال عَتَمَةِ ، إلَِي هِ  يَع  ب حِ وَلَو  يَع  وَالصُّ

ا ا وَلوَ  حَب و  هَُُ   [437،  615]متفق عليه:   (( أَتََو 
 
 

40. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Kung sakaling nalalaman ng mga 
tao ang [gantim-palang] nasa [pagbigkas ng] adhán at 
unang hanay, pagkata-pos ay wala silang matagpuan 
[paraan sa pagtamo] kundi mag-palabunutan para roon 
ay talagang magpapalubunutan sila. Kung sakaling 
nalalaman nila ang [gantimpalang] nasa pag-
papakaaga ay talagang mag-uunahan sila tungo roon. 
Kung sakaling nalalaman nila ang [gantimpalang] 
nasa [saláh sa] gabi at madaling-araw ay talagang 
pupuntahan nila ang mga ito kahit pa pagapang.”

 

(Muttafaq ‘Alayhi: 615, 437.) 
 

ننن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْنرَةَ  -41 ـلَةُ  )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُنولَ اللَّ فَـلَ ، إذَِا أقُيِمَـت  الصَّ

نَ  عَو  ـكيِنةَُ  ،تَأ تُوهَا تَس  ـتمُ  ، وَأ تُوهَـا تَُ شُـونَ عَلَـي كُم  السَّ وَمَـا ، فَصَـلُّوا  فَـمَ أَد رَك 

ُّوا  [902،  908]متفق عليه:  (( فَاتَكُم  فَأتَُِ
 

41. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag isinagawa ang saláh ay 

huwag kayong pu-munta roon na tumatakbo. Pumunta 

kayo roon na naglalakad, na nasa inyo ang 
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kapanatagan. Kaya ang anumang maabutan ninyo ay 

dasalin ninyo at ang anumang nalampasan ninyo ay 

lubusin ninyo.” 
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 908, 902.) 

 

لَّ يَزَالُ قَل بُ ال كَبيِِ شَابًّا فِِ  )) قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -42

 ِ يَا فِِ حُبِّ  :اث نتَيََّ  ن  َمَلِ ، الدُّ  [1046،  6420]متفق عليه:  ((وَطُولِ اأ 

 

42. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Hindi titigil ang puso ng matanda sa 

pagiging bata sa dalawang [bagay]: sa pag-ibig sa 

mundo at haba ng pag-asa.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 6420, 

1046.) 
 

يـهِ لَّ يُشِـيُ أَحَـدُكُم  عَـلََ أَخِ  )) قَنالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -43

لَحِ  ـرَةٍ مِـن   فَإنَِّهُ ؛ باِلسِّ زِعُ فِِ يَـدِهِ فَيَقَـعُ فِِ حُف  ـي طَانَ يَن ـ رِي لَعَـلَّ الشَّ لَّ يَد 

 [2617، 7072]متفق عليه:  ((النَّارِ 

 

43. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Huwag manunutok ang isa sa inyo 

ng sandata sa kapatid niya sapagkatay tunay na siya ay 

hindi nakaaalam na baka ang Demonyo ay umagawa 

[niyon] sa kamay niya kaya naman mabubulid siya sa 

isang hukay ng Impiyerno.” (Muttafaq ‘Alayhi: 7072, 

2617.) 
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مَـة   )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -44 أَنَ  يَُ تطَـِبَ أحََـدُكُم  حُز 

رِهِ  نعََهُ  خَي   ، عَلََ ظَه  طيَِهُ أَو  يَم  ا فَيُع  أَلَ أَحَد   2074]متفق عليـه  (( لَهُ مِن  أَن  يَس 

 ،1042] 
 

44. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang mangahoy ang isa sa inyo ng 

isang bigkis [ng panggatong na] pasan ng likod niya ay 

higit na mainam para sa kanya kaysa sa manghihingi 

siya sa isa, at magbibigay sa kanya o magkakait sa 

kanya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2074, 1042.) 
 

تُ أنَ  آ ))قَالَ:  ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي لَ اللَّ أنََّ رَسُون  ن عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -45 لَةِ  لقََد  هََُم  مُرَ باِلصَّ

لَةَ  ،فَتُقَامَ  هَدُونَ الصَّ مٍ لَّ يَش  قَ عَلَي هِم  ، ثُمَّ أُخَالفَِ إلََِ مَناَزِلِ قَو  ]متفق  ((فَأحَُرِّ

 [651، 2420عليه 
 

45. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Talagang naglayon ako na mag-utos 

[sa isang tao na mamuno] sa saláh at isasagawa ito. 

Pagkatapos ay pupunta ako sa mga tahanan ng mga 

taong hindi dumadalo sa saláh at pag-susunugin ko 

sila.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 2420, 651.) 

 

ننننن  نن  عَننْ أبَِي هُرَيْننرَةَ  -46 قَــلَ عَــلََ )) قَنالَ:ننن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُنولَ اللَّ لَــي سَ صَـلَة  أَث 

رِ وَال عشَِاءِ ناَفقِِيََّ ـالمُ  ا وَلَـو  يَع لَمُـونَ مَـا فـِيهِمَ ، مِن  ال فَج  ـا وَلَـو  حَب ـو  هَُُ  ((أَتََو 

 [651، 657]متفق عليه: 
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46. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Walang saláh na higit na mabigat 

para sa mga nag-kukunwaring sumampalataya kaysa 

sa [saláh sa] madaling-araw at gabi. Kung sakaling 

nalalaman nila ang [gantimpalang] nasa dawalang 

[saláh sa] ito ay talagang pupuntahan nila ang mga ito 

kahit pa pagapang.” (Muttafaq ‘Alayhi: 6069, 299.) 
 

ـبحُِ ال عِبَـادُ  )) قَنالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -47 مٍ يُص  مَـا مِـن  يَـو 

اإلَِّّ ، فيِهِ  زِلَّنِ فَيقَُـولُ أَحَـدُهَُُ ـطِ  :مَلَكَانِ يَن ـ ـا اللَّهُـمَّ أَع  ـا خَلَف  وَيَقُـولُ ، مُن فِق 

خَرُ  ا :اآخ  ا تَلَف  طِ مُ سِك  هُمَّ أَع   [1010، 1442]متفق عليه:  ((اللَّ
 

47. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Walang araw na sinasapit ng umaga 

ang mga tao roon maliban may dalawang anghel na 

bumaba, at magsasabi ang isa sa dalawa: O Allah, 

magbigay Ka ng kabayaran sa isang gumugugol, at 

magsasabi naman ang isa pa: O Allah, magbigay ka ng 

kapahamakan sa isang nagkakait.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 

1442, 1010.) 
 

يَقُولُ الُله تَعَالََ: مَا  ))قَالَ:  ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أَنَّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -48

مِنِ  تَسَبَهُ إلَِّّ  لعَِب دِي المؤُ  يَا ثُمَّ اح  ن  لِ الدُّ تُ صَفِيَّهُ مِن  أَه  عِن دِي جَزَاء  إذَِا قَبَض 

 [6424 :]البخاري (( اجَنَّة
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48. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Nagsasabi si Allah, pagkataas-taas 

Niya: Walang ukol sa mananampalatayang lingkod Ko na 

isang ganti mula sa Akin, kapag kinuha Ko ang sinisinta 

niyang kabilang sa mga nanini-rahan sa lupa at 

pagkatapos ay umasa siyang gagantimpalaan, kundi ang 

Paraiso.” (Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 6424.) 

يَأ تِ عَلََ النَّاسِ زَمَـان  لَّ يُبَـالِ  )) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -49

ءُ مَا أَخَذَ   [2059البخاري: ]  (( أَم  مِن  الَرَامِ ، أَمِنَ الَلَلِ  ،مِن هُ  المرَ 
 

49. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “May darating sa mga tao na isang 

panahon na hindi papansinin ng isang tao ang bagay na 

kinuha niya: mula ba sa ipinahihintulot o mula sa 

ipinagbabawal.”
 
(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 

2059.) 
 

خُلُونَ )) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -50 مٍ يَد  عَجِبَ اللهُ مِن  قَو 

لَسِلِ    [3010 :]البخاري ((اجَنَّةَ فِِ السَّ
 

50. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sabi: “Humanga si Allah sa mga taong papasok 

sa Paraiso na nakasuot ng mga tanikala.” (Isinalaysay ito 

ni Imám alBukhárí: 3010.)
22

 
 

                                                           
22 Tumutukoy ito sa Káfir na nabihag at pagkatapos ay yumakap sa 

Islam. 
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رَةٍ مِـن   )) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -51  ـ لِ تَُ قَ بعَِـد  مَن  تَصَدَّ

ــبٍ ،  ــبٍ طَيِّ ــعَدُ إلَِ الله إلِّ الطِّيــبُ ، فَــإنَِّ اللهَ يَتقََبَّلُهَــاكَس  بيِمَِي نـِـهِ، ثُــمَّ  وَلَّ يَص 

ه حَتَّى تكـونَ مِثـلَ اجَبَـلِ  صَاحِبهَِا كَمَ يُرَبِِّّ أَحَدُكُميُرَبِّي هَا لِ   :]البخـاري ((فُلُوَّ

7430]  
 

51. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang magka-wanggawa 

ng katumbas sa isang datiles mula sa mabuting kinita 

— at hindi tatanggapin ni Allah kundi ang mabuti — 

tunay na si Allah ay tatanggap nito sa pamamagitan ng 

kanang kamay Niya at saka palalakihin niya ito [sa 

gantimpala], gaya ng pagpapalaki ng isa sa inyo sa guyang 

kabayo niya, hanggang sa maging tulad ng bundok.”
 

(Isinalay-say ito ni Imám alBukhárí: 7430.) 
 

دَدتُ لعِِبَادِيَ )) قاَلَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -52 قَالَ اللهُ: أَع 

َ مَا  الِيَّ  ، وَلَّ خَطَرَ الصَّ ، وَلَّ أُذُن  سَمِعَت  بِ بَشَْ  لَّ عَيَّ   رَأَت   ((عَلََ قَل 

 [7498 :]البخاري
 

52. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Nagsabi si Allah: Naghanda Ako 

para sa mga matu-wid na lingkod Ko ng bagay na 

walang matang nakakita, walang taingang nakarinig, 

at hindi pa sumagi sa isip ng isang tao.” (Isinalaysay ito 

ni Imám alBukhárí: 7498.) 
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نن  ن رَيْرَةَ عَنْ أبَِي هُ  -53 دَهُ مَظ لمَِـة  )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُنولَ اللَّ مَـن  كَانَـت  عِن ـ

هُ مِن هَا ل  يَتَحَلَّ هَم  ؛ أِخَِيهِ فَل  هُ لَي سَ ثَمَّ دِيناَر  وَلَّ دِر  خَـذَ ، فَإنَِّ مِن  قَب لِ أَن  يُؤ 

أُخِـذَ مِـن  سَـيِّئَاتِ أَخِيـهِ ، ناَت  فَـإنِ  لَ  يَكُـن  لَـهُ حَسَـ، أِخَِيهِ مِن  حَسَـناَتهِِ 

 [1534البخاري: ] ((فَطُرِحَت  عَلَي هِ 
 

53. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang may isang paglagabag 

sa katarungan sa kapatid niya ay humingi siya roon ng 

paumanhin para rito, yamang walang Dinar ni Dirham 

[sa Kabilang-buhay], bago siya kunan ng mga 

magandang gawa niya para ilipat sa kapatid niya at 

kung wala na siyang mga magandang gawa ay kukuha 

naman mula sa mga masagwang gawa ng kapatid niya 

at ita-tapon sa kanya.” (Isinalaysay ito ni Imám 

alBukhárí: 1534.) 
 

مَن  أَطَاعَنيِ فَقَـد  أَطَـاعَ اللهَ،  )) قَالَ:ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -54

ـصِ  َ فَقَد  أَطَاعَنيِ، وَمَن  يَع  صِنيِ فَقَد  عَصََ اللهَ، وَمَن  يُطعِِ اأمَِي  وَمَن  يَع 

َ فَقَد  عَصَانِ   [1835] مسلم:  ((اأمَِي 

 

54. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang tumalima sa akin ay 

tumalima nga kay Allah. Ang sinumang sumusuway sa 

akin ay sumuway nga kay Allah. Ang sinumang 

tumatalima sa pinuno ay tumalima nga sa akin. Ang 
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sinumang sumusuway sa pinuno ay sumuway nga sa 

akin.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 1835.) 
 

ننن  ن عَننْ أبَِي هُرَيْنرَةَ  -55 لَـمُ )) قَنالَ: نن صلى الله عليه وسلم نن  نهي أنََّ رَسُنولَ اللَّ لَمُـونَ مَـا أَع  ؛ لَـو  تَع 

ا تُم  قَليِل  وَلَبَكَي تُم  كَثيِ   [6485 :]البخاري ((لَضَحِك 

 

55. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kung sakaling nalalaman ninyo ang 

nalalaman ko ay talagang tatawa sana kayo nang 

kaunti at talagang iiyak sana kayo nang madalas.”
 

(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 6485.) 
 

زَلَ اللهُ دَاء  )) قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -56 زَلَ لَهُ  إلَِّّ ، مَا أَن  أَن 

 [5678 :]البخاري ((شِفَاء  
 

56. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Hindi ng nagbaba si Allah ng isang 
karamdaman nang hindi Siya nagbaba para rito ng 
isang lunas.”

 
(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 5678.) 

ـفَلَ ))قَالَ:  ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن نْ أَبِي هُرَيْرَةَ عَ  -57 ان ظُـرُوا إلََِ مَـن  أَس 

قَكُم   وَلَّ ، مِن كُم   ـدَرُ ؛ تَن ظرُُوا إلََِ مَن  هُوَ فَو  دَرُوا  فَهُـوَ أجَ  أَن  لَّ تَـز 

مَةَ الله     [2963 :]مسلم ((نعِ 
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57. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Tumingin kayo sa nasa ilalim ninyo 

at huwag kayong tumingin sa nasa itaas ninyo sapagkat 

ito ay higit na karapat-dapat upang hindi ninyo maliitin 

ang biyaya ni Allah.”
 
(Isina-laysay ito ni Imám Muslim: 

2963.) 
 

وَالَـ)) قَنالَ:نن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن  هُرَيْرَةَ عَنْ أبَِي  -58 اسَ أَم  هُم  ـمَـن  سَـأَلَ النّـَ

ا فَإنَِّ  اـتَكَثُّر  ر  أَلُ جَ  تَقِلَّ ، مَ يَس  يَس  تَ ، فَل  ثرِ  ـأَو  ليَِس   [1041 :]مسلم ((ك 

 

58. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang manghingi sa mga 

tao ng mga pag-aari nila upang magparami [ng pag-

ari] ay humihingi lamang ng baga, kaya magparami siya 

[ng baga] o magpakaunti.”
 
(Isi-nalaysay ito ni Imám 

Muslim: 1041.) 
 

ا إلَِّّ أَن  )) قَنالَ:نن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -59 ـزِي وَلَـد  وَالـِد  لَّ يَ 

تقَِهُ  يَهُ فَيُع  تَِ ا فَيَش   [1510 :]مسلم ((يَدَِهُ مَ لُوك 

 

59. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Hindi magagantihan ng isang anak 

ang isang magu-lang maliban matagpuan niya ito na 

isang alipin at bibilhin niya ito at palalayain ito.”
 

(Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 1510.) 
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ـ )) قَنالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -60 ينَ يُسّ   وَلَـن  يُشَـادَّ ، إنَِّ الدِّ

ينَ أَحَـد  إلَِّّ غَلَبَـهُ  ـوافَ ؛ الدِّ شُِْ دُوا وَقَـارِبُوا وَأَب  وَةِ ، سَـدِّ ـتَعِينوُا باِل غَـد  وَاس 

ل   ءٍ مِن  الدُّ  ََ حَةِ وَ و   [39] البخاري:  ((ةِ ـجَ ـوَالرَّ
 

60. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Tunay na ang Relihiyon ay 

ginahawa. Walang isang nagpapakahigpit sa Relihiyon 

malibang nagagapi siya nitong [pagpapakahigpit]. Kaya 

magpakakatamtaman kayo, magpaka-lapit kayo [sa 

tama], magalak kayo, at magpatulong kayo [kay Allah] 

sa umaga, hapon at sa ilang bahagi ng gabi.”
 
(Isinalay-

say ito ni Imám alBukhárí: 39.) 
 

تَنـَى )) صلى الله عليه وسلم: للهقَنالَ رَسُنولُ ا :قَنالَ  ننرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ ن بْني عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -61 مَـن  اق 

ب ا ا، إلَِّّ كَل بَ مَاشِيَةٍ ، كَل  ارِي  ََ مٍ قِيَاطَـانِ ، أَو    ((نَقَصَ مِـن  عَمَلـِهِ كُـلَّ يَـو 

 (( عٍ ر  زَ  و  أَ  )): وزاد مسلم   [1575، 5482 متفق عليه:]

 

61. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS):  Ang sinumang 

nagmay-ari ng isang aso, maliban sa asong bantay sa 

hayupan o asong gamit sa panga-ngaso, ay may 

nababawas mula sa [gantimpala] ng [mabuting] gawa 

niya na dalawang qírát.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 5482, 1575.) 

Idinagdag pa ni Imám Muslim: O asong bantay sa 

pananim. 
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لَكُـم  لَّ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَنالَ رَسُنولُ ا :قَنالَ  ننرَضْيَّ اللهُ عَننهُْمَ ن بْني عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -62 وَي 

ضُكُم   بُ بَع  ِ ا يَضْ  ار  دِي كُفَّ جِعُوا بَع  ،  66، 121 متفـق عليـه:] (( رِقَابَ بَع ضٍ تَر 

 [وهذا لفظ مسلم

 

62. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Kapighatian sa inyo; 

huwag kayong manumbali, kapag wala na ako, sa 

pagiging mga tumatangging sumampalataya na tinataga 

ng ilan sa inyo ang mga leeg ng iba [sa inyo].”
 
(Muttafaq 

‘Alayhi: 121, 66; ito ang pagkakasabi ni Imám Muslim.) 
 

لَّ يُقِـيمُ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَنالَ رَسُنولُ ا :قَنالَ  ننرَضْيَّ اللهُ عَننهُْمَ ن بْنني عُمَنرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -63

جُلَ  جُلُ الرَّ ـعُوا، مِن  مََ لسِِهِ ثُمَّ يَ لسُِ فيِهِ  الرَّ ـحُوا وَتَوَسَّ متفـق ] (( وَلَكـِن  تَفَسَّ

 [2177، 6269 عليه:
 

63. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Hindi patatayuin ng 

isang lalaki ang isa pang lalaki mula sa kinauupuan 

niyon at pagkatapos ay uupo siya rito, bagkus ay 

magbigay-puwang kayo at magpaluwag.”
 

(Muttafaq 

‘Alayhi: 6269, 2177.) 
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إذَِا كَانُوا ثَلَثَة  )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَننهُْمَ ن بْني عُمَرَ  هي نبَّْي اللَّ عَنْ عَ  -64

نَــانِ دُونَ الثَّالِــثِ  فَــلَ يَتنََــاجَى : في روايةة و  [2183،  6288 متفــق عليــه:] ((اث 

 ذَ  إنَّ فَ ))
 [6290،2184] ((هُ نُ زِ يُُ   كَ لِ

 

64. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Kapag sila ay tatlo, 

huwag magbulu-ngan ang dalawa na hindi kasali ang 

ikatlo.”
 

(Muttafaq ‘Alayhi: 6288, 2183.) Sa isang 

pagkakasalaysay: “Sapagkat tunay na iyon ay 

magpapalungkot sa kanya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 6290, 

2184.) 
 

مَ مَثَلُ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ ن بنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -65 إنَِّ

آنِ  ِبلِِ المعَُقَّلَةِ صَاحِبِ ال قُر  سَكَهَا إنِ  عَاهَدَ عَلَي هَا ، كَمَثلَِ صَاحِبِ ال  وَإنِ   ،أَم 

لَقَهَا ذَهَبتَ    [789، 5031 متفق عليه:] ((أَط 
 

65. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Tunay na ang 

paghahalintulad sa naka-saulo ng Qu’an ay kahalintulad 

ng may-ari ng mga kamelyo; kung iingatan niya ang 

mga ito ay hahawakan niya ang mga ito, at kung 

bibitawan niya ang mga ito ay aalis ang mga ito.”
 

(Muttafaq ‘Alayhi: 5031, 789.) 
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إنَِّ ال غَادرَِ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ ن بنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -66

مَ  نِ فُلَنٍ  :فَيُقَالُ ، ال قِيَامَةِ  يُن صَبُ لهَُ لوَِاء  يَو  رَةُ فُلَنِ ب  متفق عليه: ] ((هَذِهِ غَد 

6178  ،1735] 

 

66. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Tunay na ang 

nagtatalusira
23 ay pata-tayuan ng watawat sa Araw ng 

Pagbangon at sasabihin: Ito ang pagtatalusira ni Polano 

na anak ni Polano.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 6178, 1735.) 

 
 

الَّذِي تَفُوتُهُ  )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ ن بنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -67

لَهُ وَمَالَهُ  مَ وُترَِ أَه  ِ كَأَنَّ   [626،  552ه: يمتفق عل] (( صَلَةُ ال عَص 
 

67. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ang sumamasala sa 

pagsasagawa ng [dasal sa] sa hapon ay para bagang 

nawalan ng mag-anak niya at yaman niya.”
 
(Muttafaq 

‘Alayhi: 552, 626.) 

مِ  يَزَالُ  لَّ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ ن بنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -68 نُ المؤُ 

حَةٍ مِن   ا فِِ فُس  ا حَرَام   [6862 :]البخاري ((دِينهِِ مَا لَ  يُصِب  دَم 

 

68. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Hindi maaalis ang 

mananampalataya sa puwang ng Relihiyon niya kapag 
                                                           
23 Sumisira sa pangako. 
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hindi siya nagpadanak ng isang dugong bawal kitlin.”
 

(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 6862.) 
 

 رَسُولي اللهَّي  :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عنَهُْمَ ن بْني عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -69
ي
نْ دُعَاء  صلى الله عليه وسلم:كَانَ مي

مَتكَِ  اللَّهُمَّ إنِِّ أَعُوذُ )) لِ عَ ، بكَِ مِن  زَوَالِ نعِ  وُّ وَفُجَاءَةِ نقِ مَتكَِ ، افيَِتكَِ وَتََ

 [2739 :]مسلم ((وَجَيِعِ سَخَطكَِ ، 
 

69. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): O Allah, tunay na ako 

ay nagpapakup-kop sa Iyo laban sa pagkaalis ng biyaya 

Mo, pagpapalit ng panga-ngalaga Mo, pambibigla ng 

ngitngit Mo, at lahat ng galit Mo.”
 
(Isinalaysay ito ni 

Imám Muslim: 2739.) 
 

ا  )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ ن بْني عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -70 مَن  خَلَعَ يَد 

مَ القِ مِن طَاعَةٍ ،  ةَ لَهُ، وَمَن  مَاتَ لقَِيَ الَله يَو  وَلَي سَ فِ عُنُقِهِ  ياَمَةِ لَّ حُجَّ

، مَاتَ مِي تَة  جَاهِليَِّـة    [1851]مسلم:  (( بَي عَة 

 

70. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ang sinumang nag-

alis sa sarili sa pagtalima [sa pinuno] ay makatatagpo 

niya si Allah sa Araw ng Pagkabuhay nang walang 

katwiran [doon]. Ang sinumang namatay na sa sarili 

niya ay walang panunumpa ng katapatan [sa isang 

pinuno] ay namatay sa kamatayang [ayon sa panahon 
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ng] kamangmangan.”
 
(Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 

1851.)  
 

فَلَنمَّ ، في سَنفَر  نن صلى الله عليه وسلم ن كُننْتُ مَنَ  النَّبيني   قَنالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -71

: ينةََ قَالَ لِي مْناَ الََّي ِ  اد خُلِ  )) قََّي عَتيََّ  جِدَ فَصَلِّ رَك   [715، 3087 متفق عليه:] ((المسَ 
 

 

71. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: “Ako 

noon ay kasama ng Propeta (SAS) sa isang paglalakbay, at 

noong nakarating sa Madínah ay nagsabi siya sa akin: 

Pumasok ka sa masjid at mag-dasal ka ng dalawang 

rak‘ah.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 3087, 715.) 

 

كُــلُّ )) صلى الله عليه وسلم:الله  قَننالَ رَسُننولُ   قَننالَ: ن ن عَبْننَّي الله  عَننن جَننابيري بْننني  -72

رُوفٍ صَدَقَة    [6021 البخاري:] ((مَع 

 

72. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Bawat gawang 

nakabubuti ay kawang-gawa.”
 
(Isinalaysay ito ni Imám 

alBukhárí: 6021.) 
 

رَحِمَ اللهُ رَجُل    )) صلى الله عليه وسلم:قاَلَ رَسُولُ الله  قَالَ: ن ن لله عَبَّْي ا عَن جَابيري بْني  -73

ا ح  تََى، .بَاعَ إذَِا  سَم  تَضَ ،  وَإذَِا اش   [2076 :]البخاري (( وَإذَِا اق 

 

73. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Maawa nawa si Allah 
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sa isang lalaking maluwag kapag nagtinda, kapag bumili 

at kapag naningil.”
 
(Isi-nalaysay ito ni Imám alBukhárí: 

2076.) 
 

مَن  قَالَ )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ رَسُولُ الله  قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -74

مَعُ النِّدَاءَ  وَةِ  :حِيََّ يَس  ع  هُمَّ رَبَّ هَذِهِ الدَّ ةِ اللَّ لَةِ ال قَائِمَةِ ، التَّامَّ ، وَالصَّ

ا ال وَسِيلَةَ وَال فَضِيلَةَ  د  تَهُ ، آتِ مَُُمَّ ا الَّذِي وَعَد  ا مَُ مُود  عَث هُ مَقَام   ؛وَاب 

مَ ال قِيَامَةِ   [614]البخاري:  ((حَلَّت  لَهُ شَفَاعَتيِ يَو 

 

74. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ang sinumang 

magsabi kapag narinig niya ang panawagan [sa saláh]: 

Alláhumma rabba hádhihi ­dda‘wati ­ttámmati wa 

­ssaláti ­lqá’imah, áti muhammadani ­lwasílata wa 

­lfadílah, wa ­b‘athhu maqámam mahmūdani ­lladhí 

wa‘attahu
24

 nararapat sa kanya ang Pamamagitan ko sa 

Araw ng Pagbangon.”
 
(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 

614.) 
 

                                                           
24  O Allah, Panginoon ng ganap na panawagan na  ito at saláh na 

isasagawa, big-yan mo si Muhammad ng karapatang mamagitan at 

kalamangan. Ibangon Mo siya sa kapuri-puring katayuan na 

ipinangako Mo. 
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إنَِّ فِِ  )) صلى الله عليه وسلم : قَالَ رَسُولُ الله قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -75

ي لِ  أَلُ اللهَاللَّ لمِ  يَس  ا لَسَاعَة  لَّ يُوَافقُِهَا رَجُل  مُس  خِرَةِ  خَي   يَا وَاآخ  ن  رِ الدُّ مِن  أَم 

طَاهُ ،  اهُ  إلَِّّ أَع   [757 :]مسلم ((وَذَلكَِ كُلَّ لَي لَةٍ ، إيَِّ

 

75. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Tunay na sa gabi ay 

may sandali na kapag natatapat doon ang isang 

lalaking
25

 Muslim na humihiling kay Alláh ng isang 

bagay ukol sa Mundo at Kabilang-buhay ay ibi-bigay nga 

Niya ito sa kanya, at iyon ay sa bawat gabi.”
 
(Isinalay-say 

ito ni Imám Muslim: 757.) 
 

هِ ـإنَِّ عَلََ اللَّ )) صلى الله عليه وسلم: قَالَ رَسُولُ الله قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -76

قِيَهُ مِن  طيِنةَِ الَبَالِ ـ وَجَلَّ عَزَّ ـ  كرَِ أَن  يَس  بُ الُمس  َ َن  يَشْ 
ا لمِ د  يَا : قَالُوا  ((عَه 

ينَةُ الَبَالي  ،هي نولَ اللَّ رَسُ 
لِ النَّارِ  )) :قَالَ  ؟وَمَا طي لِ  ،عَرَقُ أَه  أَو  عُصَارَةُ أَه 

 [2002 :]مسلم  ((النَّارِ 

 

76. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Tunay na si Allah, 

kamahal-mahalan Siya at kapita-pitagan, ay may 

pangako sa sinumang umiinom ng nakalalasing na 
                                                           
25 Bagamat madalas na nababanggit ang salitang lalaki sa Hadíth sa 

kadalasan ay pumapatungkol din ito sa. 
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paiinumin niya ito mula sa tínatulkhabál. Nag-sabi 

naman sila: O Sugo ni Allah, at ano po ang tínatu'lkhabál? 

Sinabi niya: Ang pawis ng mga maninirarahan sa Impiyerno 

at ang katas ng mga maninirahan sa Impiyerno.”
 

(Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 2002.) 
 

مَن  خَافَ ))صلى الله عليه وسلم: سُولُ الله قَالَ رَ  قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -77

لَهُ  يُوترِ  أَوَّ ي لِ فَل  يَقُومَ آخِرَهُ فَل يوُترِ  وَمَن  طَمِعَ أَن  ، أَن  لَّ يَقُومَ مِن  آخِرِ اللَّ

هُودَة   فَإنَِّ صَلَةَ آخِرِ ، آخِرَ اللَّي لِ  ي لِ مَش  ضَلُ ، اللَّ  [755 :]مسلم  ((وَذَلكَِ أَف 

 

77. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ang sinumang 

nangamba na hindi maka-babangon sa huling bahagi ng 

gabi ay magsagawa ng saláh na witr sa unang bahagi 

nito at ang sinumang nagmimithi na ma-kababangon sa 

huling bahagi nito ay magsagawa ng saláh na witr sa 

huling bahagi ng gabi sapagkat tunay ang saláh sa huling 

bahagi ng gabi ay sinasaksihan at iyon higit na mainam.”
 

(Isina-laysay ito ni Imám Muslim: 755.) 
 

َ   إنَِّ )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ رَسُولُ الله  قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -78  بَيَّ 

كُ  رِ تَر  كِ وَال كُف  َ الشِّْ  جُلِ وَبَيَّ  لَةِ  الرَّ  [82 :]مسلم ((الصَّ
 

78. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Tunay na ang nasa 

pagitan ng tao at ng Shirk at Kawalang-
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pananampalataya ay ang pagtigil sa pagsasagawa ng 

saláh.”
 
(Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 82.) 

 

و بْني الْعَاصي  نهي اللَّ عَنْ عَبَّْي  -79 قَالَ رَسُولُ الله  :قَالَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْمَ ن  بْني عَمْري

ا يَن تَزِعُهُ مِن  ال عِبَادِ )) صلى الله عليه وسلم: تزَِاع  مَ ان  بضُِ ال عِل  بضُِ وَ ، إنَِّ اللهَ لَّ يَق  لَكنِ  يَق 

مَ بقَِب ضِ ال عُلَمَءِ  ذَ النَّاسُ رُ ، حَتَّى إذَِا لَ  يُب قِ عَالمِ ا ، ال عِل  َ الّ  ؤاتَّ ا جُهَّ ، وس 

مٍ  ِ عِل  ا بغَِي  تَو  لُّوا، فَسُئلُِوا فَأَف  ََ  [2673،  100متفق عليه:] ((فَضَلُّوا وَأَ
 

79. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Ámr ibni al-‘Ass (RA), na 

nagsabi: “Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Tunay na si 

Allah ay hindi mag-aalis ng kaalaman sa isang pag-aalis 

na [tuwirang] aalisin Niya ito sa mga tao, bagkus ay 

kukunin Niya ang kaalaman sa pamamagitan ng 

pagkuha sa mga nakaaalam hanggang sa kapag wala 

nang natirang nakaaalam ay gagawin ng mga tao bilang 

mga pinuno ang mga mangmang. Kaya naman 

tatanungin ang mga ito at maghahatol nang walang 

kaalaman, kaya naligaw sila at nakapagligaw sila.”
 

(Muttafaq ‘Alayhi: 100, 2673.) 
 

و بْني الْعَاصي  نهي اللَّ عَنْ عَبَّْي  -80 ْ يَكُنْ النَّبيي   :قَالَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْمَ ن  بْني عَمْري ن لَ

شًا وَاَ ن صلى الله عليه وسلم  سَنَكُم  )) شًا وَكَانَ يَقُولُ:نفَح  نمُتَ  فَاحي إنَِّ مِن  خِيَارِكُم  أَح 

ا لَق   [2321، 3559 متفق عليه:] ((أَخ 
 

80. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Ámr ibni al-‘Ass (RA), na 
nagsabi: “Hindi nangyaring ang Propeta (SAS) naging 
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mahalay ni nagpa-pakahalay, at siya noon ay nagsasabi: 
Ang mga pinakamabuti sa inyo ay ang pinakamaganga sa 
inyo sa mga kaasalan.”

 
(Muttafaq ‘Alayhi: 3559, 2321.) 

 

و بْني الْعَاصي  نهي اللَّ عَنْ عَبَّْي  -81 قَالَ رَسُولُ الله  :قَالَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْمَ ن  بْني عَمْري

هُ ، لَي سَ ال وَاصِلُ باِلُمكَافئِِ )) صلى الله عليه وسلم: وَلَكنِ  ال وَاصِلُ الَّذِي إذَِا قُطعَِت  رَحُِْ

 [5991البخاري:]  ((وَصَلَهَا
 

81. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Amr ibni al-‘Áss (RA), na 

nagsabi: “Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ang 

nakikipag-ugnay sa kaanak ay hindi ang gumaganti [sa 

pakikipag-ugnay], bagkus ang nakikipag-ugnay sa 

kaanak ay ang isang kapag nilagot ang pakikipag-

ugnayan sa kanya ay nakikipag-ugnay [pa rin] siya.”
 

(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 5991.) 
 

و بْني الْعَاصي  نهي اللَّ عَنْ عَبَّْي  -82 قَالَ رَسُولُ الله  :قَالَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْمَ ن  بْني عَمْري

سِطيََِّ عِن دَ اللَّ  )) صلى الله عليه وسلم: نَِ هِ عَلََ مَناَبرَِ مِن  نُورٍ عَن  ـإنَِّ الُمق  حْ  عَزَّ ـ يَمِيَِّ الرَّ

هِ يَمِيَّ  وَكِ ـ لَّ ـوَجَ  ليِهِم  وَمَا وَلوُا، ل تاَ يَدَي  مِهِم  وَأهَ   :]مسلم ((الَّذِينَ يَع دِلوُنَ فِِ حُك 

1827] 

 

82. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Amr ibni al ‘Áss (RA), na 

nagsabi: “Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ang mga 

nagkakaloob ng katarungan — sa piling ni Allah ay nasa 

mga pulpito ng liwanag sa gawing kanan [Niyang] 

Napakamaawain, kamahal-mahalan siyat at kapita-
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pitagan, at ang kapwa kamay Niya ay kanan — ay ang 

mga nagpapakamakatarungan sa hatol nila, sa mga 

mag-anak nila, at anumang tinatangkilik nila.”
 

(Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 1827.) 
 

يْري عَن  -83 فَنظََرَ إيلَى الْقَمَري ن صلى الله عليه وسلم ن  النَّبيي   مَ َ كُنَّا  قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  بْني جَري

نَ هَذَا ال قَمَرَ لَّ )): فَقَالَ ، يَعْنيي الْبََّْرَ  ،لَيْلَةً  كُم  كَمَ تَرَو  نَ رَبَّ و  كُم  سَتََ إنَِّ

ونَ  يَتهِِ فِِ تُضَامُّ لَبُوا عَلََ ،  رُؤ  تُم  أَن  لَّ تُغ  تَطَع  صَلَةٍ قَب لَ طُلُوعِ  فَإنِ  اس 

سِ وَقَب لَ غُرُوبَِِا م  عَلُوا  الشَّ دِ رَبِّكَ : ثُمَّ قَرَأَ ، فَاف  قَب لَ طُلُوعِ  وَسَبِّح  بحَِم 

سِ وَقَب لَ ال غُرُوبِ  م    [633،  554 متفق عليه:] الشَّ

 

83. Ayon kay Jarír ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Kami noon ay kasama ng Propeta (SAS). Pagkatapos 

ay tumingin siya sa buwan isang gabi, ibig sabihin ay sa 

bagong buwan, at nagsabi: Tunay na kayo ay 

makakikita sa Panginoon ninyo gaya ng pagkakita 

ninyo sa buwan na ito na hindi kayo nahihirapan sa 

pagkakita nito. Kaya kung makakaya ninyo na hindi 

kayo mapanaigan sa dasal bago ang pagsikat ng araw 

at bago ang paglubog nito ay gawin ninyo. Pagkatapos 

ay bumigkas siya: at magluwalhati ka kalakip ng papuri 

sa Panginoon mo bago ang pagsikat ng araw at bago 

ang paglubog nito;”
26 

(Muttafaq ‘Alayhi: 554, 633.) 

                                                           
26 Qur’an 20:131. 
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يْري عَن  -84 لَ الله ـ )) قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  بْني جَري تُ رَسُو  عَلَ  ـ ^بَايَع 

لمٍِ  حِ لكُِلِ مُس  كَاةِ ، وَالنُّص  لَةِ ، وَإيَِتاءِ الزَّ  [97،  57 ]متفق عليه: ((إقَِامِ الصَّ

 

84. Ayon kay Jarír ibnu ‘Abdilláh (RA), na nagsabi: 

“Nanumpa ako ng katapatan sa Sugo ni Allah (SAS) sa 

pagpapanatili sa saláh, pagbibigay ng zakáh, at pagpapaya 

sa bawat Muslim.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 57, 97.) 

 

إنَِّ هَذِهِ  )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ رَسُولُ الله  :قَالَ  ن نهُْ رَضَي الُله عَ ن نْ أَبِي مُوسَى عَ -85

مَ هِيَ عَدُو  لَكُم   فِئُوهَا عَن كُم  ، النَّارَ إنَِّ تُم  فَأَط  ، 6294  متفق عليه:]  ((فَإذَِا نمِ 

2016] 
 

85. Ayon kay Abú Músá (RA), na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Tunay na ang Ang Impiyernong 

Apoy na ito ay isang kaaway lamang para sa inyo. Kaya 

kapag natulog kayo ay pawiin ninyo ito sa inyo.”
 

(Muttafaq ‘Alayhi: 6294, 2016.) 
 

مِنُ  )) صلى الله عليه وسلم:الله  قَننالَ رَسُننولُ  :قَننالَ  ن رَضَي اللهُ عَننْنهُ ن نْ أبَِي مُوسَننى عَنن -86 ــؤ  الُم

مِنِ كَال بنُ يَ  ا، انِ للِ مُؤ  ضُهُ بَع ض   [2585، 2446 متفق عليه:]  ((يَشُدُّ بَع 

 

86. Ayon kay Abú Músá (RA), na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Ang mananampalataya para sa 

isang mana-nampalataya ay gaya ng gusali: pinatatatag 

ng isa ang iba pa.”
 
(Muttafaq ‘Alayhi: 2446, 2585.) 
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لِّ  ))صلى الله عليه وسلم: الله  قَالَ رَسُولُ  :قَالَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن نْ أبَِي مُوسَى عَ  -87 إنَِّ اللهَ لَيُم 

لتِ هُ  كَ إذَِا  :ثُمَّ قَرَأَ  : قَالَ  ((للِظَّالِِ حَتَّى إذَِا أَخَذَهُ لَ  يُف  ذُ رَبِّ وَكَذَلكَِ أَخ 

ذَهُ أَليِم  شَدِيد   ال قُرَى وَهِيَ ظَالمةَِ  إنَِّ أَخَذَ   [2583، 4686  متفق عليه:] أَخ 
 

87. Ayon kay Abú Músá (RA), na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Tunay na si Allah ay talagang 

nagpapalugit sa lumalabag sa katarungan sa kapag 

kinuha Niya ito ay hindi Niya pawawala ito.” Nagsabi 

[ang mananalaysay]: “Pagkatapos ay bumigkas siya: 

Gayon ang pagkuha ng Panginoon mo nang kinuha 

Niya ang mga pamayanan samantalang ang mga ito 

ay lumalabag sa katarungan. Tunay na ang pagkuha 

Niya ay masakit, matindi.
27

” (Muttafaq ‘Alayhi: 4686, 

2583.) 
 

عَزَّ ـ إنَِّ اللهَ  )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ رَسُولُ الله  :قَالَ  ن رَضَي اللهُ عَننْهُ ن نْ أَبِي مُوسَى عَ  -88

ي ـلِ ـ وَجَلَّ  يَب سُـطُ يَـدَهُ باِلنَّهَـارِ وَ ، ليَِتُـوبَ مُسِـءُ النَّهَـارِ ؛ يَب سُطُ يَـدَهُ باِللَّ

ي لِ  سُ مِ ، ليَِتُوبَ مُسِءُ اللَّ م  رِبَِِاحَتَّى تَط لُعَ الشَّ  [2759 :]مسلم  ((ن  مَغ 

 

88. Ayon kay Abú Músá (RA), na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Tunay na si Allah, kamahal-

mahalan Siya at kapita-pitagan, ay nag-aabot ng 

kamay Niya sa gabi upang makapagsisi ang 

                                                           
27 Qur’an 11:102. 
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nakagagawa ng masama sa araw at nag-aabot ng 

kamay Niya sa maghapon upang makapagsisi ang 

nakagagawa ng masama sa gabi. Ginagawa Niya 

ito hanggang sa bago sumisikat ang araw sa 

kanluran nito.” 
(Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 

2759.) 

ــوا  )) صلى الله عليه وسلم:رَسُننولُ الله  قَننالَ  :قَننالَ  ن رَضَي اللهُ عَننْنهُ ن نْ أَبِي مُوسَننى عَنن -89 فُكُّ

عِمُوا اجَائعَِ  ،ال عَانَِ    [3046 :]البخاري (( وَعُودُوا الَمرِيضَ ، وَأَط 

 

89. Ayon kay Abú Músá (RA), na nagsabi: “Nagsabi 

ang Sugo ni Allah (SAS): Palayain ninyo ang bihag, 

pakainin ninyo ang nagugutom, dalawin ninyo ang 

may-sakit.”
 
(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 3046.) 

 

إذَِا مَرِضَ ال عَب دُ  ))صلى الله عليه وسلم: قَالَ رَسُولُ الله  :قَالَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن نْ أبَِي مُوسَى عَ  -90

اـكُتبَِ لَ  ،أَو  سَافَرَ   [2996 :]البخاري  (( هُ مِث لُ مَا كَانَ يَع مَلُ مُقِيم  صَحِيح 

 

90. Ayon kay Abú Músá (RA), na nagsabi: “Nagsabi ang 

Sugo ni Allah (SAS): Kapag nagkasakit ang tao o 

naglakbay ay itinatala [sa talaang] ukol sa kanya ang 

tulad sa ginagawa niya dati noong nanatili at malusog 

[pa siya].”
 
(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 2996.) 
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رٍّ  -91 ََ َ  النَّبييَّ  أَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن عَنْ أَبِي 
هُ سَمي مِي ))يَقُولُ ن صلى الله عليه وسلم ن نَّ لَّ يَر 

رِ ، رَجُل  رَجُل  باِل فُسُوقِ  مِيهِ باِل كُف  ت  ، وَلَّ يَر  تَدَّ عَلَي هِ إنِ  لَ  يَكُن  إلَِّّ ار 

 [6045: ]البخاري (( صَاحِبُهُ كَذَلكَِ 

 

91. Ayon kay Abú Dharr (RA), siya ay nakarinig sa Propeta 
(SAS) na nagsasabi: “Kapag pinararatangan ng isang tao 
ang isang tao ng kasuwailan at kapag pinararatangan 
niya ito ng kawalang-pananampalataya ay babalik ito sa 
kanya kung ang pinararata-ngan niya ay hindi ganoon.”

 

(Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 6045.) 

رٍّ  -92 ََ جُلَ صلى الله عليه وسلم: قَالَ: قييلَ ليرَسُولي الله  ن رَضَي الُله عَنهُْ ن عَنْ أَبِي  أَرَأَيْتَ الرَّ

نْ الْيَْي وَيََْمََُُّ  النَّاسُ عَلَيهْي قَالَ: يَعْمَلُ الْعَمَلَ 
ى )) مي َ كَ عَاجِلُ بُشْ  تلِ 

مِنِ   [2642 :]مسلم ((الُمؤ 

 

92. Ayon kay Abú Dharr (RA) na nagsabi: “Sinabi sa 

Sugo ni Allah (SAS): Ang ang tingin mo sa isang lalagi na 

gumagawa ng isang gawaing kabilang sa kabutihan at 

pinari siya ng mga tao dahil doon? Nagsabi siya: Iyon ay 

ang kaagad na nakalulugod na balita sa 

mananampalataya.”
 

(Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 

2642.) 
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ننْنََّ صلى الله عليه وسلم أَنَّ رَسُننولَ الله  ن رَضَي اللهُ عَننْهُ ن عَننْ ابْننني عَبَّناس   -93 كَنانَ يَقُننولُ عي

: ـــيمُ )) الْكَنننرْبي ـــيمُ الَلِ ـــهَ إلَِّّ اللهُ ال عَظِ ـــهَ  ،لَّ إلَِ ِ  لَّ إلَِ إلَِّّ اللهُ رَبُّ ال عَـــر 

ـــيمِ ال   ـــهَ إلَِّّ اللهُ، عَظِ ـــمَوَاتِ  لَّ إلَِ ضِ ، رَبُّ السَّ رَ  ِ   وَرَبُّ ، وَرَبُّ اأ  ـــر  ال عَ

 [2730،  6346 متفق عليه:] ((ال كَرِيمِ 
 

93. Ayon kay Ibnu ‘Abbás (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sasabi noon sa sandali ng mga pighati: Lá iláha illá 

­llahu ­l‘dhímu ­lhalím, lá iláha illá ­llahu rabbu ­l‘arshi 

'l‘adhím, lá iláha illá ­llahu rabbu ­ssamawáti wa 

rabbu ­l’ardi wa rabbu ­l‘arshi ­l‘adhím.
28

” (Muttafaq 

‘Alayhi: 6346, 2730.)  
 

عْتُ النَّبييَّ   َ:قَاْل ن رَضَي اللهُ عَنهُْمَ ن عن ابْني عَبَّاس   -94 لوَ  كَانَ  )) يَقُولُ: صلى الله عليه وسلمسَمي

لَُ ، آدَمَ وَاديَِانِ مِن  مَالٍ لَّب تَغَى ثَالثِ ا لِّب نِ  ابُ  وَلَّ يَم  َ نِ آدَمَ إلَِّّ التُّ فَ اب  ، جَو 

 [1048،  6436  متفق عليه:] ((وَيَتُوبُ اللهُ عَلََ مَن  تَابَ 
 

94. Ayon kay Ibnu ‘Abbás (RA) na nagsabi: “Narinig ko 
ang Propeta (SAS) na nagsasabi: “Kung sakaling ang 
isang anak ni Adan ay may dalawang lambak ng 
kayamanan ay talagang maghahangad pa siya ng 
ikatlo. Walang pupuno sa tiyan ng anak ni Adan kundi 

                                                           
28  Walang Diyos kundi si Allah, ang Sukdulan, ang Matimpiin. 

Walang Diyos kundi si Allah, ang Panginoon ng Trono, ang Sukdulan. 

Walang Diyos kundi si Allah, ang Panginoon ng mga langit, ang 

Panginoon ng lupa, at ang Panginoon ng Trono, ang Sukdulan. 
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ang alabok. Tinatanggap ni Allah ang pagbabalik-loob 
ng sinumang nagbabalik-loob.” (Muttafaq ‘Alayhi: 
6436, 1048.) 
 

ننزَا    -95 ال بَيِّعَــانِ )) قَننالَ:صلى الله عليه وسلم  عَنننْ النَّبينني   ، رَضَي اللهُ عَننْنهُ عننن حَكيننيمي بْنننَ حي

قَـا يَـارِ مَـا لَ  يَتَفَرَّ
ِ ـمَ فِِ بَـي عِهِمَ ، باِل  وَإنِ  كَــذَبَا ، فَـإنِ  صَـدَقَا وَبَيَّنـَا بُـورِكَ لَُِ

قَت  بَرَكَةُ بَي عِهِمَ وَكَتَمَ 
 [1532، 2110 متفق عليه:] (( مُُِ

 

95. Ayon kay Hakím ibnu Hizám (RA), ayon sa Propeta 

(SAS) na nagsabi: “Ang mga nagbibilihan ay may 

kalayaan sa pagpasya malibang naghiwalay sila. Kaya 

kung nagpakatotoo sila at nag-linaw sila ay pagpapalain 

sila sa pagbibilihan nila. Kung nag-sinungaling sila at 

naglihim ay papawiin ang biyaya ng pagbi-bilihan 

nila.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2110, 1532.) 
 

عْتُ رَسُولَ الله قَاْلَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن  وقاص أبِ بن َّسَعْ  عَنْ  -96 ن : سَمي

مَ سُم  وَلَّ  مَن  )): يَقُولُ ن صلى الله عليه وسلم  هُ ذَلكَِ ال يَو  وَة  لَ  يَضَُّْ تَصَبَّحَ سَب عَ تَُرََاتٍ عَج 

ر       [2047،  5769  متفق عليه:] ((سِح 

96. Ayon kay Sa‘d ibnu Abí Waqqás (RA), na nagsabi: 
“Narinig ko ang Sugo ni Allah (SAS) na nagsabi: “Ang 
sinumang kumain ng pitong datiles na ‘ajwah

29
 sa 

                                                           
29 Ang ‘ajwah ay isang uri ng datiles ng Madína. May mga pantas ng 

Islam na naniniwalang ang hadíth na ito ay pumapatungkol din sa iba 

pang datiles.  
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umaga ay hindi siya maaano sa araw na iyon ng isang 
lason o panggagaway.” (Muttafaq ‘Alayhi: 5769, 2047.) 
 

هي نقَالَ: قَالَ رَسُولُ الل ن رَضَي الُله عَنْهُ ن  بن مسعود هي نعَنْ عَبَّْي الل -97

هَدُ أَ )) صلى الله عليه وسلم: لمٍِ يَش  رِئٍ مُس  هِ ـوَأَنِّ رَسُولُ اللَّ ، ن  لَّ إلَِهَ إلَِّّ اللهُلَّ يَُلُِّ دَمُ ام 

دَى ثَلَثٍ  سُ  :إلَِّّ بإِحِ  سِ  النَّف  انِ  يِّبُ ـوَالثَّ ، باِلنَّف  ينِ  وَالَمارِقُ ، الزَّ مِن  الدِّ

جَمَعَةِ  التَّارِكِ   [1676،  6878  متفق عليه:] ((للِ 
 

97. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu Mas‘úd (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah: “Hindi ipinahihintulot na 

kitilin ang buhay ng isang taong Muslim na sumasaksi 

na walang [totoong] Diyos kundi si Allah at na ako ay 

Sugo ni Allah maliban sa isa sa tatlo: ang taong [pumatay 

ng] tao, ang nangalunyang nakapag-asawa, ang 

nagtatakwil sa pananampalataya na nag-iiwan sa 

pagka-kabuklod.” (Muttafaq ‘Alayhi: 6878, 1676.) 
 

ي   -98  الْْنَْصَاري
إذَِا )): قَالَ ن صلى الله عليه وسلم ن عَنْ النَّبيي   ، رَضَي اللهُ عَنهُْ عَنْ أبَِي مَسْعُود 

لهِِ وَهُ  لمُِ نَفَقَة  عَلََ أَه  فَقَ الُمس  تَسِبُهَا أَن    متفق عليه:] ((كَانَت  لَهُ صَدَقَة  ، وَ يَُ 

5351  ،1002] 
 

98. Ayon kay Mas‘úd al-Ansárí (RA), ayon sa Propeta 
(SAS) na nagsabi: “Kapag gumugol ang isang Muslim 
ng isang gugulin sa mag-anak niya samantalang siya 
ay umaasa [kay Allah] ng gantimpala nito, ito ay 
magiging isang kawanggawa na dulot niya.” (Muttafaq 
‘Alayhi: 5351, 1002.) 
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زَ غَازِي ا )) قَالَ:صلى الله عليه وسلم أَنَّ رَسُولَ الله  ن رَضَي اللهُ عَننْهُ ن بْنُ خَاليَّ   زَيَّْي  عَنْ  -99 مَن  جَهَّ

ا فِِ ، هِ فَقَد  غَزَاـاللَّ  فِِ سَبيِلِ  ٍ فَقَـد  غَـزَاوَمَن  خَلَفَ غَازِي   (( سَبيِلِ الله بخَِـي 

 [1895، 2843 متفق عليه:]

 

99. Ayon kay Zayd ibnu Khálid (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang tumustos ng isang 

nakikibaka sa landas ni Allah ay nakibaka rin. Ang 

sinumang gumawa ng mabuti sa naiwan ng nakikibaka 

ay nakibaka nga rin.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2843, 1895.) 
 

رُوا )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ: قَالَ النَّبيي   ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن عن أَنَسي بْنَ مَاليك    -100 تَسَحَّ

حُورِ بَرَكَة    [1095،  1923 متفق عليه:] ((فَإنَِّ فِِ السَّ

 

100. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Kumain kayo ng sahúr
30

 

sapagkat tunay na sa sahúr ay may biyaya.” (Muttafaq 

‘Alayhi: 1923, 1095.) 
 

 

 

 

 

 
 

 

                                                           
30 Ang kinakain bago mag-ayuno bago sumapit ang madaling-araw. 
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Ikatlong Bahagi 

 

مَ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -1 ال قِيَامَةِ إلََِ  لَّ يَن ظُرُ اللهُ يَو 

ا  [5788،2087]متفق عليه: ((مَن  جَرَّ إزَِارَهُ بَطَر 

 

1. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Hindi titingin si Allah sa Araw ng 

Pagbangon sa sinumang kumakaladkad sa tapis niya 

dala ng kapaluluan.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2087, 5788.) 
 

نَ آدَمَ  :قَالَ اللهُ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -2 فِق  يَا اب  أَن 

فِق  عَلَي كَ   [993، 5352]متفق عليه:  ((أُن 

 

2. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sabi: “Nagsabi si Allah: Gumugol ka o Anak ni 

Adan, gugulan ka rin.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 5352, 993.) 
 

لُودٍ إلَِّّ يُولَدُ عَلََ ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -3 مَا مِن  مَو 

دَانهِِ  ،ال فِط رَةِ  انهِِ  وَ ، أفَأَبَوَاهُ يََُوِّ َ سَانهِِ أَ ، يُنصَِّ ، 4775]متفق عليه:  ((... و  يُمَجِّ

2658] 

 

3. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sabi: “Walang anumang sanggol na 

ipinanganganak na hindi ipinanganganak sa likas na 

relihiyon, ngunit ang mga magu-lang niya ay nagpapa-
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Hudyo sa kanya o nagpapa-Kristiyano sa kanya o 

nagpapa-Mago sa kanya...”  (Muttafaq ‘Alayhi: 4775, 

2658.) 
 

ذُوا قُبُورَ  ،قَاتَلَ الُله ال يَهُودَ ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -4 َ اتَّ

بيَِائهِِم  مَسَاجِدَ   [437،530] متفق عليه:   ((أَن 

 

4. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Isinumpa ang mga Hudyo; ginawa 

nilang mga samba-han ang mga libingan ng mga propeta 

nila.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 437, 530.) 
 

أَنَا عِن دَ ظَنِّ  :يَقُولُ اللهُ تَعَالََ ))قاَلَ: ن  صلى الله عليه وسلمن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -5

سِهِ  ،وَأَنَا مَعَهُ إذَِا ذَكَرَنِ  ،عَب دِي بِِّ  سِ ، فَإنِ  ذَكَرَنِ فِِ نَف  تُهُ فِِ نَف  ، ذَكَر 

ٍ مِن هُم  ، وَإنِ  ذَكَرَنِ فِِ مَلٍَ  تُهُ فِِ مَلٍَ خَي  ٍ ، ذَكَر  بَ إلََِّ بشِِب   ،وَإنِ  تَقَرَّ

ا تُ إلَِي هِ ذِرَاع  ب  ا ،تَقَرَّ بَ إلََِّ ذِرَاع  ا ،وَإنِ  تَقَرَّ تُ إلَِي هِ بَاع  ب  وَإنِ  أَتَانِ  ،تَقَرَّ

شِِ  وَلَة  ، يَم   [2675، 7405] متفق عليه:  ((أَتَي تُهُ هَر 

 

5. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sabi: “Nagsasabi si Allah, pagkataas-taas Niya: 

Ako ay ayon sa palagay ng lingkod Ko sa Akin at Ako 

ay kasama niya kapag binanggit niya Ako. Kaya kung 

binanggit niya Ako sa sarili Niya ay binanggit Ko rin 
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siiya sa sarili Ko. Kung binanggit niya Ako sa isang 

madla ay binanggit Ko rin siya sa isang madla na 

mainam kaysa sa kanila. Kung nagpakalapit siya sa 

Akin ng isang dangkal ay nagpakalapit naman Ako 

sa kanya ng isang bisig. Kung nagpakalapit siya sa 

Akin ng isang bisig ay nagpakalapit naman Ako sa 

kanya ng isang dipa. Kung pumunta siya sa Akin na 

naglalakad ay pumunta naman Ako sa kanya nang 

payagyag.
31

”  (Muttafaq ‘Alayhi: 7405, 2675.) 
 

هُم  اللهُ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -6 مَ سَب عَة  يُظلُِّ هِ يَو  فِِ ظلِِّ

هُ لَّ ظلَِّ  ،: إلَِّّ ظلُِّ ل  ق   وَشَاب  نَشَأَ فِِ عِبَادَةِ الله، إمَِام  عَد  بُهُ مُعَلَّ وَرَجُل  قَل 

قَا عَلَي هِ  وَرَجُلَنِ  فِِ الَمسَاجِدِ، تَمَعَا عَلَي هِ وَتَفَرَّ ا فِِ الله اج  ابَّ وَرَجُل   ،تََ

رَأَة  ذَاتُ مَن صِبٍ  قَ وَ  إنِِّ أَخَافُ اللهَ،: وَجََالٍ فَقَالَ دَعَت هُ ام  رَجُل  تَصَدَّ

لَمَ شِمَلُهُ  فَاهَا حَتَّى لَّ تَع  وَرَجُل  ذَكَرَ اللهَ  ،مَا تُن فِقُ يَمِينُهُ  بصَِدَقَةٍ فَأَخ 

ت  عَي ناَهُ  ََ  [1031، 14230]متفق عليه:  ((خَاليِ ا فَفَا

 

6. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sabi: “May pitong [uri ng tao na] pasisilungin ni 

Allah sa lilim Niya sa araw na walang lilim kundi ang 

lilim Niya: makataru-ngang pinuno; binatang lumaki sa 

                                                           
31 Ang “yagyag” ay mabilis kaysa sa “lakad” at mabagal kaysa sa 

“takbo”. 
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pagsamba kay Allah; lalaking ang puso nito ay 

nahuhumaling sa mga masjid; dalawang taong 

nagmamahalan alang-alang kay Allah: nagkikita alang-

alang sa Kanya at naghihiwalay alang-alang sa Kanya; 

isang lalaking tinukso ng isang babaeng may kalagayang 

mataas at kagandahan ngunit nagsabi ito: ‘Tunay na 

ako ay natatakot kay Allah’; at isang taong 

nagkawanggawa ng isang kawanggawa at ikinubli nito 

iyon nang sa gayon ay hindi malaman ng kaliwa nito 

ang ginugol ng kanan nito; at taong [nang] nakaalaala kay 

Allah nang nag-iisa ay nag-umupaw ang mga mata nito [sa 

luha].”  (Muttafaq ‘Alayhi: 14230, 1031.) 
 

َى لَّ يَغِيضُهَا نَفَقَة  ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن   نعَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -7  ،يَدُ الله مَل 

ي لَ  اءُ اللَّ تُم  مَا  :وَقَالَ ، وَالنَّهَارَ  سَحَّ مَوَاتِ أَرَأَي  فَقَ مُن ذُ خَلَقَ السَّ أَن 

ضَ  رَ    [7411البخاري: ] ((...لَ  يَغِض  مَا فِِ يَدِهِ  فَإنَِّهُ  ،وَاأ 

 

7. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 
ay nag-sabi: “Ang kamay ni Allah ay puno na hindi 
nababawasan ng paggugol na tuloy-tuloy sa gabi at 
maghapon.” Nagsabi pa siya: “Nakita ba ninyo ang 
ginugol Niya magmula nang nilikha Niya ang mga langit 
at lupa, sapagkat tunay na hindi nababawasan ang 
anumang nasa kamay Niya.” (Imám alBukhárí: 7411.) 
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ب عَ الُموبقَِاتِ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -8 تَنبُِوا السَّ  ((اج 

كُ باِلله)) :قَالَ ؟ يَا رَسُولَ الله وَمَا هُنَّ  :قَالُوا رُ ، الشِّْ  ح  وَقَت لُ ، وَالسِّ

مَ  سِ الَّتيِ حَرَّ بَا، اللهُ إلَِّّ باِلَقِّ النَّف  مَ  ،وَأكَ لُ مَالِ ال يتَيِمِ ، وَأكَ لُ الرِّ وَالتَّوَلِّ يَو 

فِ  ح  مِناَتِ ال غَافلَِتِ  ،الزَّ صَناَتِ المؤُ  فُ الُمح   [89، 6857]متفق عليه:  ((وَقَذ 

 

8. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Pangilagan ninyo ang pitong 
nakapagpapahamak na kasalanan.” Nagsabi sila: “O 
Sugo ni Allāh, at ano po ang mga ito?” Sinabi niya: “Ang 
pagtatambal kay Allah, ang panggaga-way, ang 
pagpatay sa buhay na ipinagbawal ni Allah [na patayin] 
malibang ayon sa katwiran, ang pakikinabang sa patubo 
sa utang, ang pag-lustay sa ari-arian ng ulila, ang 
pagtalikod [sa labanan] sa araw ng digmaan, at ang 
paninirang-puri sa mga babaeng marangal na 
mananampalataya na inosente.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 6857, 
89.) 
 

مَن  تَرَدَّى مِن  جَبَلٍ فَقَتَلَ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -9

سَهُ  ا،فَهُوَ ؛ نَف  ا فيِهَا أَبَد  ا مَُُلَّد  دَّى فيِهِ خَالدِ  ى سُمًّ  فِِ نَارِ جَهَنَّمَ يَتََ  وَمَن  تََسَّ

سَهُ  هُ فِِ ؛ فَقَتلََ نَف  ا، فَسُمُّ ا فيِهَا أَبَد  ا مَُُلَّد  اهُ فِِ نَارِ جَهَنَّمَ خَالدِ  وَمَن   يَدِهِ يَتَحَسَّ

سَهُ بحَِدِيدَةٍ  ا  فَحَدِيدَتُهُ ؛ قَتَلَ نَف  ا فِِ بَط نهِِ فِِ نَارِ جَهَنَّمَ خَالدِ  أُ بَِِ فِِ يَدِهِ يََ

ا ا فيِهَا أَبَد  د   [109، 5578متفق عليه: ] ((مَُُلَّ
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9. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang tumalon mula sa 

bundok kaya naman pinatay niya ang sarili niya, siya ay 

tatalon sa apoy ng Impiyerno, na mananatili [siya at] 

pananatilihin doon magpakailanman. Ang sinumang 

uminom ng lason kaya naman pinatay niya ang sarili 

niya, ang lason niya ay [dadalhin niya] sa kamay niya 

na iinumin niya sa apoy ng Impiyerno, na mananatili 

[siya at] pananatilihin doon magpakailanman. Ang 

sinumang pumatay ng sarili niya sa pamamagitan ng 

isang bakal, ang bakal niya [na ito ay dadalhin niya] 

niya sa kamay niya na ipangsasaksak niya sa tiyan niya 

sa Apoy ng Impiyerno, na mananatili [siya at] 

pananatilihin doon magpakailanman.”  (Muttafaq 

‘Alayhi: 5578, 109.) 
 

ع  وَسِتُّونَ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن بِي هُرَيْرَةَ عَنْ أَ  -10 يمَنُ بضِ  ِ ال 

بَة   يمَنِ  ،شُع  ِ بَة  مِن  ال   [35، 9] متفق عليه:  ((وَالَيَاءُ شُع 

 

10. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang pananampalataya ay animnapu 

at higit pang sangay. Ang [pagkakaroon ng] hiya ay 

isang sangay ng pana-nampalataya.”  (Muttafaq 

‘Alayhi: 9, 35.) 
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كَانَ رَجُل  يُدَاينُِ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أَنَّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -11

ا فَتَجَاوَز  عَن هُ  إذَِا :لفَِتاَهُ  يَقُولُ فَكَانَ  النَّاسَ، لَعَلَّ اللهَ يَتَجَاوَزُ  ؛أَتَي تَ مُع سِّ 

 [3480،1562]متفق عليه:  ((فَلَقِيَ اللهَ فَتَجَاوَزَ عَن هُ  ،نَّاعَ 

 

11. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “May isang lalaki noon na 

nagpapautang sa mga tao at sinasabi nito noon sa 

utusan nito: Kapag pinuntuhan ka ng isang nagigipit 

ay palampasin mo [ang pagkakautang] nito; harinawa 

si Allah ay magpapalampas sa [pagkakasala] natin. 

Kaya [kapag] nakatagpo nito si Allah ay palalampasin 

din Niya [ang pagkakasala] nito.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 

3480, 1562.) 
 

كُلُّ عَمَلِ قَالَ اللهُ تَعَالََ: ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -12

نِ آدَمَ لَهُ  زِي بهِِ  ،اب  هُ لِ وَأَنَا أَج  مَ فَإنَِّ و  ائمِِ  ،إلَِّّ الصَّ لُوفُ فَمِ الصَّ وَلَُ

يَبُ عِن   كِ أَط   [1151، 5927] متفق عليه:  ((دَ الله مِن  رِيحِ الم سِ 
 

12. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Nagsabi si Allah, pagkataas-taas 

Niya: Bawat gawain ng anak ni Adan ay para sa 

kanya maliban sa pag-aayuno sapagkat tunay na ito ay 

para sa Akin at Ako ay maggagantim-pala dahil doon. 

Talagang ang amoy ng bibig ng nag-aayuno ay higit 

na mabango para kay Allah kaysa sa halimuyak ng 

Musk.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 5927, 1151.) 
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دِ ))الَ: قَ ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -13 ذُوا باِلله مِن  جَه  تَعَوَّ

قَاءِ  ،ال بَلَءِ  دَاءِ  ،وَسُوءِ ال قَضَاءِ  ،وَدَرَكِ الشَّ عَ  ] متفق عليه:  ((وَشَمَتَةِ اأ 

6616 ،2707] 

 

13. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Magpakupkop kayo kay Allah laban sa 

hilahil ng sakuna, paghantong ng kapahamakan, 

kasagwaan ng tadhana, at pag-katuwa ng mga 

kaaway.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 6616, 2707.) 
 

ط عَة  مِن  ال عَذَابِ ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -14
فَرُ قِ ؛ السَّ

نَعُ أَحَدَكُم  نَو   ابَهُ  ،وَطَعَامَهُ  ،مَهُ يَم  ل  فَإذَِا  ،وَشََْ يُعَجِّ قَضَ أَحَدُكُم  نَّ مَتَهُ فَل 

لهِِ     [ 3001،1927]متفق عليه: ((إلََِ أَه 

 

14. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang paglalakbay ay isang piraso ng 

pagdurusa: pinag-kakaitan nito ang isa sa inyo ng tulog 

niya, ng pagkain niya, at ng inumin niya. Kaya kapag 

natugon ng [bawat] isa sa inyo ang pakay niya ay 

magmadali siyang [umuwi] sa mag-anak niya.”  

(Muttafaq ‘Alayhi: 1927, 3001.) 
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غَبُوا عَن  آبَائكُِم  فَمَن  ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي للَّ أنََّ رَسُولَ ان  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -15 لَّ تَر 

ررَغِبَ   [6768،62]متفق عليه: (( عَن  أَبيِهِ فَهُوَ كُف 

 

15. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Huwag kayong masuklam sa mga 

magulang ninyo; sapagkat ang sinumang nasusuklam 

sa magulang niya, iyon ay kawalang-

pananampalataya.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 62, 6768.) 

ءٍ مَا أَذِنَ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -16 مَا أَذِنَ اللهُ لشَِِ 

آنِ يَ هَ لنَِبيِ   تِ يَتَغَنَّى باِل قُر  و  وهذا  – 792، 7544]متفق عليه:  ((رُ بهِِ حَسَنِ الصَّ

 لفظ مسلم[

 

16. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Hindi nakinig si Allah sa isang 
bagay gaya ng paki-kinig Niya sa isang Propeta na 
maganda ang tinig na bumibig-kas nang maganda sa 
Qur’an, na bumibigkas nang malakas dito.”  (Muttafaq 
‘Alayhi: 7544, 792; ito ay pagkakapahayag ni Imám 
Muslim.) 
 

مَا  لَو  كَانَ لِ مِث لُ أحُُدٍ ذَهَب ا،))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -17

نِ أَن   ء   لَث  وَعِن دِيعَلََّّ ثَ  لَّ يَمُر   يَسُُّّ  ََ ء   ِ  ،مِن هُ   ََ صِدُهُ  لَّّ  ] متفق  ((لدَِي نٍ  أُر 

 [991، 2389عليه: 

 



    300 Hadíth Para Isaulo 
 

 
100 

17. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Kung sakaling mayroon akong tulad 
ng [bundok ng] Uhud na ginto, hindi ko ikatutuwa na 
may daraan sa akin na tatlong [araw] samantalang 
nagtataglay pa ako ng isang bahagi mula rito maliban 
pa sa isang bahaging ilalaan ko para [pam-bayad] sa 
utang.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 2389, 991.) 
 

سٍ فِِ اجَنَّةِ ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -18 َّا  ،لقََابُ قَو  خَي   مِ

رُبُ  تَط لُعُ  سُ وَتَغ  م   [2793،991 متفق عليه:] ((... عَلَي هِ الشَّ

 

18. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Talagang ang isang kasinghaba ng 
pana [na puwang] sa Paraiso ay higit na mainam kaysa 
sa [laki ng puwang na] sinisikatan ng araw at 
nilulubugan nito.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 2793, 991.) 
 

تمُِنيِ اب نُ  :قَالَ اللهُ تَعَالََ ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -19 يَش 

بُنيِ وَمَا يَن بغَِي لهَُ  ،تمَِنيِيَن بغَِي لهَُ أنَ  يَش  آدَمَ وَمَا  لُهُ  ،وَيُكَذِّ ا شَت مُهُ فَقَو  إنَِّ  :أَمَّ

ا لُهُ  ،لِ وَلَد  ذِيبُهُ فَقَو  ا تَك   [3193]البخاري:  ((لَي سَ يُعِيدُنِ كَمَ بَدَأَنِ  :وَأَمَّ

 

19. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Nagsabi si Allah, pagkataas-taas 

Niya: Nilalait ako ng anak ni Adan gayong hindi 

nararapat sa kanya na laitin ako. Pinasisinungalingan 

niya Ako gayong hindi nararapat iyon sa kanya. 
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Tungkol naman sa panlalait niya ay ang pag-sasabi 

niya na tunay na ako ay may anak. Tungkol naman sa 

pagpapasinungaling niya ay ang pagsasabi niya: ‘Hindi 

Niya ako bubuhayin gaya ng paglikha Niya sa 

akin.” (Imám alBukhárí: 3193.) 
 

خُلُ أَحَد  ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -20  ةَ إلَِّّ ـاجَنَّ لَّ يَد 

عَدَهُ مِن  النَّارِ  ا ؛لَو  أَسَاءَ  أُرِيَ مَق  ر  دَادَ شُك  يَز 
خُلُ النَّارَ أَحَد  إلَِّّ وَلَّ ، لِ يَد 

عَدَهُ مِن  اجَنَّةِ  سَنَ  لوَ   أُرِيَ مَق  ة  ؛ أَح  َ  [6569] البخاري:  ((ليَِكُونَ عَلَي هِ حَسّ 

 

20. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Walang isang papasok sa Paraiso 

malibang ipakikita sa kanya ang kalalagayan niya sana 

sa Impiyerno kung sakaling nagpakasama siya, upang 

makadagdag ito sa pasasalamat [niya]. Walang isang 

papasok sa Impiyerno malibang ipakikita sa kanya ang 

kalalagayan niya sa sana sa Paraiso kung sakaling 

nagpa-kabuti siya, upang ito sa kanya maging isang 

panghihinayang.”  (Imám alBukhárí: 6569.) 

وَالَ النَّاسِ يُرِيدُ ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -21 مَن  أَخَذَ أَم 

لَفَهُ اللهُ ،أَدَّى اللهُ عَن هُ  ،دَاءَهَاأَ  لَفَهَا أَت  ] البخاري:  ((وَمَن  أَخَذَ يُرِيدُ إتِ 

2387] 
 

21. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang kumuha ng mga ari-
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arian ng mga tao kalakip ng pagnanais na isauli ito ay 
isasauli [ito] ni Allah para sa kanya. Ang sinumang 
kumuha [nito] kalakip ng pagnanais na sirain ito ay 
sisirain siya ni Allah.”  (Imám alBukhárí: 2387.) 
 

ة  أَنَا ثَلَثَ  :قَالَ اللهُ تَعَالََ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -22

مَ ال قِيَامَةِ  مُهُم  يَو  طِ رَجُل  أُ  :خَص  ا فَأَكَلَ  ،بِِّ ثُمَّ غَدَرَ  يَ ع  وَرَجُل  بَاعَ حُرًّ

رَهُ وَرَجُل   ،ثَمَنَهُ  فَ مِن هُ وَلَ  يُع طهِِ أَج  توَ  ا فَاس  جَرَ أَجِي 
تَأ  ] البخاري:  ((اس 

2270] 
 

22. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Nagsabi si Allah, pagkataas-taas 
Niya: May tatlong [tao na] Ako ang katunggali nila sa 
Araw ng Pagbangon: lala-king binigyan dahil [sa 
pagsumpa] sa Akin at pagkatapos ay nagtalusira,

32
 

lalaking nagbenta ng isang malayang tao at saka kinain 
niya ang pinagbilhan nito, at lalaking umupa ng isang 
upahan at lubusan niyang natanggap [ang 
paglilingkod] mula rito ngunit hindi niya ibinigay rito 
ang upa nito.”  (Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 
2270.) 
 

                                                           
32 Sumisira sa pangako. 
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تَ ^ ـ .ـكَانَ النَّبيُِّ ))ن قَالَ:  عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ ن  -23 كفُِ فِِ كُلِّ رَمَضَانٍ ـيَع 

ا م  ينَ يَو  ِ تَكَفَ عِشْ  امٍ فَلَمَّ كَانَ ال عَامُ الَّذِي قُبضَِ فيِهِ اع  ةَ أَيَّ َ  ((عَشْ 

 [2044]البخاري:

23. Ayon kay Abú Hurayrah (RA) na nagsabi: “Ang 

Propeta noon ay nagsasagawa ng i‘tikáf 
33

 na sampung 

araw sa bawat Ramadán.  

Noong taon na binawi siya ay nagsagawa siya ng i‘tikáf 

na dala-wampung araw.”  (Isinalaysay ito ni Imám 

alBukhárí: 2044.) 
 

حُويَ  مَا ألََّ أَدُلُّكُم  عَلََ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أَنَّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ  -24 اللهُ  م 

فَعُ  بهِِ  رَجَاتِ  بهِِ  الَطَايَا وَيَر  باَ)) :قَالَ  ،الله رَسُولَ  يَا بَلَ  :قَالُوا ((الدَّ  غُ  إسِ 

وءِ  َُ لَةِ  وَكَث رَةُ الُطَا إلََِ المسََاجِدِ، المكََارِهِ، عَلََ  ال وُ لَةِ بَع دَ الصَّ تظِاَرُ الصَّ ، وَان 

بَاطُ   [251]مسلم: ((فَذَلكُِم  الرِّ

 

24. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ituturo ko ba sa inyo ang 

ipinampapawi ni Allah sa mga kasalanan at ang 

ipinantataas Niya sa mga antas?” Nagsabi sila: “Opo, o 

Sugo ni Allah.” Nagsabi siya: “Ang paglubos sa pag-

sasagawa ng wudú‘ sa mga mahirap na sandali, ang 

                                                           
33 Ang pananatili sa loob ng masjid sa layuning ilaan ang sarili sa 
pagsamba. 
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maraming paghakbang tungo sa mga  masjid at ang 

paghihintay sa isang saláh matapos ang isang saláh. 

Iyan ang pagbibigkis [sa sarili sa ibig ni Allah].”  (Imám 

Muslim: 251.) 
 

رَ فِِ بَي تهِِ ثُمَّ مَشَى إلََِ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي سُولَ اللَّ أنََّ رَ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -25 مَن  تَطهََّ

دَاهَُُا ؛ الله ليِقَ ضَِِ فَرِيضَة  مِن  فَرَائضِِ ؛ بَي تٍ مِن  بُيوُتِ الله كَانَت  خَط وَتَاهُ إحِ 

فَعُ دَرَجَة   ،تَُطُّ خَطيِئةَ   رَى تَر  خُ   [666]مسلم: ((وَاأ 

 

25. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: Ang sinumang nagsagawa ng wudú’ 
sa bahay niya, pagkatapos ay naglakad patungo sa isa sa 
mga bahay ni Allah upang isagawa ang isa sa mga 
[saláh na] isinatungkulin ni Allah, ang mga hakbang 
niya [ay ganito:] ang isa sa dalawa ay nagbababa ng 
kasalanan [niya] at ang isa pa ay nag-aangat ng antas 
[niya].” (Imám Muslim: 666.) 
 

ثُمَّ ، هُ ثُمَّ رَغِمَ أَن فُ ، هُ رَغِمَ أنَ فُ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -26

فُ  رَغِمَ  هِ عِن دَ ال كبَِِ مَن  )): قَالَ  ؟ مَنْ يَا رَسُولَ الله :قييلَ  ((هُ أَن  رَكَ أَبَوَي  ا  أَد  أَحَدَهَُُ

خُلِ  ،أَو  كلَِي هِمَ   [2551]مسلم: ((اجَنَّةَ  فَلَم  يَد 

 

26. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Mangudngod sa alikabok ang ilong 
niya! Pagkatapos ay mangudngod sa alikabok ang 
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ilong niya! Pagkatapos ay mangungod sa alikabok ang 
ilong niya.” Sinabi: Sino po, o Sugo ni Allah? Nagsabi 
siya: “Ang sinumang nakaabot sa mga magulang niya sa 
katandaan: sa isa sa kanilang dalawa o sa kapwa sa 
kanilang dalawa, pagkatapos ay hindi pa papasok

34
 sa 

Paraiso.”
35

 (Imám Muslim: 2551.) 
 

مَن  تَابَ قَب لَ أَن  تَط لُعَ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -27

ا رِبَِِ سُ مِن  مَغ  م   [2703] مسلم:  ((تَابَ اللهُ عَلَي هِ  ،الشَّ
 

27. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang nagbalik-loob bago 
sumikat ang araw mula sa kanluran nito ay 
tatanggapin ni Allah sa kanya ang pagbabalik-loob.” 
(Imám Muslim: 2703.) 

هِ أَنَا ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي ولَ اللَّ أنََّ رَسُ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -28 ِ كَافلُِ ال يَتيِمِ لَهُ أَو  لغَِي 

ِ فِِ اجَنَّةِ  بَّابَةي وَالْوُسْطَى ((وَهُوَ كَهَاتَيَّ  ك  بيالسَّ
 [2983]مسلم: .وَأَشَارَ مَالي

 

28. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang nag-aaruga ng ulila na kaanak 

niya o ng iba, Ako at siya ay magiging ganito sa 

Paraiso. Ipinahiwatig niya iyon sa pamamagitan ng 

hintuturo at hinlalato na [ipinagdikit].” (Imám Muslim: 

2983.) 

                                                           
34 Ang pag-aaruga sa mga magulang na inabutan ng katandaan sa piling 

ay isang malaking pagkakataon upang matamo ang Paraiso. 
35 Isinalaysay ito ni Imám Muslim. 
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ال بلَِدِ إلََِ الله  أَحَبُّ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -29

وَاقُهَا.وَأَ  ،مَسَاجِدُهَا  [671]مسلم:  ((ب غَضُ ال بلَِدِ إلََِ الله أسَ 

 

29. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 
(SAS) ay nagsabi: “Ang pinakakaibig-ibig sa mga bayan 
para kay Allah ay ang mga masjid sa mga ito at ang 
pinakasuklam-suklam sa mga bayan para kay Allah ay 
ang mga palengke nito.”  (Imám Muslim: 671.) 
 

م  فِِ بَي تٍ مِن  ...))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -30 تَمَعَ قَو  مَا اج 

إلَِّّ نَزَلَت  عَلَي هِم   ،ونَهُ بَي نهَُم  يَت لُونَ كتَِابَ الله وَيَتَدَارَسُ  ،بُيُوتِ الله

كيِنَةُ  ةُ  ،السَّ َ حْ  ت هُم  المَ  ،وَغَشِيَت هُم  الرَّ  وَذَكَرَهُم  الُله فيِمَن  عِن دَهُ  ،لَئكَِةُ ـوَحَفَّ

 [2699]مسلم: ((...

 

30. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag may nagtipong mga tao sa 

isang buhay na kabi-lang sa mga bahay ni Allah — 

binibigkas nila ang Aklat ni Allah at pinag-aaralan nila 

ito sa isa’t isa sa kanila — ay bababa sa kanila ang 

kapanatagan, babalutin sila ng awa, paliligiran sila ng 

mga anghel, at babanggitin sila ni Allah sa sinumang 

nasa piling Niya...” (Imám Muslim: 2699.) 
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تَعِذ  ))قاَلَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -31 يَس  دَ أَحَدُكُم  فَل  إذَِا تَشَهَّ

بَعٍ يَقُولُ  هُمَّ إنِِّ أَعُوذُ بكَِ مِن  عَذَابِ  :باِلله مِن  أَر  جَهَنَّمَ وَمِن  عَذَابِ  اللَّ

الِ  جَّ يَا وَالَممَتِ وَمِن  شَِّْ فتِ نَةِ الَمسِيحِ الدَّ ِ وَمِن  فتِ نَةِ الَمح  ]مسلم:  ((ال قَب 

588] 

 

31. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag nagsagawa ng tashahhud 

ang [bawat] isa sa inyo ay magpakupkop siya kay Allah 

laban sa apat. Sasabihin niya: Alláhumma inní a‘údhu 

bika min ‘adhábi jahannama wa min ‘adhábi ­lqabri 

wa min fitnati ­lmahyá wa min fitnati ­lmamáti wa min 

sharri fitnati ­lmasíhi ­ddajjál.”
36

 (Imám Muslim: 

588.) 
 

جُلُ هَلَكَ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن  هُرَيْرَةَ عَنْ أبَِي  -32 إذَِا قَالَ الرَّ

لَكُهُم    [2623]مسلم:  ((النَّاسُ فَهُوَ أَه 

 

32. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah (SAS) 

ay nag-sabi: “Kapag sinabi ng isang tao na mapahamak 

nawa ang mga tao, siya ay ang pinakanapahamak sa 

kanila.”  (Imám Muslim: 2623.) 
 

                                                           
36 O Allah, tunay na ako ay nagpapakupkop sa Iyo laban sa pagdurusa sa 

Impiyerno at laban sa pagdurusa sa libingan, laban sa tukso ng buhay 

at kamatayan, at laban sa kasamaan ng tukso ng Bulaang Kristo. 
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مَن  حَلَفَ عَلََ يَمِيٍَّ فَرَأَى ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -33

ر  عَن  يَمِينهِِ  تِ الَّذِي هُوَ خَي   وَل يُكَفِّ
يَأ  ا مِن هَا فَل  هَا خَي   َ ]مسلم:  ((غَي 

1650] 

 

33. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang sinumang nanumpa ng isang 

panunumpa ngunit nakita niya na ang iba pa [sa 

sinumpaan] ay higit na mainam kaysa roon, gawin niya 

ang higit na mainam at magbayad-sala siya sa 

sinumpaan niya.” (Imám Muslim: 1650.) 
 

مٍ طَلَعَت  عَلَي هِ ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -34 ُ يَو  خَي 

مُ اجُمُعَةِ  سُ يَو  م  خِلَ اجَنَّةَ وَفيِهِ  ،فيِهِ خُلقَِ آدَمُ  ،الشَّ رِجَ مِن هَا، أُد   ((وَفيِهِ أُخ 

 [854]مسلم: 

 

34. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Ang pinakamainam na araw na 

sinikitan ng araw ay ang araw ng Biyernes. Sa [araw 

na] ito ay nilikha si Adan, sa [araw na] ito ay ipinasok 

siya sa Paraiso, at sa [araw na] ito ay inilabas siya 

roon.” (Imám Muslim: 853.) 
 

 ،إذَِا دُعِيَ أَحَدُكُم  فَل يُجِب  ))قَالَ: ن صلى الله عليه وسلم ن  نهي أنََّ رَسُولَ اللَّ ن  ن عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ  -35

يُصَلِّ  يَط عَم   ،فَإنِ  كَانَ صَائمِ  فَل  ا فَل  طرِ    [1431]مسلم: ((وَإنِ  كَانَ مُف 
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35. Ayon kay Abú Hurayrah (RA), ang Sugo ni Allah 

(SAS) ay nagsabi: “Kapag inanyahan ang isa sa inyo [sa 

pagkain] ay tumu-gon siya. Ngunit kung siya ay nag-

aayuno ay dumalangin siya. Kung siya naman ay hindi 

nag-aayuno ay kumain siya.” (Imám Muslim: 1431.) 
 

جَالِ إلََِ الله )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ ني عَ  ،الله عنهارضي  ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -36 غَضَ الرِّ إنَِّ أَب 

لََدُّ الَصِمُ   [ 2457،4523]متفق عليه: ((اأ 

 

36. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Tunay na ang kasuklam-suklam sa mga tao 

para kay Allah ay ang pinakapalaaway na katunggali.”  

(Muttafaq ‘Alayhi: 4523, 2457.)  
 

 :يَقُولُ في رُكُوعيهي وَسُجُودي ي ن  صلى الله عليه وسلم ن كَانَ النَّبيي  : قَالَتْ  ن رضي الله عنهان  ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -37

فِر  لِ  سُب حَانَكَ )) هُمَّ اغ  دِكَ اللَّ ناَ وَبحَِم  هُمَّ رَبَّ  [448، 4293]متفق عليه:  ((اللَّ

 

37. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Ang Propeta 
(SAS) noon ay nagsasabi sa pagyukod niya at pagpapatirapa 
niya: “Subhánaka ­lláhumma rabbaná wa bihamdik; 
Alláhumma ­ghfir lí.” 

37
  (Muttafaq ‘Alayhi: 4293, 447.) 

 

                                                           
37  Kaluwalhatian sa iyo, o Allah Panginoon namin, at kalakip ng 

papuri sa Iyo. O Allah, patawarin Mo ako. 
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ونَ حُفَاة  عُرَاة  )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ  ني عَ  ،رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -38 تُ شَُْ

لّ   جَالُ وَالن سَاءُ يَنظْرُُ بَعْضُهُمْ إيلَى بَعْض   :فقَُلتُْ  :قَالَتْ عَائيشَةُ  ((غُر   ،يَا رَسُولَ الله الر 

هُم  ذَاك)): فَقَالَ  رُ أشََدُّ مِن  أنَ  يَُمَِّ مَ   [2859، 6527] متفق عليه:  ((اأ 

 

38. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Titipunin kayo [sa Kabilang-buhay] na mga 
nakayapak, mga nakahubad, at mga di-tuli.” Nagsabi si 
‘Á’ishah: “Kaya nagsabi ako: O Sugo ni Allah, ang mga 
lalaki at ang mga babae ay titingin sa isa’t isa?” Kaya 
nagsabi siya: “Ang kalagayan ay higit na matindi para 

makatawag ng pansin nila iyon.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 6527, 
2859.) 
 

َ رَسُولُ الله)) :قَالَتْ  ن رضي الله عنهان  ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -39 نِ  ـ صلى الله عليه وسلم ـ مَا خُيِّ رَي  َ أَم  بَيَّ 

ا هَُُ سََّ عَدَ النَّاسِ ـ كَانَ أَب، م  ـفَإنِ  كَانَ إثِ   ،م  ـمَا لَ  يَكُن  إثِ   ،إلَِّّ أَخَذَ أَي 

 [3560، 6126 ]متفق عليه: ((...مِن هُ 

 

39. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Kapag pinapili 
ang Sugo ni Allah (SAS) sa pagitan ng dalawang usapin 
ay kinukuha niya ang pinakamadali sa mga ito hanggat ito 
ay hindi isang kasalanan; sapagkat kung ito ay isang 
kasalanan, siya ang pinakamalayo sa mga tao roon.” 
(Muttafaq ‘Alayhi: 6126, 3560.) 
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ا النَّاسُ خُذُوا مِنَ )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ ني عَ  ،رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -40 َ  يَا أَيَُّ

مَلِ مَا تُطيِقُونَ  عَ  وا ،اأ  مَلِ إلََِ ، فَإنَِّ اللهَ لَّ يَمَلُّ حَتَّى تَُلَُّ عَ  وَإنَِّ أَحَبَّ اأ 

 [782، 5862] متفق عليه: ((الله مَا دَامَ وَإنِ  قَلَّ 

 

40. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “O mga tao, kunin ninyo sa mga gawain ang 
makakaya ninyo; sapagkat tunay na si Allah ay hindi 
nagsasawa para magsawa kayo. Tunay na ang 
pinakakaibig-ibig na gawain para kay Allah ay ang 
namamalagi kahit kaunti.” (Muttafaq ‘Alayhi: 5862, 782.) 
 

ـدَثَ  ـ  ̂ـلَـو  أَد رَكَ رَسُـولُ الله )) :تْ قَالَن ن رضي الله عنهنان  ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -41 مَـا أَح 

جِدَ النِّسَاءُ لمنََعََهُنَّ  ائيِلَ المسَ  َ  [869،445]متفق عليه: ((كَمَ مُنعَِت  نسَِاءُ بَنيِ إسِْ 

41. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Kung sakaling 
natalos ng Sugo ni Allah (SAS) ang ginagawa [sa ngayon 
ng ilan sa] mga babae ay talagang pinagbawalan niya sana 
sila sa mga masjid gaya ng pagbabawal sa mga babae ng 
mga anak ni Israel.” (Muttafaq ‘Alayhi: 445, 869.) 
 

ـدٍ ـمَـا شَبـِ)) :قَالَنتْ  ن رضي الله عنهنان  ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -42 ذُ  ـ صلى الله عليه وسلم ـ عَ آلُ مَُُمَّ قَـدِمَ مُن ـ

ــبضَِ  ــى قُ ــا حَتَّ ــالٍ تبَِاع  ــلَثَ لَيَ ــر  ثَ ــامِ بُ ــن  طَعَ ــةَ مِ ]متفــق عليــه:  ((الَمدِينَ

6454،2970 ] 
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42. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Hindi nabusog 
ang mag-anak ni Muhammad (SAS), magmula ng 
dumatng sa Madínah, sa pagkaing trigo nang tatlong araw 
na magkasunod hanggang sa binawian siya ng buhay.” 

(Muttafaq ‘Alayhi: 2970, 6454.) 
 

ءٍ يُصِيبُ )): الَ قَ  -^- بي  نالنَّ ني عَ  ،رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -43  ََ مَا مِن  

كَةِ تُصِيبُهُ  و  مِنَ حَتَّى الشَّ ا حَسَنَة  أَ  ،الُمؤ  ا إلَِّّ كَتَبَ اللهُ لَهُ بَِِ و  حُطَّت  عَن هُ بَِِ

 ، واللفظ لمسلم[2573، 5640]متفق عليه: ((خَطيِئَة  
 

43. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 
nagsabi: “Walang anumang bagay na dumadapo sa 
mananampalataya − pati na ang tinik na tumuturok sa 
kanya − na hindi nagsusu-lat si Allah [sa talaan] para sa 
kanya dahil doon ng isang magan-dang gawa o nag-aalis 
[sa talaan] para sa kanya dahil doon ng isang kamalian.” 
(Muttafaq ‘Alayhi: 5640, 2573; ang pagkakasabi ay kay 
Imám Muslim.) 
 

إذَِا أَوَى إلََِ  ـ صلى الله عليه وسلم ـرَسُــولُ الله  كَــانَ )) :قَالَننتْ  ن رضي الله عنهنناننن  ةَ شَ ائي نعَنن نْ عَنن -44

ي هِ بِ  فرَِاشِهِ نَفَثَ  ذَ ـ: فِِ كَفَّ ـا قُل  هُوَ اللهُ أَحَد  وَباِلمعَُوِّ ِ جَيِع  سَـحُ بِِـِمَ  ،تَيَّ  ثُـمَّ يَم 

هَهُ  اتٍ  ،وَمَا بَلَغَت  يَدَاهُ مِن  جَسَدِهِ  ،وَج  عَلُ ذَلكَِ ثَلَثَ مَـرَّ ]البخـاري:  ((يَف 

5748، 5018 ] 
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44. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Ang Sugo ni 

Allah (SAS) noon, kapag matutulog na siya sa higaan, ay 

umiihip sa mga palad niya bago bumigkas ng qul huwa 

'lláhu ahad at bago bumigkas ng mu‘awwidhatán nang 

sama-sama. Pagkatapos ay hinahaplos niya sa 

pamamagitan ng mga ito ang mukha niya at ang anumang 

naabot ng kamay niya sa katawan niya. Ginagawa niya 

iyon nang tatlong ulit.” (Imám alBukhárí: 5018, 5748.) 
 

رَاتي  يَرْحَمُ )) :قَالَتْ  ن رضي الله عنهان  ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -45 لَّا  ؛الْْوَُلَ الُله نيسَاءَ الُهَاجي

ب نَ بخُِمُرِهِنَّ عَلََ جُيُوبِِنَِّ   :الْْيَةُ نَزَلَتْ هَذي ي  ِ أخََذْنَ أزُْرَهُنَّ  وَل يَضْ 

نْ قيبلَي  قْنهََا مي افَشَقَّ َ  فَاخْتَمَرْنَ بِي
 [4759]البخاري: ((الحَوَاشَي

 

45. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Kaawaan nawa ni 

Allah ang mga kababaihan ng mga unang nagsilikas. 

Noong bumaba ang áyah na ito: paabutiin nila ang 

mga belo nila hanggang sa mga dibdib nila,
38

 kinuha 

nila ang mga balabal nila at hinati nila ang mga ito sa sa 

bandang mga tagiliran at nagbelo sila sa pamamagitan ng 

mga ito.” (Imám alBukhárí: 4859.) 
 

 ـكَـانَ )) :قَالَنتْ  ن رضي الله عنهنانن  ةَ شَ ائي نعَن نْ عَ  -46  :إذَِا رَأىَ المطََـرَ قَـالَ  ـ صلى الله عليه وسلمالنبـيُّ 

 [1032]البخاري:  ((ب ا نَافعِ اـاللَّهُمَّ صَيِّ 

 

                                                           
38 Qur’an 24:31. 
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46. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Ang Propeta 

(SAS) noon, kapag nakita ang ulan, ay nagsasabi: 

Alláhumma sayyiban náfi‘á.
39

” (Imám alBukhárí: 1032.) 
 

إينَّ لِي جَنارَيْني  ،رَسُنولَ اللهيَنا قُلْنتُ:  :قَالَنتْ  ن رضي الله عنهنانن  ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -47

ي  يمَ أُهَّْي ا)) :قَالَ  ؟فَإيلَى أيَِّ  رَبِِمَِ مِن كِ بَاب   [2259: ]البخاري ((إلََِ أَق 

 

47. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Sinabi ko: O 

Sugo ni Allah, tunay na ako ay may dalawang kapit-

bahay; kaya sa alin sa kanila ako magreregalo?” Nagsabi 

siya: “Sa pinamalapit sa kanila ang pinto mula sa iyo.”  

(Imám alBukhárí: 2259.) 
 

ـةَ  ـ صلى الله عليه وسلمـ  رَسُـولُ اللهكَـانَ )) :قَالَنتْ  ن رضي الله عنهنانن  ةَ شَ ائي نعَن نْ عَن -48 بَـلُ الَِدِيَّ يَق 

 [2585]البخاري:  ((وَيُثيِبُ عَلَي هَا

 

48. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Ang Sugo ni Allah 

(SAS) noon ay tumatanggap ng regalo at gumaganti [sa 

pagbibigay niyon.” (Imám alBukhárí: 2585.) 
 

                                                           
39 O Allah, isang ulang napakikinabangan sana. 
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يحُ قَالَ  ن صلى الله عليه وسلمن النَّبيي  كَانَ  :قَالَتْ  ن هاعن  رضي الله ن ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -49 ََا عَصَفَتْ الر  : إي

َ مَاإنِِّ  اللَّهُمَّ )) َ مَا فيِهَا وَخَي  هَا وَخَي  َ ألَُكَ خَي  سِلَت  بهِِ  أَس  وَأَعُوذُ بكَِ  ،أُر 

هَا وَشَِّْ  سِلَت  بهِِ  مِن  شَِّْ  [899]مسلم: ((مَا فيِهَا وَشَِّْ مَا أُر 

 

49. Ayon kay ‘Á’ishah (RA) na nagsabi: “Ang Propeta 

(SAS) noon, kapag umuunos ang hangin, ay nagsasabi: O 

Allah, tunay na ako ay humihiling sa Iyo ng mabuti rito, 

ng mabuti sa nilalaman nito, at ng mabuti sa 

pagkakasugo nito, at nagpapakupkop ako sa Iyo laban 

sa masama rito, sa masama sa nilalaman nito, at sa 

masama sa pagkakasugo nito.” (Imám Muslim: 899.) 
 

قَة  )): الَ قَ  -- بي  نالنَّ  ني عَ  ،رضي الله عنها ةَ شَ ائي نعَ  نْ عَ  -50 حِمُ مُعَلَّ الرَّ

]متفق  ((وَمَن  قَطَعَنيِ قَطَعَهُ اللهُ ،تَقُولُ مَن  وَصَلَنيِ وَصَلَهُ اللهُ باِل عَر  ِ 

 [2555  ،5989عليه:

 

50. Ayon kay ‘Á’ishah (RA), ayon sa Propeta (SAS) na 

nagsabi: “Ang sinapupunan ay nakabitin sa trono, na 

nagsasabi: Ang sinumang nagpanatili ng ugnayan sa 

akin ay magpapapanatili ng ugnayan sa kanya si Allah. 

Ang sinumang maglagot ng ug-nayan sa akin ay 

maglalagot ng ugnayan sa kanya si Allah.”  (Muttafaq 

‘Alayhi: 5989, 2555.) 
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مَ يَقُـومُ )) صلى الله عليه وسلم: للهلُ اقَنالَ رَسُنو :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عنَهُْمَ  نبنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -51 يَـو 

صَافِ أُذُنَي هِ  النَّاسُ لرَِبِّ ال عَالَميََِّ  حِهِ إلََِ أَن   ((حَتَّى يَغِيبَ أَحَدُهُم  فِِ رَش 

 [4938،2862]متفق عليه:

 

51. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): sa araw na tatayo ang 

mga tao sa harap ng Panginoon ng mga nilalang 

hanggang sa lumubog ang [bawat] isa sa kanila sa pawis 

niya hanggang sa mga kalahating bahagi ng mga taing 

niya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2862, 4938.) 
 

إذَِا صَارَ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ ن بْني عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -52

لُ اجَنَّةِ إلََِ اجَنَّةِ، لُ النَّارِ إلََِ النَّارِ، أَه  َ  وَأَه  تِ حَتَّى يُ عَلَ بَيَّ  جِيءَ باِلَمو 

بَحُ، اجَنَّةِ وَالنَّارِ، تَ : ثُمَّ يُناَدِي مُناَدٍ  ثُمَّ يُذ  لَ اجَنَّةِ لَّ مَو  لَ وَيَا  ،يَا أَه  أَه 

تَ  ا إلََِ فَرَحِهِم  ؛ النَّارِ لَّ مَو  لُ اجَنَّةِ فَرَح  دَادُ أَه  لُ النَّارِ ؛ فَيَز  دَادُ أَه  وَيَز 

نِِّم   ا إلََِ حُز  ن   [2850، 6548]متفق عليه:  ((حُز 

 

52. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Kapag pupunta na 

ang mga manini-rahan sa Paraiso sa Paraiso at ang mga 

maninirahan sa Apoy sa Apoy, dadalhin ang kamatayan 

hanggang sa mailagay sa pagi-tan ng Paraiso at Apoy. 

Pagkatapos ay kakatayin ito. Pagka-tapos ay may 
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mananawagang isang tagapanawagan: O mga 

maninirahan sa Paraiso, wala nang kamatayan; o mga 

mana-nahan sa Apoy, wala nang kamatayan. Kaya 

madaragdagan ang mga maninirahan sa Paraiso ng 

tuwang dagdag sa tuwa nila at madaragdagan ang mga 

maninirahan sa Apoy ng lung-kot na dagdaga sa lungkot 

nila.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 6548, 2850.) 
 

ن -53 لفُِـوا )) صلى الله عليه وسلم: للهقَنالَ رَسُنولُ ا :قَنالَ  ننرَضْيَّ اللهُ عَننهُْمَ  نبْنني عُمَنرَ  هي نعَننْ عَبْنَّي اللَّ لَّ تَ 

لفِ  باِللهوَمَن   ،بآِبَائكُِم   ا فَل يحَ   [7401،1646]متفق عليه:  ((كَانَ حَالفِ 

 

53. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Huwag kayong 

manumpa sa mga magulang ninyo. Ang sinumang 

manunumpa ay manumpa kay Allah.”  (Muttafaq 

‘Alayhi: 1646, 7401.) 
 

رِئٍ )) صلى الله عليه وسلم: للهرَسُولُ اقَالَ  :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عنَهُْمَ  نبنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -54 مَا حَقُّ ام 

لمٍِ  ء  يُوصِِ فيِهِ مُس   ََ ِ إلَِّّ  ،لَهُ  توُبَة  عِن دَهُ يَبيِتُ لَي لَتَيَّ  ]متفق   ((وَوَصِيَّتهُُ مَك 

 [1627  ،2738عليه: 
 

54. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Tungkulin ng isang 

taong Muslim na may isang bagay na itatagubilin 

hinggil dito na hindi magpapa-gabi nang dalawang gabi 

malibang may tagubilin siyang naka-sulat na taglay 

niya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2738, 1627.) 
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إذَِا أَن زَلَ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نعَنهُْمَ  رَضْيَّ الُلهن بْني عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -55

مٍ  م   ،أَصَابَ ال عَذَابُ مَن  كَانَ فيِهِم   عَذَاب ا، اللهُ بقَِو 
مَلِِِ متفق ] ((ثُمَّ بُعِثوُا عَلََ أَع 

 [2879، 7108عليه: 

 

55. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Kapag nagbaba si 

Allah sa mga tao ng isang pagdurusa, dadapuan ng 

pagdurusa ang sinumang nasa piling nila. Pagkatapos 

ay bubuhayin sila ayon sa mga gawa nila.”  (Muttafaq 

‘Alayhi: 7108, 2879.) 
 

لَمُ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  ن عنَهُْمَ رَضْيَّ الُله نبنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -56 ِس  بُنيَِ ال 

ا رَسُولُ الله :عَلََ خَ سٍ  د  وَإقَِامِ  ،شَهَادَةِ أَن  لَّ إلَِهَ إلَِّّ اللهُ وَأَنَّ مَُُمَّ

لَةِ  كَاةِ  ،الصَّ مِ رَمَضَانَ  ،وَالَجِّ  ،وَإيِتَاءِ الزَّ  [8،16]متفق عليه: ((وَصَو 

 

56. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ibinatay ang Islam 

sa lima: ang pag-saksi na walang Diyos kundi si Allah 

at na si Muhammad ay Sugo ni Allah, ang pagpapanatili 

sa pagdarasal, ang pagbibigay ng zakáh, ang 

[pagsasagawa ng] hajj, at ang pag-aayuno sa 

Ramadán.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 16, 8) 
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عُ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ  نبنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -57 م  السَّ

لمِِ فيِمَ أَحَبَّ وَكَ وَالطَّاعَةُ  ءِ المسُ  صِيَةٍ يُ  م  ـرِهَ مَا لَ ــعَلََ الَمر  مَر  بمَِع  فَإذَِا  ،ؤ 

صِيَةٍ  عَ وَلَّ طَاعَةَ ؛ أُمِرَ بمَِع   [7144،1839]متفق عليه: ((فَلَ سَم 

 

57. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ang pakikinig at ang 

pagtalima [sa pinuno] ay tungkulin nga taong Muslim sa 

anumang naiibigan niya at kinasusuklaman niya 

hangga’t hindi siya inuutusan ng isang pagsuway 

sapagkat kapag inutasan siya ng isang pagsuway ay wala 

nang pakikinig ni pagtalima roon.” (Muttafaq ‘Alayhi: 

1839, 7144.) 
 

مَفَاتيِحُ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عنَهُْمَ  نمَرَ بنْي عُ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -58

لَمُهَا إلَِّّ اللهُ  حَامُ إلَِّّ اللهُ : ال غَي بِ خَ س  لَّ يَع  رَ  لَمُ مَا تَغِيضُ اأ  وَلَّ  ،لَّ يَع 

لَمُ مَا فِِ غَدٍ إلَِّّ  لَمُ مَتَى يَأ تِ الَمطَرُ أَ  ،اللهُيَع  رِي  ،حَد  إلَِّّ اللهُوَلَّ يَع  وَلَّ تَد 

ضٍ تَُوُتُ إلَِّّ اللهُ س  بأَِيِّ أَر  اعَةُ إلَِّّ اللهُ ،نَف  لَمُ مَتَى تَقُومُ السَّ  ((وَلَّ يَع 

 [7379البخاري: ]

 

58. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Ang mga susi ng 

nakalingid ay lima, na walang nakaaalam kundi si 

Allah: walang nakaaalam sa anumang kinakapos ang 
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mga sinapupunan kundi si Allah, walang nakaaalam 

sa anumang mangyayari sa kinabukasan kundi si 

Allah, walang isang nakaaalam kung kailan darating 

ang ulan kundi si Allah, walang nalalaman ang isang 

kaluluwa kung sa aling lupain siya mamamatay kundi si 

Allah, at walang nakaaalam kung kailan sasapit ang 

Huling Sandali kundi si Allah.” (Imám alBukhárí: 

7379.) 
 

: بيمَنكْيبيي فَقَالَ ن̂  ن أخََذَ رَسُولُ الله  :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عنَهُْمَ  نبنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -59

كَ غَرِيب  أَو  عَابرُِ سَبيِلٍ  كُن  )) يَا كَأَنَّ ن   [6416]البخاري:  ((فِِ الدُّ

 

59. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Sa mundo, ikaw ay 

maging para bagang isang banyaga o isang tumatawid 

sa daan.”  (Isinalaysay ito ni Imám alBukhárí: 6416.) 
 

لَمُ )) صلى الله عليه وسلم: للهقَالَ رَسُولُ ا :قَالَ  نرَضْيَّ اللهُ عَنهُْمَ  نبنْي عُمَرَ  هي نعَنْ عَبَّْي اللَّ  -60 لَو  يَع 

لَمُ  دَةِ مَا أَع  دَهُ مَا سَارَ رَا ،النَّاسُ مَا فِِ ال وَح   ((كبِ  بلَِي لٍ وَح 

 [2998]البخاري:

 

60. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Umar (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Kung sakaling 

nalalaman ng mga tao ang [panganib] sa pag-iisa, na 

nalalaman ko, ay hindi magla-lakbay ang isang 

nakasakay sa gabi nang mag-iisa.” (Imám alBukhárí: 2998.) 
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مْ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن عن أَنَسي بْنَ مَاليك   -61 مَ عَلَيْهي بْيَان  فَسَلَّ هُ مَرَّ عَلَ صي : وَقَالَ ، أَنَّ

عَلُهُ ـ  ^ ـ كَانَ النَّبيُِّ ))  [6247،2168]متفق عليه: ((يَف 

 

61. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA): “Siya ay naparaan 
sa mga bata at bumati sa kanila. Sinabi niya: Ang Propeta 
(SAS) noon ay gumagawa niyon.” (Muttafaq ‘Alayhi: 
2168, 6247.) 
 

 النَّبيي   ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن عن أَنَسي بْنَ مَاليك   -62
ي
للَّهُمَّ اَ )) :^قَالَ: كَانَ أَكْثَرُ دُعَاء

ناَ آتنِاَ  يَا حَسَنَ رَبَّ ن  خِرَةِ حَسَنَ ـفِِ الدُّ ]متفق  ((ة  وَقِناَ عَذَابَ النَّارِ ـة  وَفِِ اآخ 

 [2690، 6389عليه: 
 

62. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: “O Allah, 

Pangi-noon namin, bigyan Mo kami sa mundo ng mabuti 

at sa Kabilang-buhay ng mabuti rin; at ipagsanggalang 

Mo kami sa pagdurusa sa Apoy.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 

6389, 2690.) 
 

فَلَم  ـ  ^ـ كُنَّا نُسَافرُِ مَعَ النَّبيِِّ ))قَالَ:  ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن عن أَنَسي بْنَ مَاليك   -63

طرِِ  ائمُِ عَلََ الُمف  ائمِِ  ،يَعِب  الصَّ طرُِ عَلََ الصَّ  [1947،1118ق عليه: ]متف ((وَلَّ الُمف 

 

63. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: “Kami 

noon ay naglalakbay kasama ng Propeta (SAS). Hindi 

namintas ang nag-aayuno sa hindi nag-aayuno ni ang 

hindi nag-aayuno sa nag-aayuno.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 

1118, 1947.) 
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ثَلَث  مَن  كُنَّ )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ: قَالَ النَّبيي   ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن نَ مَاليك  عن أَنَسي بْ  -64

يمَنِ  ِ َّا  :فيِهِ وَجَدَ بِِنَِّ حَلَوَةَ ال  هِ مِ مَن  كَانَ اللهُ وَرَسُولُهُ أَحَبَّ إلَِي 

ا ءَ لَّ يُُبُِّهُ إلَِّّ للهِ ،سِوَاهَُُ رَهَ  ،وَأَن  يُُبَِّ الَمر  دَ  وَأَن  يَك  رِ بَع  أَن  يَعُودَ فِِ ال كُف 

ذَفَ فِِ النَّارِ  رَهُ أَن  يُق  قَذَهُ اللهُ مِن هُ كَمَ يَك   [16،43: ]متفق عليه ((أَن  أَن 

 

64. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): May tatlong [katangiang] 

ang sinumang nasa kanya ang mga ito ay matatagpuan 

niya dahil sa mga ito ang tamis ng pananampalataya: 

ang sinumang si Allah at ang Sugo Niya ay higit na 

kaibig-ibig para sa kanya kaysa sa iba pa sa kanilang 

dalawa, na kapag iibig sa isang tao ay hindi iibigin ito 

malibang alang-alang kay Allah, na kasusuklaman niya 

na bumalik sa kawalang-pananampalataya matapos na 

sinagip siya ni Allah mula roon gaya ng pagkasuklam 

niya na ihagis siya sa Apoy.” (Muttafaq ‘Alayhi: 16, 43.) 
 

خُلُ )) صلى الله عليه وسلم:النَّبيي   قَالَ: قَالَ  ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن عن أَنَسي بْنَ مَاليك   -65 مَا أَحَد  يَد 

ءٍ  اجَنَّةَ يُُبُِّ   ََ ضِ مِن   رَ  يَا وَلَهُ مَا عَلََ اأ  ن  جِعَ إلََِ الدُّ هِيدُ  ،أَن  يَر  إلَِّّ الشَّ

اتٍ  َ مَرَّ تَلَ عَشْ  يَا فَيُق  ن  جِعَ إلََِ الدُّ ]متفق  ((لماَِ يَرَى مِن  ال كَرَامَةِ ؛ يَتَمَنَّى أَن  يَر 

 [1877، 2817ليه:ع
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65. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Walang isang papasok sa 

Paraiso na magnanais na bumalik pa sa mundo, gayong 

mayroon siyang anuman sa ibabaw ng lupa, kundi ang 

martir. Nagmimithi siya na bumalik sa mundo at 

mapatay nang sampung ulit bunsod ng nakikita niyang 

pagpaparangal.
40

” (Muttafaq ‘Alayhi: 2817, 1877.) 
 

ننََّْ النَّبيني   ن رَضَي اللهُ عَننْهُ ن عنن أنََنسي بْننَ مَالينك   -66
ني عي َِ  ^ ن ن قَنالَ: عَطَنسَ رَجُن

تي  تَ أحََنََّمَُا وَلَْ يُشَنم  جُنلُ ، الْْخَنرَ  فَشَمَّ تَّ هَنذَا وَلَْ  :فَقَنالَ الرَّ يَنا رَسُنولَ الله شَنمَّ

تنْيي مَدِ )) :قَالَ  ،تُشَم   [6235،2991] متفق عليه:  ((اللهَ إنَِّ هَذَا حَْدَِ اللهَ وَلَ  تَ 

 

66. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: “May 

bumahin na dalawang lalaki sa tabi ng Propeta (SAS) kaya 

nagsabi siya ng rahimaka ­lláh
41

 sa isa sa kanila at hindi 

naman nagsabi niyon ang isa pa kaya nagsabi ang lalaki: 

O Sugo ni Allah, nagsabi ka ng rahimaka ­lláh rito at 

hindi ka naman nagsabi niyon sa akin. Nagsabi siya: 

Tunay na ito ay nagsabi ng alhamdu lilláh
42

 at hindi ka 

naman nagsabi ng alhamdu lilláh.”  (Muttafaq ‘Alayhi: 

2991, 6235.) 
 

                                                           
40 Sa isang pinatay dahil kay Allah. 
41 Kaawaan ka ni Allah. 
42 Ang papuri ay ukol kay Allah. 
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لَّ تَزَالُ جَهَنَّمُ )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ: قَالَ النَّبيي   ن رَضَي اللهُ عَنهُْ ن عن أَنَسي بْنَ مَاليك   -67

ةِ  فيِهَا قَدَمَهُ فَتَقُولُ: قَط  قَط  تَقُولُ: هَل  مِن  مَزِيدٍ، حَتَّى يَضَعَ رَبُّ ال عِزَّ

ضُهَا إلََِ بَع ضٍ  وَى بَع  تكَِ وَيُز   [6661،2848]متفق عليه: ((وَعِزَّ

 

67. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Hindi titigil ang Impiyerno 

sa pagsabi: May dag-dag pa ba, hanggang sa ilagay ng 

Panginoong ng Kapangya-rihan roon ang paa Niya 

kaya magsasabi ito: Tama na, tama na; sumpa man sa 

Kapangyarihan Mo. Masisiksik ang isang bahagi nito 

sa isa pa.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2848, 6661.) 
 

مَن  صَلََّ )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ النَّبيي   قَالَ: ن رَضَي الُله عَنهُْ ن عن أَنَسي بْنَ مَاليك   -68

ب لَتَنَا، صَلَتَناَ
بَلَ قِ تَق  ةُ الله ، وَأَكَلَ ذَبيِحَتَناَ، وَاس  لمُِ الَّذِي لَهُ ذِمَّ فَذَلكَِ الُمس 

ةُ رَسُولِهِ  تهِِ ، وَذِمَّ فِرُوا اللهَ فِِ ذِمَّ  [391]البخاري:  ((فَلَ تُ 

 

68. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang sinumang nagdasal 

ng dasal natin, huma-rap sa qiblah natin, at kumain ng 

katay natin ay iyan ang Muslim na may pangangalaga ni 

Allah at pangangalaga ng Sugo Niya, kaya huwag 

kayong sumira kay Allah dahil sa pangangalaga Niya.” 

(Imám alBukhárí: 391.) 
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يَ )قَالَ:  ن رَضَي الُله عَنهُْ ن عن أَنَسي بْنَ مَاليك   -69 إينَّكُمْ لَتَعْمَلُونَ أَعْمَاً هي

نْ  أَدَق  في أَعْيُنيكُمْ  عَري  مي هَا كُنَّا إينْ  الشَّ  النَّبيي   عَلَ  لَنعََُّ 
نْ ^ ن .ن عَهَّْي مي

 [6492ي: ]البخار ((الوُبيقَاتي 

 

69. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: “Tunay 

na kayo ay talagang gagawa ng mga gawain na higit na 

pino sa mga mata nito ninyo kaysa sa buhok [ngunit] 

kami noon ay nagtuturing sa mga ito sa panahon ng 

Propeta na kabilang sa mga kasalanang 

nakapagpapahamak.” (Imám alBukhárí: 6492.) 
 

إنَِّ ال كَـافرَِ إذَِا )) صلى الله عليه وسلم:قَنالَ: قَنالَ النَّبيني   ن رَضَي اللهُ عَننْهُ ن عن أَنَسي بْنَ مَالينك   -70

ن ياَ مَـة  مِـن  الـدُّ ـا طُع  خِرُ لَـهُ  ،عَمِلَ حَسَنةَ  أُط عِمَ بَِِ مِنُ فَـإنَِّ اللهَ يَـدَّ ـا الُمـؤ  وَأَمَّ

خِرَةِ حَسَ  يَا عَلََ طَاعَتهِِ ، ناَتهِِ فِِ اآخ  ن  ا فِِ الدُّ ق  قِبُهُ رِز   [2808]مسلم:  ((وَيُع 

 

70. Ayon kay Anas ibnu Málik (RA) na nagsabi: 
“Nagsabi ang Propeta (SAS): Tunay na ang 
tumatangging sumampalataya, kapag gumawa ng 
magandang gawa, ay pinatitikim dahil dito ng isang 
tikim [ng gantimpala] mula sa mundo. Tungkol naman sa 
mananampalataya naman, tunay na si Allah ay 
naglalagak para sa kanya ng [mga gantimpala ng] mga 
magandang gawa niya sa Kabilang-buhay at 
pagkakalooban siya ng panustos sa mundo ayon sa 
pagtalima niya.” (Imám Muslim: 2808.) 
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مَن  كَرِهَ مِن  أمَِيِهِ شَي ئ ا )):  ^ ي  بي النَّ  لَ اْ : قَ لَ اْ ن قَ  رضي الله عنهمعن ابن عباس ن  -71

بِ   ا ،فَل يَص  ل طاَنِ شِب   ]متفق  ((مَاتَ مِيتَة  جَاهِليَِّة   ،فَإنَِّهُ مَن  خَرَجَ مِن  السُّ

 [7053،1849عليه:

 

71. Ayon kay Ibnu ‘Abbás (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Propeta (SAS): Ang sinumang may kinasusuklaman 
mula sa pinuno niya na anuman ay magtiis sapagkat 
tunay na ang sinumang lumabas sa kapamahalaan 
nang isang dangkal [lamang] ay mamatay ng isang 
kamatayan ayon sa panahon ng kamang-mangan.” 
(Muttafaq ‘Alayhi: 1849, 7053.) 
 

رَ صُورَة  فِِ )):  ^ ي  بي النَّ  لَ اْ : قَ لَ اْ قَ ن  رضي الله عنهمعن ابن عباس ن  -72 مَن  صَوَّ

يَا ن  مَ ال قِيَامَةِ أَن  يَن فُخَ فيِهَا ، الدُّ فَ يَو  وحَ كُلِّ فق عليه: ]مت ((وَليَ سَ بنِاَفخٍِ  ،الرُّ

5963،2110] 

 

72. Ayon kay Ibnu ‘Abbás (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Propeta (SAS): Ang sinumang nagbigay-anyo sa isang 

anyo sa mundo ay aatangan sa Araw ng Pagbangon na 

umihip dito ng kalu-luwa, at hindi siya makaiihip [ng 

kaluluwa].”  (Muttafaq ‘Alayhi: 2110, 5963.) 
 

ًَا إيلَى الْيمََني فَقَالَ   ن̂  ن يَّ بي النَّ أنَّ ن  رضي الله عنهمعن ابن عباس ن  -73 اتَّقِ )) :بَعَثَ مُعَا

َ الله حِجَاب   اَ لَي سَ بَي نهََا وَبَيَّ  وَةَ المظَ لُومِ فَإنَِّّ  [2448،19]متفق عليه:  ((دَع 
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73. Ayon kay Ibnu ‘Abbás (RA), ang Propeta (SAS) ay 

nagsugo kay Mu‘ádh sa Yemen at nagsabi: “Pangilagan 

mo ang panala-ngin ng naapi
43

 sapagkat tunay na sa 

pagitan nito at ni Allah ay walang hadlang [sa 

pagdinig].”  (Muttafaq ‘Alayhi: 19, 2448.) 
 

نـهمعنن ابنن عبناس ن  -74 يض  ^ ن  ن النَّبيني   كَنانَ : لَ اْ ن قَن رضي الله ع ََا دَخَنلَ عَنلَ مَنري إي

 [5656]البخاري:  ((طَهُور  إنِ  شَاءَ اللهُ ،لَّ بَأ سَ )) :يَعُودُُ  قَالَ 

 

74. Ayon kay Ibnu ‘Abbás (RA) na nagsabi: “Ang Propeta 

(SAS) noon, kapag pumasok sa kinaroonan ng isang 

maysakit na dina-dalaw niya, ay nagsasabi: lá ba’sa 

tahúrun in shá’a ­lláh.
44

” (Imám alBukhárí: 5656.) 
 

تشََبِّهِيََّ مِن  ـالمُ ـ  ^ـ لعََنَ رَسُولُ الله .)) :لَ اْ ن قَ  رضي الله عنهمعن ابن عباس ن  -75

جَالِ باِلنِّسَاءِ  جَالِ ـوَالمُ  ،الرِّ  [5889]البخاري: ((تَشَبِّهَاتِ مِن  النِّسَاءِ باِلرِّ

 

75. Ayon kay Ibnu ‘Abbás (RA) na nagsabi: “Isinumpa 

ng Sugo ni Allah (SAS) ang mga lalaking 

nagpapakawangis sa mga babae at ang mga babaing 

nagpapakawangis sa mga lalaki.” (Imám alBukhárí: 

5889.) 
 

                                                           
43 O pinagkaitan ng katarungan. 
44 Walang kapinsalaan; pandalisay [sa kasalanan ang sakit] kung niloob 

ni Allah. 
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َ .بن العَاصي نو عَنْ عَبَّْي الله بْني عَمْري  -76
ًِ سَأَلَ النَّبييَّ ن  اللهُ عَنْهُمَ  رَضيي ن أنََّ رَجُ

َِ ي خَيْ  قَالَ أَي  ^ ن  سْ لَمَ، تُط عِمُ الطَّعَامَ،)): الْْي رَأُ السَّ عَلََ مَن   وَتَق 

تَ، رِف   عَرَف   [ 12،39]متفق عليه: ((وَمَن  لَ  تَع 

 

76. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Amr ibni al‘Áss (RA): “ May 

isang lalaking nagtanong sa Proepta (SAS): Aling 

pagtupad sa Islam ang mabuti. Nagsabi siya: Magbibigay 

ka ng pagkain at bibig-kas ka ng pagbati sa nakilala mo 

at hind mo nakilala.” (Muttafaq ‘Alayhi: 12, 39.) 
 

َ اللهُ عَنهُْمَ .ن بن العَاصي و عَنْ عَبَّْي الله بنْي عَمْري  -77
ضِي ))^:  النَّبيي  قالَ: قالَ  نرَضيي حَو 

رٍ  كِ ، مَاؤُهُ أَب يَضُ مِن  اللَّبَنِ  ،مَسِيَةُ شَه  يبَُ مِن  الم سِ  وَكيِزَانُهُ ، وَرِيُُهُ أَط 

مَءِ  ا ،كَنجُُومِ السَّ بَ مِن هَا فَلَ يَظ مَأُ أَبَد   [6579،2292]متفق عليه:  ((مَن  شَِْ

 

77. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Amr ibni al‘Áss (RA) na 
nagsabi: “Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang tubigan ko ay 
may [luwang na] isang paglalakbay na isang buwan. Ang 
tubig nito ay maputi kaysa sa gatas. Ang amoy nito ay 
higit na mabango kaysa sa Musk. Ang mga panalok 
nito ay singdami ng mga bituin sa langit. Ang 
sinumang uminom mula rito ay hindi mauuhaw 
magpakailanman.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2292, 6579.) 
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َ اللهُ عَنهُْمَ .بن العَاصي نو عَنْ عَبَّْي الله بْني عَمْري  -78
^:  النَّبيي  ن قالَ: قالَ  رَضيي

بَعِيََّ مُ مَن  قَتَلَ )) ا لَ  يَرِح  رَائحَِةَ اجَنَّةِ وَإنَِّ رِيَُهَا تُوجَدُ مِن  مَسِيَةِ أَر  عَاهَد 

ا  [3166البخاري: ] ((عَام 

 

78. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Amr ibni al‘Áss (RA) na 

nagsabi: “Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang sinumang 

pumatay ng isang nasa kasunduang pangangalagaan 

ay hindi makaaamoy ng halimuyak ng Paraiso. Tunay 

na ang halimuyak nito ay masu-sumpungan mula sa 

[layong] isang paglalakbay na apatnapung [araw].” 

(Imám alBukhárí: 3166.) 
 

َ اللهُ عَنهُْمَ .بن العَاصي نو عَنْ عَبَّْي الله بنْي عَمْري  -79
قَد  أفَ لَحَ ))^:  النَّبيي  قالَ: قالَ ن  رَضيي

ا وَقَنَّعَهُ اللهُ بمَِ آتَاهُ  لَمَ وَرُزِقَ كَفَاف   [1054]مسلم:  ((مَن  أَس 

 

79. Ayon kay ‘Abdulláh ibnu ‘Amr ibni al‘Áss (RA) na 

nagsabi: “Nagsabi ang Propeta (SAS): Nagtagumpay nga 

ang sinumang yumakap sa Islam, pinagkalooban ng 

kasapatan, at binigyang-kasiyahan ni Allah sa 

anumang ibinigay Niya rito.” (Imám Muslim: 1054.) 
 

إذَِا جَاءَ أَحَدُكُم  )) صلى الله عليه وسلم:قاَلَ رَسُولُ الله  قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -80

 ِ عَتَيَّ  يُصَلِّ رَك  مَامُ يَ طُبُ فَل  ِ  [1170،875]متفق عليه:   ((وَال 
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80. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Kapag dumating ang 

isa sa inyo [sa masjid] samantalang ang imám ay 

nagtatalumpati ay magdasal siya ng dalawang rak‘ah.” 

(Muttafaq ‘Alayhi: 875, 1170.) 
 

صَ ـ  صلى الله عليه وسلم ـ  رَسُولُ اللهنَّىَ )) قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -81 أنَ  يُصََّ

 ُ عَدَ عَلَي هِ  ،ال قَب   [970]مسلم: ((وَأَن  يُب نىَ عَلَي هِ ، وَأنَ  يُق 

 

81. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA) na nagsabi: 

“Ipinagbawal ng Sugo ni Allah (SAS) na palitadahan 

ang libingan, na upuan ito, at na tayuan ito [ng gusali].” 

(Imám Muslim: 970.) 
 

عُوا عَلََ )) صلى الله عليه وسلم:قاَلَ رَسُولُ الله  قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -82 لَّ تَد 

عُوا عَلََ  أنَ فُسِكُم   لَّدكُِم  وَلَّ تَد  عُوا عَلََ أَو  وَالكُِم  لَّ تُوَافقُِوا مِن   وَلَّ تَد  أَم 

تَجِيبُ لَكُم  الله  ألَُ فيِهَا عَطاَء  فَيَس   [3014]مسلم: ((سَاعَة  يُس 

 

82. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA) na nagsabi: 
“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Huwag kayong 
dumalangin laban sa mga sarili ninyo, huwag kayong 
dumalangin laban sa mga anak ninyo, at huwag 
kayong dumalangin laban sa mga ari-arian ninyo; 
makasusumpong kayo mula kay Allah ng isang sandali 
na [kapag] may hihilingin doon na isang maibibigay [sa 
inyo] ay tutugon Siya sa inyo.” (Imám Muslim: 3014.) 
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لَّ يَمُوتنََّ أحََدُكُم  )) صلى الله عليه وسلم:قاَلَ رَسُولُ الله  قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -83

 [2877]مسلم: ((وَهُوَ يُُ سِنُ الظَّنَّ باِلله عَزَّ وَجَلَّ إلَِّّ 

 

83. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA) na nagsabi: 
“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Huwag ngang 
mamatay ang isa sa inyo malibang ginagandahan niya 
ang palagay kay Allah, kamahal-mahalan Siya at kapita-
pitagan.” (Imám Muslim: 2877.) 
 

ي طَانَ قَد  )) صلى الله عليه وسلم:قاَلَ رَسُولُ الله  قَالَ: ن ن عَبَّْي الله  عَن جَابيري بْني  -84 إنَِّ الشَّ

بُدَهُ  رِيشِ بَي نهَُم   أَيسَِ أَن  يَع   ((الُمصَلُّونَ فِِ جَزِيرَةِ ال عَرَبِ وَلَكنِ  فِِ التَّح 

  [2812]مسلم:

84. Ayon kay Jábir ibnu ‘Abdilláh (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): Tunay na ang 

Demonyo ay nawalan na ng pag-asa na sasambahin pa 

siya ng mga nagdarasal sa tang-way ng Arabia ngunit 

[may pag-asa pa] sa pagpapaligalig sa pagitan nila.” 

(Imám Muslim: 2812.) 
 

جَرُوا )):  ^ لنَّبينني  ن قننال: قننال ا ن  عَنننْ أَبِي مُوسَننى -85 ــؤ  ــفَعُوا تُ اش 

 [1422،2627]متفق عليه: ((مَا شَاءَ  ^ ـ  ـيِّهِ ـلسَِانِ نَبِ وَيَق ضِِ اللهُ عَلََ 

 

85. Ayon kay Abú Músá (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Propeta (SAS): Mamagitan kayo, gagantimpalaan kayo. 
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Tutuparin ni Allah ayon sa [pagkakasabi ng] dila ng 

Propeta Niya – basba-san siya ni Allah at pangalagaan –  

ang niloob Niya.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2627, 1422.) 
 

الِحِ )):  ̂ لنَّبيي  ن قال: قال ا ن  عَنْ أبَِي مُوسَى -86 مَثَلُ اجَليِسِ الصَّ

كِ وَنَافخِِ ال كيِِ  ءِ كَحَامِلِ الم سِ  و  ذِيَكَ،، وَالسَّ ا أَن  يُُ  كِ إمَِّ  فَحَامِلُ الم سِ 

ا أَن  تَب تَاعَ مِن هُ، ِدَ مِن هُ  وَإمَِّ ََ ا أَن   ، وَإمَِّ ا طَيِّبَة  ا أَن   وَنَافخُِ ال كيِِ، رِيُ  إمَِّ

رِقَ ثيَِابَكَ، ا خَبيِثَة   يُُ  ِدَ رِيُ  ََ ا أَن    [2101،2628]متفق عليه: (( وَإمَِّ

 

86. Ayon kay Abú Músá (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Propeta (SAS): Ang paghahalintulad ng kasamahang 

matuwid at masama ay gaya ng humahamak ng musk at 
ng umiihip sa bulusan.

45
 Ang humahawak ng musk ay 

maaaring magregalo sa iyo [nito], maaaring bumili ka 
mula sa kanya, at maaaring makalanghap ka mula sa 
kanya ng isang kaaya-ayang amoy. Ang umiihip 
naman sa bulusan ay maaaring makasunog sa mga damit 
mo, at maaaring makalanghap ka ng masangsang na 
amoy.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2628, 2101.) 
 

                                                           
45 Kasangkapang ginagamit ng panday na pang-ihip sa baga.  
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َ  النَّبيي  : قَالَ ن  ن  عَنْ أَبِي مُوسَى -87
ًِ يُثْنيي عَلَ رَجُل  ن  ^ نسَمي رَجُ

هي  يهي في مََّْحي تُم  )): فَقَالَ  ،وَيُطْري لَك  جُلِ أَو  قَ  ،أَه  تُم  ظَهَرَ الرَّ ]متفق  ((طَع 

 [2663،3001عليه:

 

87. Ayon kay Abú Músá (RA) na nagsabi: “Nakarinig ang 

Propeta (SAS) ng isang lalaking nagbubunyi sa isang 

lalaki at nagpapa-kalabis ito sa pagpuri roon kaya nagsabi 

siya: Ipinahamak ninyo o pinutol ninyo ang likod ng 

lalaki.” (Muttafaq ‘Alayhi: 2663, 3001.) 
 

أَلَّ أَدُلُّكَ عَلََ ))^:  النَّبيي   : قَالَ لِقَالَ ن  ن  عَنْ أَبِي مُوسَى -88

ةَ إلَِّّ باِلله :مِن  كُنوُزِ اجَنَّةِ كَلمَِةٍ هِيَ كَن ز   لَ وَلَّ قُوَّ ]متفق عليه:  ((لَّ حَو 

6384،2704] 

 

88. Ayon kay Abú Músá (RA) na nagsabi: “Nagsabi sa 
akin ang Propeta (SAS): Hindi ba ako magtuturo sa inyo 
ng isang Sali-tang isang tagong yaman mula sa mga 

tagong yaman ng Paraiso? Lá háwla wa lá qúwata illá 
bi'lláh.

46
” (Muttafaq ‘Alayhi: 2704, 6384.) 

 

مَن  أَحَبَّ لقَِاءَ الله أَحَبَّ )):  ^ لنَّبيي  ن قَالَ: قَالَ ا ن   مُوسَىعَنْ أَبِي  -89

 [2686، 6508] متفق عليه:  ((لقَِاءَهُ وَمَن  كَرِهَ لقَِاءَ الله كَرِهَ اللهُ لقَِاءَهُ  اللهُ

                                                           
46 Walang kapangyarin at walang lakas kundi sa pamamagitan ni Allah. 
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89. Ayon kay Abú Músá (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Propeta (SAS): Ang sinumang ibig makipagkita kay 
Allah ay ibig ni Allah makipagkita sa kanya at ang 
sinumang nasuklam maki-pagkita kay Allah ay 
nasuklam si Allah makipagkita sa kanya.” (Muttafaq 
‘Alayhi: 6508, 2686.) 
 

لمَِنِ بسَِي فَي هِمَ إذَِا تَوَ ))^ :  النَّبيي   قَالَ قَالَ:  ن ن  عَنْ أبِي بَكْرَةَ  -90 اجَهَ المسُ 

لِ النَّارِ  ا مِن  أَه  هُ أَرَادَ قَت لَ )) :قَالَ ؟ فَمَ بَالُ القَْتوُلي  ،فَهَذَا الْقَاتيلُ  :قييلَ  ((فَكلَِهَُُ إنَِّ

 [2888،  7083 متفق عليه:] ((صَاحِبهِِ 

 

90. Ayon kay Abú Bakrah (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 
Propeta (SAS): Kapag nagharapan ang dalawang 
Muslim sa pamama-gitan ng mga tabak nilang dalawa ay 
kapwa silang dalawa kabi-lang sa mga maninirahan sa 
Apoy.” (Muttafaq ‘Alayhi: 7083, 2888.) 
 

أيَ  الْعَمَلي أحََب  إيلَى  ن ن̂ تُ النَّبييَّ سَألَقالَ:  ن   .ن مَسْعُوْد  عَنْ عَبَّْي الله بنْي  -91

تهَِاا.)): قَالَ  ؟الله لَةُ عَلََ وَق  ثمَُّ  تُ:لْ قُ  ((برُِّ ال وَالدَِي نِ )): قَالَ  ؟ثُمَّ أيَ   تُ:لْ قُ  ((لصَّ

هَادُ فِِ سَبيِلِ الله)): قَالَ ؟ أيَ   ِ  [5970،85]متفق عليه: ((اج 

 

91. Ayon kay ‘Abdullá ibnu Mas‘úd (RA) na nagsabi: 

“Tinanong ko ang Propeta (SAS): Aling gawain po ang 

higit na kaibig-ibig kay Allah? Sinabi niya: Ang saláh sa 

oras nito. Nagsabi pa ako: Pagkatapos ay alin pa po? 
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Sinabi niya: Ang pagpapakabuti sa mga magulang. 

Nagsabi pa ako: Pagkatapos ay alin pa po? Sinabi niya: Ang 

pakikibaka sa landas ni Allah.” (Muttafaq ‘Alayhi: 5970, 85.) 
 

يْح   عَرْفَجَةَ  عن -92 عْتُ رَسُولَ الله ن  ن  بن شَُُ : يَقُولُ  ن ^ نقَالَ سَمي

هُ سَتَكُونُ هَناَت  وَهَناَت  )) مَُّ  ،إنَِّ رَ هَذِهِ اأ  قَ أَم  ةِ وَهِيَ فَمَن  أَرَادَ أَن  يُفَرِّ

ن ا مَن  كَانَ 
ي فِ كَائِ بُوهُ باِلسَّ ِ  [1852]مسلم: ((جَيِع  فَاضْ 

 

92. Ayon kay ‘Arfajah ibn Shurayj (RA) na nagsabi: 

“Narinig ko ang Sugo ni Allah (SAS) na nagsasabi: 

Tunay na may magaga-nap na mga ligalig at mga 

gawa-gawang pagsamba, kaya ang sinumang nagnais 

na watak-watakin ang kabuuan ng kalipu-nang ito 

samantalang ito ay buo ay tagain ninyo ng tabak maging 

sinuman siya.” (Isinalaysay ito ni Imám Muslim: 1852.) 
 

ي   -93 حَابِِّ لَّ تَسُبُّ )) صلى الله عليه وسلم:قَالَ: قَالَ النَّبيي   ن ن عَنْ أَبِي سَعييَّ  الَُّْْري وا أَص 

فَقَ مِث لَ أُحُدٍ ذَهَب ا مَا بَلَغَ  فَلَو  أَنَّ  متفق ] ((مُدَّ أَحَدِهِم  وَلَّ نَصِيفَهُ أَحَدَكُم  أَن 

 [2541،  3673 عليه:

 

93. Ayon kay Abú Sa‘íd alKhudrí (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Huwag ninyong alipustain 

ang mga Kasamahan ko sapagkat kung sakaling ang isa 

sa inyo ay gumugol man ng tulad ng [laki ng bundok 

ng] Uhud na ginto ay hindi makaaa-bot sa isang takal 



    300 Hadíth Para Isaulo 
 

 
136 

[na kabutihan] ng isang sa kanila ni sa kala-hati niyon.” 

(Muttafaq ‘Alayhi: 3673, 2541.) 
 

ني  الن عمَني ب عن -94 ـلِ ))^ :  النَّبيني   قَنالَ  :قَنالَ ن  نن  ني بَشي ـوَنَ أَه  إنَِّ أَه 

لّ مِن هُمَ دِمَاغُهُ  رَتَانِ يَغ  َصِ قَدَمَي هِ جَ  مَ ال قِيَامَةِ رَجُل  عَلََ أَخ  ا يَو  النَّارِ عَذَاب 

قُمُ كَمَ  جَلُ وَال قُم     [213، 6562]متفق عليه:  ((يَغ لِّ الم رِ 

 

94. Ayon kay Nu‘mán ibnu Bashír (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Tunay na ang 

pinakamagaan sa mga manini-rahan sa Apoy sa 

pagdurusa sa Araw ng Pagkabuhay ay isang lalaking sa 

talampakan ng mga paa niya ay may dalawang baga, na 

kukulo dahil sa mga ito ang utak niya gaya ng pagkulo 

ng kalderong tanso at takuri.” (Muttafaq ‘Alayhi: 6562, 

213.) 
 

ي   عَنْ أبَِي أَ  -95 لَّ يَُلُِّ لرَِجُلٍ أنَ  ))^ :  النَّبيي   قَالَ قَالَ:  ن ن  ي وبَ الْْنَْصَاري

قَ ثَلَثِ ليَاَلٍ  هَُُا  ،وَيُع رِضُ هَذَارِضُ هَذَا يَل تقَِياَنِ فَيعُ   ،يََ جُرَ أَخَاهُ فَو  ُ وَخَي 

لَمِ  أُ الَّذِي يَب دَ   [2560، 6077 متفق عليه:]  ((باِلسَّ

 

95. Ayon kay Ayyúb al’Ansárí (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Hindi ipinahihintulot sa 

isang lalaki na iwasan niya ang kapatid niya nang higit 

sa tatlong araw: nagtatagpo sila ngunit umiiwas ito at 
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umiiwas iyon. Ang pinakamabuti sa kanilang dalawa ay 

ang nagpapasimula sa pagbati.” (Muttafaq ‘Alayhi: 

6077, 2560.) 
 

سَمِّ  يَا غُلَمُ ))^: رَسُولي الله  قَالَ لِ قَالَ:ن   ن عُمَرَ بْنَ أبَِي سَلمََةَ  عن -96

َّا يَليِكَ  اللهَ  [2022، 5376]متفق عليه: ((وَكُل  بيِمَِينكَِ وَكُل  مِ

 

96. Ayon kay ‘Umar ibnu Abí Salamah (RA) na nagsabi: 

“O bata, magsabi ka ng bismi ­lláh, kumain ka sa 

pamamagitan ng kanan mo, at kumain ka mula sa 

nalalapit sa iyo.” (Muttafaq ‘Alayhi: 5376, 2022.) 
 

عَلََ إنَِّ كَذِب ا عَلََّّ ليَ سَ كَكَذِبٍ ))  ̂ : النَّبيي   قَالَ قَالَ:  ن ن  عَنْ الغُييَةي  -97

ا ،أَحَدٍ  د  عَدَهُ مِن  النَّارِ  ،مَن  كَذَبَ عَلََّّ مُتَعَمِّ أ  مَق  يَتَبَوَّ  [4،  1291 متفق عليه:] ((فَل 

 

97. Ayon kay alMughírah (RA) na nagsabi: “Nagsabi ang 

Propeta (SAS): Tunay na ang isang kasinungalingan 

tungkol sa akin ay hindi gaya ng kasinungalingan 

tungkol sa isanga [tao]. Ang sinumang nagsinungaling 

tungkol sa akin nang sinasadya ay lumuklok siya sa 

upuan niya mula sa Apoy.” (Muttafaq ‘Alayhi: 1291, 4.) 
 

مْعَانَ  -98 اسي بنْي سي نُ الُلُقِ ))^ :  النَّبيي   قاَلَ قاَلَ:  ن ن  عَنْ النَّوَّ  ،ال بُِّ حُس 

تَ أنَ  يَطَّلعَِ عَلَي هِ النَّاسُ  رِكَ وَكَرِه  ِث مُ مَا حَاكَ فِِ صَد   [2553 :]مسلم ((وَال 
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98. Ayon kay anNawás ibnu Sam‘án (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang pagpapakabuti ay ang 

kagandahan ng asal. Ang kasalanan ay ang anumang 

nag-aalinlangan sa dibdib mo at kinasuklaman mo na 

mapag-alaman ng mga tao.” (Imám Muslim: 2553.) 
 

مْ  -99 اسي بْني سي مَ ))̂ :  النَّبيي   قَالَ قَالَ:  ن   نعَانَ عَنْ النَّوَّ آنِ يَـو  تَى بـِال قُر  يُـؤ 

ــةِ  ــ ال قِياَمَ ــذِينَ كَ ــهِ الَّ لِ ـــوَأَه  مَلُ ــهِ تَق  ـانُوا يَع  ـــونَ بِ ــرَةِ وَآلِ ـ ــورَةُ ال بَقَ  دُمُهُ سُ

رَانَ   [805 :]مسلم ((عِم 

 

99. Ayon kay anNawwás ibnu Sam‘án (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Dadalhin ang Qur’an sa 

Araw ng Pagkabu-hay at ang mga tumangkilik dito na 

mga gumagawa ayon dito; pangungunahan ito ng Súrah 

alBaqarah at Súrah Áli ‘Imrán.” (Imám Muslim: 805.) 

لي بْني يَسَار   -100 جِ )) صلى الله عليه وسلم: قَالَ: قَالَ النَّبيي   ن ن عَنْ مَعْقي ال عِبَادَةُ فِِ الَِر 

رَةٍ إلََِّ   [2948 :]مسلم ((كَهِج 

 

100. Ayon kay Ma‘qil ibnu Yasár (RA) na nagsabi: 

“Nagsabi ang Propeta (SAS): Ang pagsamba sa sandali 

ng ligalig ay gaya ng paglikas tungo sa akin.” (Imám 

Muslim: 2948.) 
 

 

 


